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Transmitter
Schematic Diagram

Specifications
Size: 103X130x226mm
Appearance material: black ABS plastic
Weight: 225±20g
Working voltage: AC 110~240V
Working current: 550mA
Transmitting power: >80mW
Working frequency: 2.4GHz
Delay: <20ms
Communication distance: >30m (2.4G mode)
The maximum number of earphones supported: 2pcs

Headphones
Schematic Diagram

1. Headphones charging PIN contact   
2. Φ3.5mmaudio interface (AUDIO IN)
3. Type-C interface                 

4. SINGNAL communication signal indicator light
5. CHARGE power signal indicator  
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Specifications
Size：191X95X198mm
Appearance material: black ABS plastic
Weight: 260±20g
Working voltage: AAA battery 1.2V*2pcs=2.4V
Working current: 50mA
Working time: ≥20h (calculated based on the capacity of a conventional 1000mAh AAA battery)
Signal-to-noise ratio: >72dB
Distortion: <1%
Stereo separation: >35dB
Communication mode: Bluetooth 5.3/2.4GHz
Communication distance: >10 meters (Bluetooth mode)
Standby time: Using a new AAA battery, the standby time of the headphones is more than 6 months;
Delay: 150-200ms

Accessories Diagram
Schematic Diagram of Audio Conversion Head

Specifications
Dimensions: 60*56*24mm
Appearance material: black painted metal shell
Weight: 285±15g
Input: Coaxial or optical digital audio          
Output: R/L (audio output connector)
Audio input connection: Toslink, 1xRCA (coaxial)
Audio output connections: 2xRCA (right/left), 3.5 stereo
Sampling rate 44.1, 32, 48—96KHz, 192KHz playback
Power input: AC 100-240V to DC5V/60Hz

1. Charging PIN contact      
2. Volume up button
3. Volume down button  
4. SIGNAL indicator
5. Bluetooth/2.4G switch button 

6. Power button
7. Power indicator light  
8. Headphones cover on/off button

1.Optical fiber connection port;        
2. Coaxial audio cable connection 
port;
3.DC power cord connection port;      
4. Headphones connection port;
5. Analog stereo connection port;       

6. L: left channel analog audio connection 
port;
7. R: right channel analog audio connection 
port;
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Product Features
Support uncompressed 2-channel LPCM digital audio signal output;
Supports 24-bit S/PDIF input bit stream on R/L channel;
Supports sampling rates of 32, 44.1, 48 and 96192KHz
Provide electromagnetic noise-free transmission;
If you use a TV as the audio source, please don’t forget to set the TV audio output to PCM/LPCM (Steps 
Device Homepage - System Settings - Image and Sound - Voice Settings - Digital Audio Output - 
PCM/LPCM); (for example, use Panasonic TV as audio resources, please set the TV audio output to SPDIF 
output; use a Samsung TV as a speaker, please turn on its external speakers (steps: menu-sound-speaker 
settings-external speakers-on)

Other audio accessories

Instructions
Before official use, please prepare according to the following requirements:
1. Connect the power adapter cable to the transmitter, and at the same time, use the audio cable to connect 
the TV and the transmitter together; and confirm that the TV can be viewed correctly;
2. The headphones are powered by two AAA batteries, and the batteries must be fully charged (you can 
observe through the "power" indicator light on the headphones shell).

Transmitter
Power on/off
After the adapter of the transmitter is powered on, the transmitter automatically enters the power-on state; 
when the power adapter is unplugged, the transmitter enters the power-off state.
The SIGNAL indicator lights up white and flashes quickly for 5 seconds (0.25s on/0.25s off) when the device 
is turned on; the SIGNAL indicator does not respond when the device is turned off.

Pairing State
In 2.4G mode, press and hold the headphones "2.4G/Bluetooth switch button" for 5s to enter the pairing 
state. At this time, the SIGNAL signal light of the headphones enters the state of white light flashing quickly 
(0.25s on/0.25s off); at this time, connect to the power adapter cable of the transmitter to the power supply. 
If the pairing is successful, the SIGNAL indicator of the transmitter will always be white, and the SIGNAL 
indicator of the headphones will also be always white (the headphones will broadcast TV Connected). If the 
pairing fails, the SIGNAL will not stay on white.
Short press the "2.4G/Bluetooth mode switching button" to put the headphones into Bluetooth mode -- 
SIGNAL enters the blue light flashing slowly (0.5s on/0.5s off), and the headphones broadcasts "Bluetooth 
Headphones". At this time, under the Bluetooth function of the mobile phone, search for the list of 
connectable devices - select "RETEKESS TA007" to complete the Bluetooth pairing (Bluetooth connected 
will be broadcast if the pairing is successful).

Audio Input
After connecting the TV to the transmitter with the audio cable, the SIGNAL indicator of the transmitter is 
always white;
At this time, after unplugging the audio cable of the transmitter, the SIGNAL indicator light will be on in white 
for 1min, and then the white light will flash slowly (0.5s on/0.5s off); after there is no audio input for 4min, 
the white light will turn off and enter the standby state ( When there is an audio signal input again, the 
transmitter is reactivated, and SIGNAL enters the white light state).

Standby Mode
If the signal volume of the audio input is too low, the SIGNAL indicator light will be on for 1MIN, then the 
white light will flash slowly (0.5s on/0.5s off), If there is no audio input for more than 4min, the white light 
turns off and enters standby mode (When there is audio input again, the SIGNAL indicator will reactivate 
and enter the state of steady white light.）

Headphones
Power on/off  
Long press the "power button" of the headphones for 2 seconds to turn on the power indicator light will 
always be red, and "Power on" will be broadcast.
Long press the "power button" of the headphones for 2 seconds to turn off, the power indicator light will off, 
and "Power off" will be broadcast.

2.4G/Bluetooth BT Mode Selection (Default 2.4G When Booting)
After the headphones are turned on, short press the "mode selection" button. The SIGNAL indicator light of 
the headphones will be white in TV 2.4G mode; SIGNAL indicator light will be blue in BT connection mode.

Connection Mode Priority
Every time the headphones is turned on, it is in TV Headphones mode. If the headphones has a pairing 
record with the mobile phone before, the headphones will be connected to the mobile phone again, but the 
Bluetooth Headphones mode does not work, and the headphones needs to be switched to Bluetooth mode 
to start working.

Pairing
In 2.4G mode, press and hold the headphones "2.4G/Bluetooth switch button" for 5s to enter the pairing 
state. At this time, the SIGNAL signal light of the headphones enter the state of white light flashing quickly 
(0.25s on/0.25s off); at this time, connect the power adapter cable of the transmitter to the power supply. If 
the pairing is successful, the SIGNAL indicator of the transmitter will always be white, and the SIGNAL 
indicator of the headphones will also be always white (the headphones will broadcast TV Connected). If the 
pairing fails, the SIGNAL will not stay on white.
Short press the "2.4G/Bluetooth mode switching button" to put the headphones into Bluetooth mode -- 
SIGNAL enters the blue light flashing slowly (0.5s on/0.5s off), and the headphones broadcasts "Bluetooth 
Headphones". At this time, under the Bluetooth function of the mobile phone, search for the list of 
connectable devices - select "RETEKESS TA007" to complete the Bluetooth pairing (Bluetooth connected 
will be broadcast and the SIGNAL light will be steady blue if the pairing is successful).

Failed to Connect Normally After Booting
In 2.4G mode, if the headphones are not connected back to the previous transmitter normally after turned 
on, the SIGNAL indicator will turn white and flash slowly (0.5s on/0.5s off), enter the reconnection state, and 
automatically shut down after no operation within 5min ( Announces Power off when shutting down).
In Bluetooth mode, after turning on the headphones and switching it to Bluetooth mode , if the headphones 
cannot be connected back to the Bluetooth device that was paired successfully in the past (disconnection 
occurs), the SIGNAL indicator light will flash blue slowly (0.5s on/0.5s off),the headphones enter the 
alternate state of reconnection and pairing, and automatically shut down after no operation within 5min 
(playing Power Off)

Disconnect
In 2.4G mode, turning off the power of the transmitter in the connected state, and the SIGNAL indicator of 
the headphones enter the reconnection state, the white light flashes slowly at this time (0.5s on/0.5s off), 
and they will automatically shut down after 5min without operation.( Announces Power off when shutting 
down).
      In Bluetooth mode, turning off the Bluetooth function of the mobile phone, and then disconnect the 
Bluetooth connection with the headphones. At this time, the headphones SIGNAL will flash blue light slowly 
(0.5s on/0.5s off) to enter the alternate state of reconnection and pairing, and they will automatically shut 
down after 5 minutes of no operation. ( Announces Power off when shutting down).

Pairing Distance Exceeded

In 2.4G mode, if the distance between the earphones and the transmitter exceeds the pairing distance of 
2.4G, the SIGNAL indicator will enter the reconnection state with the white light flashing slowly (0.5s on/0.5s 
off), and the headphones will automatically shut down after 5 minutes of no operation. ( Announces Power 
off when shutting down).
In Bluetooth mode, after the headphones exceed the pairing distance with a Bluetooth terminal such as a 
mobile phone, the SIGNAL indicator will flash blue light slowly (0.5s on/0.5s off) to enter the alternate state 
of reconnection and pairing, and the headphones will automatically shut down after 5 minutes of no 
operation. ( Announces Power off when shutting down).

Low Battery Shutdown
When the battery voltage of the headphones is less than 2.2V, the SIGNAL indicator enters the state of red 
light flashing slowly (0.5s on/0.5s off), and the headphones will automatically shut down after 5 minutes of 
no operation. ( Announces Power off when shutting down).
At the same time, the headphones in the low battery state will emit a "BE" sound every minute until the 
earphones are automatically turned off.

Play Music
Play/Pause: Short press the power button
Next song: Press the volume + button 1S
Previous song: Press volume- button 1S
Volume +: Short press the volume + button to increase the volume step by step (When the volume level 
reaches the maximum, the headphones will announce "Maximum volume")
Volume-: Short press the volume- button to reduce the volume step by step (When the volume level 
reaches the maximum, the headphones will announce "Maximum volume")

Voice Assistant (BT)
Double-click the power button to turn on SIRI of the phone (provided that the headphones has been 
connected to the phone via Bluetooth), and double-click the power button again to turn off SIRI.

BT Mode
Please confirm that the headphones have been connected to the transmitter/TV through 2.4G mode, and 
connected to the mobile phone through Bluetooth mode first.
If the mobile phone suddenly receives a call when you are listening to TV programs with headphones, the 
headphones will automatically exit 2.4G mode, switch to Bluetooth mode, and automatically enter 2.4G TV 
mode after the call is hung up.
When the earphone receive an incoming call through Bluetooth mode, the earphone will play the incoming 
call music of the mobile phone, and the SIGNAL indicator will also be steady blue light. If you want to 
answer/hang up the call, short press the power button of the headphones. If you want to reject the incoming 
call, you need to press and hold the power button of the headphones for 2S.
If you have already used the mobile phone to perform a dial-up call operation, and want to cancel the call at 
this time, you need to short press the power button of the headphones to cancel the dial-up operation.

Headphones Charging
After confirming that the battery in the headphones is a rechargeable Ni-MH battery, you can use the 
charging function.

Put the headphones on the transmitter to charge (the transmitter should be connected to the power supply), 
the CHARGE indicator on the transmitter will flash green light slowly (1S ON / 1S OFF); when the earphone 
is fully charged, the green light of the CHARGE indicator on the transmitter will always be on.
Remarks: When using the charging function, please make sure to use a rechargeable Ni-MH AAA battery; 
when the battery is fully charged, please remove the headphones from the transmitter or   power off the 
transmitter.

Connecting to TV Instructions
Connect TV via audio cable & RCA

Power Adapter   RCA lotus head adapter cable  3.5mm audio conversion cable
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Product Features
Support uncompressed 2-channel LPCM digital audio signal output;
Supports 24-bit S/PDIF input bit stream on R/L channel;
Supports sampling rates of 32, 44.1, 48 and 96192KHz
Provide electromagnetic noise-free transmission;
If you use a TV as the audio source, please don’t forget to set the TV audio output to PCM/LPCM (Steps 
Device Homepage - System Settings - Image and Sound - Voice Settings - Digital Audio Output - 
PCM/LPCM); (for example, use Panasonic TV as audio resources, please set the TV audio output to SPDIF 
output; use a Samsung TV as a speaker, please turn on its external speakers (steps: menu-sound-speaker 
settings-external speakers-on)

Other audio accessories

Instructions
Before official use, please prepare according to the following requirements:
1. Connect the power adapter cable to the transmitter, and at the same time, use the audio cable to connect 
the TV and the transmitter together; and confirm that the TV can be viewed correctly;
2. The headphones are powered by two AAA batteries, and the batteries must be fully charged (you can 
observe through the "power" indicator light on the headphones shell).

Transmitter
Power on/off
After the adapter of the transmitter is powered on, the transmitter automatically enters the power-on state; 
when the power adapter is unplugged, the transmitter enters the power-off state.
The SIGNAL indicator lights up white and flashes quickly for 5 seconds (0.25s on/0.25s off) when the device 
is turned on; the SIGNAL indicator does not respond when the device is turned off.

Pairing State
In 2.4G mode, press and hold the headphones "2.4G/Bluetooth switch button" for 5s to enter the pairing 
state. At this time, the SIGNAL signal light of the headphones enters the state of white light flashing quickly 
(0.25s on/0.25s off); at this time, connect to the power adapter cable of the transmitter to the power supply. 
If the pairing is successful, the SIGNAL indicator of the transmitter will always be white, and the SIGNAL 
indicator of the headphones will also be always white (the headphones will broadcast TV Connected). If the 
pairing fails, the SIGNAL will not stay on white.
Short press the "2.4G/Bluetooth mode switching button" to put the headphones into Bluetooth mode -- 
SIGNAL enters the blue light flashing slowly (0.5s on/0.5s off), and the headphones broadcasts "Bluetooth 
Headphones". At this time, under the Bluetooth function of the mobile phone, search for the list of 
connectable devices - select "RETEKESS TA007" to complete the Bluetooth pairing (Bluetooth connected 
will be broadcast if the pairing is successful).

Audio Input
After connecting the TV to the transmitter with the audio cable, the SIGNAL indicator of the transmitter is 
always white;
At this time, after unplugging the audio cable of the transmitter, the SIGNAL indicator light will be on in white 
for 1min, and then the white light will flash slowly (0.5s on/0.5s off); after there is no audio input for 4min, 
the white light will turn off and enter the standby state ( When there is an audio signal input again, the 
transmitter is reactivated, and SIGNAL enters the white light state).

Standby Mode
If the signal volume of the audio input is too low, the SIGNAL indicator light will be on for 1MIN, then the 
white light will flash slowly (0.5s on/0.5s off), If there is no audio input for more than 4min, the white light 
turns off and enters standby mode (When there is audio input again, the SIGNAL indicator will reactivate 
and enter the state of steady white light.）

Headphones
Power on/off  
Long press the "power button" of the headphones for 2 seconds to turn on the power indicator light will 
always be red, and "Power on" will be broadcast.
Long press the "power button" of the headphones for 2 seconds to turn off, the power indicator light will off, 
and "Power off" will be broadcast.

2.4G/Bluetooth BT Mode Selection (Default 2.4G When Booting)
After the headphones are turned on, short press the "mode selection" button. The SIGNAL indicator light of 
the headphones will be white in TV 2.4G mode; SIGNAL indicator light will be blue in BT connection mode.

Connection Mode Priority
Every time the headphones is turned on, it is in TV Headphones mode. If the headphones has a pairing 
record with the mobile phone before, the headphones will be connected to the mobile phone again, but the 
Bluetooth Headphones mode does not work, and the headphones needs to be switched to Bluetooth mode 
to start working.

Pairing
In 2.4G mode, press and hold the headphones "2.4G/Bluetooth switch button" for 5s to enter the pairing 
state. At this time, the SIGNAL signal light of the headphones enter the state of white light flashing quickly 
(0.25s on/0.25s off); at this time, connect the power adapter cable of the transmitter to the power supply. If 
the pairing is successful, the SIGNAL indicator of the transmitter will always be white, and the SIGNAL 
indicator of the headphones will also be always white (the headphones will broadcast TV Connected). If the 
pairing fails, the SIGNAL will not stay on white.
Short press the "2.4G/Bluetooth mode switching button" to put the headphones into Bluetooth mode -- 
SIGNAL enters the blue light flashing slowly (0.5s on/0.5s off), and the headphones broadcasts "Bluetooth 
Headphones". At this time, under the Bluetooth function of the mobile phone, search for the list of 
connectable devices - select "RETEKESS TA007" to complete the Bluetooth pairing (Bluetooth connected 
will be broadcast and the SIGNAL light will be steady blue if the pairing is successful).

Failed to Connect Normally After Booting
In 2.4G mode, if the headphones are not connected back to the previous transmitter normally after turned 
on, the SIGNAL indicator will turn white and flash slowly (0.5s on/0.5s off), enter the reconnection state, and 
automatically shut down after no operation within 5min ( Announces Power off when shutting down).
In Bluetooth mode, after turning on the headphones and switching it to Bluetooth mode , if the headphones 
cannot be connected back to the Bluetooth device that was paired successfully in the past (disconnection 
occurs), the SIGNAL indicator light will flash blue slowly (0.5s on/0.5s off),the headphones enter the 
alternate state of reconnection and pairing, and automatically shut down after no operation within 5min 
(playing Power Off)

Disconnect
In 2.4G mode, turning off the power of the transmitter in the connected state, and the SIGNAL indicator of 
the headphones enter the reconnection state, the white light flashes slowly at this time (0.5s on/0.5s off), 
and they will automatically shut down after 5min without operation.( Announces Power off when shutting 
down).
      In Bluetooth mode, turning off the Bluetooth function of the mobile phone, and then disconnect the 
Bluetooth connection with the headphones. At this time, the headphones SIGNAL will flash blue light slowly 
(0.5s on/0.5s off) to enter the alternate state of reconnection and pairing, and they will automatically shut 
down after 5 minutes of no operation. ( Announces Power off when shutting down).

Pairing Distance Exceeded

In 2.4G mode, if the distance between the earphones and the transmitter exceeds the pairing distance of 
2.4G, the SIGNAL indicator will enter the reconnection state with the white light flashing slowly (0.5s on/0.5s 
off), and the headphones will automatically shut down after 5 minutes of no operation. ( Announces Power 
off when shutting down).
In Bluetooth mode, after the headphones exceed the pairing distance with a Bluetooth terminal such as a 
mobile phone, the SIGNAL indicator will flash blue light slowly (0.5s on/0.5s off) to enter the alternate state 
of reconnection and pairing, and the headphones will automatically shut down after 5 minutes of no 
operation. ( Announces Power off when shutting down).

Low Battery Shutdown
When the battery voltage of the headphones is less than 2.2V, the SIGNAL indicator enters the state of red 
light flashing slowly (0.5s on/0.5s off), and the headphones will automatically shut down after 5 minutes of 
no operation. ( Announces Power off when shutting down).
At the same time, the headphones in the low battery state will emit a "BE" sound every minute until the 
earphones are automatically turned off.

Play Music
Play/Pause: Short press the power button
Next song: Press the volume + button 1S
Previous song: Press volume- button 1S
Volume +: Short press the volume + button to increase the volume step by step (When the volume level 
reaches the maximum, the headphones will announce "Maximum volume")
Volume-: Short press the volume- button to reduce the volume step by step (When the volume level 
reaches the maximum, the headphones will announce "Maximum volume")

Voice Assistant (BT)
Double-click the power button to turn on SIRI of the phone (provided that the headphones has been 
connected to the phone via Bluetooth), and double-click the power button again to turn off SIRI.

BT Mode
Please confirm that the headphones have been connected to the transmitter/TV through 2.4G mode, and 
connected to the mobile phone through Bluetooth mode first.
If the mobile phone suddenly receives a call when you are listening to TV programs with headphones, the 
headphones will automatically exit 2.4G mode, switch to Bluetooth mode, and automatically enter 2.4G TV 
mode after the call is hung up.
When the earphone receive an incoming call through Bluetooth mode, the earphone will play the incoming 
call music of the mobile phone, and the SIGNAL indicator will also be steady blue light. If you want to 
answer/hang up the call, short press the power button of the headphones. If you want to reject the incoming 
call, you need to press and hold the power button of the headphones for 2S.
If you have already used the mobile phone to perform a dial-up call operation, and want to cancel the call at 
this time, you need to short press the power button of the headphones to cancel the dial-up operation.

Headphones Charging
After confirming that the battery in the headphones is a rechargeable Ni-MH battery, you can use the 
charging function.

Put the headphones on the transmitter to charge (the transmitter should be connected to the power supply), 
the CHARGE indicator on the transmitter will flash green light slowly (1S ON / 1S OFF); when the earphone 
is fully charged, the green light of the CHARGE indicator on the transmitter will always be on.
Remarks: When using the charging function, please make sure to use a rechargeable Ni-MH AAA battery; 
when the battery is fully charged, please remove the headphones from the transmitter or   power off the 
transmitter.

Connecting to TV Instructions
Connect TV via audio cable & RCA
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Product Features
Support uncompressed 2-channel LPCM digital audio signal output;
Supports 24-bit S/PDIF input bit stream on R/L channel;
Supports sampling rates of 32, 44.1, 48 and 96192KHz
Provide electromagnetic noise-free transmission;
If you use a TV as the audio source, please don’t forget to set the TV audio output to PCM/LPCM (Steps 
Device Homepage - System Settings - Image and Sound - Voice Settings - Digital Audio Output - 
PCM/LPCM); (for example, use Panasonic TV as audio resources, please set the TV audio output to SPDIF 
output; use a Samsung TV as a speaker, please turn on its external speakers (steps: menu-sound-speaker 
settings-external speakers-on)

Other audio accessories

Instructions
Before official use, please prepare according to the following requirements:
1. Connect the power adapter cable to the transmitter, and at the same time, use the audio cable to connect 
the TV and the transmitter together; and confirm that the TV can be viewed correctly;
2. The headphones are powered by two AAA batteries, and the batteries must be fully charged (you can 
observe through the "power" indicator light on the headphones shell).

Transmitter
Power on/off
After the adapter of the transmitter is powered on, the transmitter automatically enters the power-on state; 
when the power adapter is unplugged, the transmitter enters the power-off state.
The SIGNAL indicator lights up white and flashes quickly for 5 seconds (0.25s on/0.25s off) when the device 
is turned on; the SIGNAL indicator does not respond when the device is turned off.

Pairing State
In 2.4G mode, press and hold the headphones "2.4G/Bluetooth switch button" for 5s to enter the pairing 
state. At this time, the SIGNAL signal light of the headphones enters the state of white light flashing quickly 
(0.25s on/0.25s off); at this time, connect to the power adapter cable of the transmitter to the power supply. 
If the pairing is successful, the SIGNAL indicator of the transmitter will always be white, and the SIGNAL 
indicator of the headphones will also be always white (the headphones will broadcast TV Connected). If the 
pairing fails, the SIGNAL will not stay on white.
Short press the "2.4G/Bluetooth mode switching button" to put the headphones into Bluetooth mode -- 
SIGNAL enters the blue light flashing slowly (0.5s on/0.5s off), and the headphones broadcasts "Bluetooth 
Headphones". At this time, under the Bluetooth function of the mobile phone, search for the list of 
connectable devices - select "RETEKESS TA007" to complete the Bluetooth pairing (Bluetooth connected 
will be broadcast if the pairing is successful).

Audio Input
After connecting the TV to the transmitter with the audio cable, the SIGNAL indicator of the transmitter is 
always white;
At this time, after unplugging the audio cable of the transmitter, the SIGNAL indicator light will be on in white 
for 1min, and then the white light will flash slowly (0.5s on/0.5s off); after there is no audio input for 4min, 
the white light will turn off and enter the standby state ( When there is an audio signal input again, the 
transmitter is reactivated, and SIGNAL enters the white light state).

Standby Mode
If the signal volume of the audio input is too low, the SIGNAL indicator light will be on for 1MIN, then the 
white light will flash slowly (0.5s on/0.5s off), If there is no audio input for more than 4min, the white light 
turns off and enters standby mode (When there is audio input again, the SIGNAL indicator will reactivate 
and enter the state of steady white light.）

Headphones
Power on/off  
Long press the "power button" of the headphones for 2 seconds to turn on the power indicator light will 
always be red, and "Power on" will be broadcast.
Long press the "power button" of the headphones for 2 seconds to turn off, the power indicator light will off, 
and "Power off" will be broadcast.

2.4G/Bluetooth BT Mode Selection (Default 2.4G When Booting)
After the headphones are turned on, short press the "mode selection" button. The SIGNAL indicator light of 
the headphones will be white in TV 2.4G mode; SIGNAL indicator light will be blue in BT connection mode.

Connection Mode Priority
Every time the headphones is turned on, it is in TV Headphones mode. If the headphones has a pairing 
record with the mobile phone before, the headphones will be connected to the mobile phone again, but the 
Bluetooth Headphones mode does not work, and the headphones needs to be switched to Bluetooth mode 
to start working.

Pairing
In 2.4G mode, press and hold the headphones "2.4G/Bluetooth switch button" for 5s to enter the pairing 
state. At this time, the SIGNAL signal light of the headphones enter the state of white light flashing quickly 
(0.25s on/0.25s off); at this time, connect the power adapter cable of the transmitter to the power supply. If 
the pairing is successful, the SIGNAL indicator of the transmitter will always be white, and the SIGNAL 
indicator of the headphones will also be always white (the headphones will broadcast TV Connected). If the 
pairing fails, the SIGNAL will not stay on white.
Short press the "2.4G/Bluetooth mode switching button" to put the headphones into Bluetooth mode -- 
SIGNAL enters the blue light flashing slowly (0.5s on/0.5s off), and the headphones broadcasts "Bluetooth 
Headphones". At this time, under the Bluetooth function of the mobile phone, search for the list of 
connectable devices - select "RETEKESS TA007" to complete the Bluetooth pairing (Bluetooth connected 
will be broadcast and the SIGNAL light will be steady blue if the pairing is successful).

Failed to Connect Normally After Booting
In 2.4G mode, if the headphones are not connected back to the previous transmitter normally after turned 
on, the SIGNAL indicator will turn white and flash slowly (0.5s on/0.5s off), enter the reconnection state, and 
automatically shut down after no operation within 5min ( Announces Power off when shutting down).
In Bluetooth mode, after turning on the headphones and switching it to Bluetooth mode , if the headphones 
cannot be connected back to the Bluetooth device that was paired successfully in the past (disconnection 
occurs), the SIGNAL indicator light will flash blue slowly (0.5s on/0.5s off),the headphones enter the 
alternate state of reconnection and pairing, and automatically shut down after no operation within 5min 
(playing Power Off)

Disconnect
In 2.4G mode, turning off the power of the transmitter in the connected state, and the SIGNAL indicator of 
the headphones enter the reconnection state, the white light flashes slowly at this time (0.5s on/0.5s off), 
and they will automatically shut down after 5min without operation.( Announces Power off when shutting 
down).
      In Bluetooth mode, turning off the Bluetooth function of the mobile phone, and then disconnect the 
Bluetooth connection with the headphones. At this time, the headphones SIGNAL will flash blue light slowly 
(0.5s on/0.5s off) to enter the alternate state of reconnection and pairing, and they will automatically shut 
down after 5 minutes of no operation. ( Announces Power off when shutting down).

Pairing Distance Exceeded

In 2.4G mode, if the distance between the earphones and the transmitter exceeds the pairing distance of 
2.4G, the SIGNAL indicator will enter the reconnection state with the white light flashing slowly (0.5s on/0.5s 
off), and the headphones will automatically shut down after 5 minutes of no operation. ( Announces Power 
off when shutting down).
In Bluetooth mode, after the headphones exceed the pairing distance with a Bluetooth terminal such as a 
mobile phone, the SIGNAL indicator will flash blue light slowly (0.5s on/0.5s off) to enter the alternate state 
of reconnection and pairing, and the headphones will automatically shut down after 5 minutes of no 
operation. ( Announces Power off when shutting down).

Low Battery Shutdown
When the battery voltage of the headphones is less than 2.2V, the SIGNAL indicator enters the state of red 
light flashing slowly (0.5s on/0.5s off), and the headphones will automatically shut down after 5 minutes of 
no operation. ( Announces Power off when shutting down).
At the same time, the headphones in the low battery state will emit a "BE" sound every minute until the 
earphones are automatically turned off.

Play Music
Play/Pause: Short press the power button
Next song: Press the volume + button 1S
Previous song: Press volume- button 1S
Volume +: Short press the volume + button to increase the volume step by step (When the volume level 
reaches the maximum, the headphones will announce "Maximum volume")
Volume-: Short press the volume- button to reduce the volume step by step (When the volume level 
reaches the maximum, the headphones will announce "Maximum volume")

Voice Assistant (BT)
Double-click the power button to turn on SIRI of the phone (provided that the headphones has been 
connected to the phone via Bluetooth), and double-click the power button again to turn off SIRI.

BT Mode
Please confirm that the headphones have been connected to the transmitter/TV through 2.4G mode, and 
connected to the mobile phone through Bluetooth mode first.
If the mobile phone suddenly receives a call when you are listening to TV programs with headphones, the 
headphones will automatically exit 2.4G mode, switch to Bluetooth mode, and automatically enter 2.4G TV 
mode after the call is hung up.
When the earphone receive an incoming call through Bluetooth mode, the earphone will play the incoming 
call music of the mobile phone, and the SIGNAL indicator will also be steady blue light. If you want to 
answer/hang up the call, short press the power button of the headphones. If you want to reject the incoming 
call, you need to press and hold the power button of the headphones for 2S.
If you have already used the mobile phone to perform a dial-up call operation, and want to cancel the call at 
this time, you need to short press the power button of the headphones to cancel the dial-up operation.

Headphones Charging
After confirming that the battery in the headphones is a rechargeable Ni-MH battery, you can use the 
charging function.

Put the headphones on the transmitter to charge (the transmitter should be connected to the power supply), 
the CHARGE indicator on the transmitter will flash green light slowly (1S ON / 1S OFF); when the earphone 
is fully charged, the green light of the CHARGE indicator on the transmitter will always be on.
Remarks: When using the charging function, please make sure to use a rechargeable Ni-MH AAA battery; 
when the battery is fully charged, please remove the headphones from the transmitter or   power off the 
transmitter.

Connecting to TV Instructions
Connect TV via audio cable & RCA
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Product Features
Support uncompressed 2-channel LPCM digital audio signal output;
Supports 24-bit S/PDIF input bit stream on R/L channel;
Supports sampling rates of 32, 44.1, 48 and 96192KHz
Provide electromagnetic noise-free transmission;
If you use a TV as the audio source, please don’t forget to set the TV audio output to PCM/LPCM (Steps 
Device Homepage - System Settings - Image and Sound - Voice Settings - Digital Audio Output - 
PCM/LPCM); (for example, use Panasonic TV as audio resources, please set the TV audio output to SPDIF 
output; use a Samsung TV as a speaker, please turn on its external speakers (steps: menu-sound-speaker 
settings-external speakers-on)

Other audio accessories

Instructions
Before official use, please prepare according to the following requirements:
1. Connect the power adapter cable to the transmitter, and at the same time, use the audio cable to connect 
the TV and the transmitter together; and confirm that the TV can be viewed correctly;
2. The headphones are powered by two AAA batteries, and the batteries must be fully charged (you can 
observe through the "power" indicator light on the headphones shell).

Transmitter
Power on/off
After the adapter of the transmitter is powered on, the transmitter automatically enters the power-on state; 
when the power adapter is unplugged, the transmitter enters the power-off state.
The SIGNAL indicator lights up white and flashes quickly for 5 seconds (0.25s on/0.25s off) when the device 
is turned on; the SIGNAL indicator does not respond when the device is turned off.

Pairing State
In 2.4G mode, press and hold the headphones "2.4G/Bluetooth switch button" for 5s to enter the pairing 
state. At this time, the SIGNAL signal light of the headphones enters the state of white light flashing quickly 
(0.25s on/0.25s off); at this time, connect to the power adapter cable of the transmitter to the power supply. 
If the pairing is successful, the SIGNAL indicator of the transmitter will always be white, and the SIGNAL 
indicator of the headphones will also be always white (the headphones will broadcast TV Connected). If the 
pairing fails, the SIGNAL will not stay on white.
Short press the "2.4G/Bluetooth mode switching button" to put the headphones into Bluetooth mode -- 
SIGNAL enters the blue light flashing slowly (0.5s on/0.5s off), and the headphones broadcasts "Bluetooth 
Headphones". At this time, under the Bluetooth function of the mobile phone, search for the list of 
connectable devices - select "RETEKESS TA007" to complete the Bluetooth pairing (Bluetooth connected 
will be broadcast if the pairing is successful).

Audio Input
After connecting the TV to the transmitter with the audio cable, the SIGNAL indicator of the transmitter is 
always white;
At this time, after unplugging the audio cable of the transmitter, the SIGNAL indicator light will be on in white 
for 1min, and then the white light will flash slowly (0.5s on/0.5s off); after there is no audio input for 4min, 
the white light will turn off and enter the standby state ( When there is an audio signal input again, the 
transmitter is reactivated, and SIGNAL enters the white light state).

Standby Mode
If the signal volume of the audio input is too low, the SIGNAL indicator light will be on for 1MIN, then the 
white light will flash slowly (0.5s on/0.5s off), If there is no audio input for more than 4min, the white light 
turns off and enters standby mode (When there is audio input again, the SIGNAL indicator will reactivate 
and enter the state of steady white light.）

Headphones
Power on/off  
Long press the "power button" of the headphones for 2 seconds to turn on the power indicator light will 
always be red, and "Power on" will be broadcast.
Long press the "power button" of the headphones for 2 seconds to turn off, the power indicator light will off, 
and "Power off" will be broadcast.

2.4G/Bluetooth BT Mode Selection (Default 2.4G When Booting)
After the headphones are turned on, short press the "mode selection" button. The SIGNAL indicator light of 
the headphones will be white in TV 2.4G mode; SIGNAL indicator light will be blue in BT connection mode.

Connection Mode Priority
Every time the headphones is turned on, it is in TV Headphones mode. If the headphones has a pairing 
record with the mobile phone before, the headphones will be connected to the mobile phone again, but the 
Bluetooth Headphones mode does not work, and the headphones needs to be switched to Bluetooth mode 
to start working.

Pairing
In 2.4G mode, press and hold the headphones "2.4G/Bluetooth switch button" for 5s to enter the pairing 
state. At this time, the SIGNAL signal light of the headphones enter the state of white light flashing quickly 
(0.25s on/0.25s off); at this time, connect the power adapter cable of the transmitter to the power supply. If 
the pairing is successful, the SIGNAL indicator of the transmitter will always be white, and the SIGNAL 
indicator of the headphones will also be always white (the headphones will broadcast TV Connected). If the 
pairing fails, the SIGNAL will not stay on white.
Short press the "2.4G/Bluetooth mode switching button" to put the headphones into Bluetooth mode -- 
SIGNAL enters the blue light flashing slowly (0.5s on/0.5s off), and the headphones broadcasts "Bluetooth 
Headphones". At this time, under the Bluetooth function of the mobile phone, search for the list of 
connectable devices - select "RETEKESS TA007" to complete the Bluetooth pairing (Bluetooth connected 
will be broadcast and the SIGNAL light will be steady blue if the pairing is successful).

Failed to Connect Normally After Booting
In 2.4G mode, if the headphones are not connected back to the previous transmitter normally after turned 
on, the SIGNAL indicator will turn white and flash slowly (0.5s on/0.5s off), enter the reconnection state, and 
automatically shut down after no operation within 5min ( Announces Power off when shutting down).
In Bluetooth mode, after turning on the headphones and switching it to Bluetooth mode , if the headphones 
cannot be connected back to the Bluetooth device that was paired successfully in the past (disconnection 
occurs), the SIGNAL indicator light will flash blue slowly (0.5s on/0.5s off),the headphones enter the 
alternate state of reconnection and pairing, and automatically shut down after no operation within 5min 
(playing Power Off)

Disconnect
In 2.4G mode, turning off the power of the transmitter in the connected state, and the SIGNAL indicator of 
the headphones enter the reconnection state, the white light flashes slowly at this time (0.5s on/0.5s off), 
and they will automatically shut down after 5min without operation.( Announces Power off when shutting 
down).
      In Bluetooth mode, turning off the Bluetooth function of the mobile phone, and then disconnect the 
Bluetooth connection with the headphones. At this time, the headphones SIGNAL will flash blue light slowly 
(0.5s on/0.5s off) to enter the alternate state of reconnection and pairing, and they will automatically shut 
down after 5 minutes of no operation. ( Announces Power off when shutting down).

Pairing Distance Exceeded

In 2.4G mode, if the distance between the earphones and the transmitter exceeds the pairing distance of 
2.4G, the SIGNAL indicator will enter the reconnection state with the white light flashing slowly (0.5s on/0.5s 
off), and the headphones will automatically shut down after 5 minutes of no operation. ( Announces Power 
off when shutting down).
In Bluetooth mode, after the headphones exceed the pairing distance with a Bluetooth terminal such as a 
mobile phone, the SIGNAL indicator will flash blue light slowly (0.5s on/0.5s off) to enter the alternate state 
of reconnection and pairing, and the headphones will automatically shut down after 5 minutes of no 
operation. ( Announces Power off when shutting down).

Low Battery Shutdown
When the battery voltage of the headphones is less than 2.2V, the SIGNAL indicator enters the state of red 
light flashing slowly (0.5s on/0.5s off), and the headphones will automatically shut down after 5 minutes of 
no operation. ( Announces Power off when shutting down).
At the same time, the headphones in the low battery state will emit a "BE" sound every minute until the 
earphones are automatically turned off.

Play Music
Play/Pause: Short press the power button
Next song: Press the volume + button 1S
Previous song: Press volume- button 1S
Volume +: Short press the volume + button to increase the volume step by step (When the volume level 
reaches the maximum, the headphones will announce "Maximum volume")
Volume-: Short press the volume- button to reduce the volume step by step (When the volume level 
reaches the maximum, the headphones will announce "Maximum volume")

Voice Assistant (BT)
Double-click the power button to turn on SIRI of the phone (provided that the headphones has been 
connected to the phone via Bluetooth), and double-click the power button again to turn off SIRI.

BT Mode
Please confirm that the headphones have been connected to the transmitter/TV through 2.4G mode, and 
connected to the mobile phone through Bluetooth mode first.
If the mobile phone suddenly receives a call when you are listening to TV programs with headphones, the 
headphones will automatically exit 2.4G mode, switch to Bluetooth mode, and automatically enter 2.4G TV 
mode after the call is hung up.
When the earphone receive an incoming call through Bluetooth mode, the earphone will play the incoming 
call music of the mobile phone, and the SIGNAL indicator will also be steady blue light. If you want to 
answer/hang up the call, short press the power button of the headphones. If you want to reject the incoming 
call, you need to press and hold the power button of the headphones for 2S.
If you have already used the mobile phone to perform a dial-up call operation, and want to cancel the call at 
this time, you need to short press the power button of the headphones to cancel the dial-up operation.

Headphones Charging
After confirming that the battery in the headphones is a rechargeable Ni-MH battery, you can use the 
charging function.

Put the headphones on the transmitter to charge (the transmitter should be connected to the power supply), 
the CHARGE indicator on the transmitter will flash green light slowly (1S ON / 1S OFF); when the earphone 
is fully charged, the green light of the CHARGE indicator on the transmitter will always be on.
Remarks: When using the charging function, please make sure to use a rechargeable Ni-MH AAA battery; 
when the battery is fully charged, please remove the headphones from the transmitter or   power off the 
transmitter.

Connecting to TV Instructions
Connect TV via audio cable & RCA

1.  Connecting the power adapter of the 
transmitter one end to the socket, and the 
other end to the Type-C interface;

2.  Connecting one end of the 3.5mm audio cable to 
the audio interface of the transmitter connector, and 
the other end to the RCA of the TV (It can be 
completed with the help of audio to RCA conversion 
cable);(Remarks: a. Make sure to connect to the 
"AUDIO OUT" red/white port of the TV; b. Make sure 
your TV speaker is set to "External Speaker")

3.  At this time, the SIGNAL light of the 
transmitter is always red;  simultaneously 
press and hold the headphones 
"2.4G/Bluetooth switch button" for 5 
seconds to enter the state of pairing with 
the transmitter; and wait for the pairing to 
be successful;

4.  After successful pairing and connection, you can 
listen to the TV program through the headphones.
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Connect TV via audio cable

1.   Connecting one end of the power 
adapter of the transmitter to the AC socket, 
and the other end to the Type-C interface of 
the transmitter;

2.  Connecting one end of the audio cable to the 
AUDIO IN interface of transmitter, and the other end 
to the AUDIO interface of TV; (Note: If there is no 
sound, make sure your TV speakers are set to 
"headphones")         

3. At this time, the SIGNAL light of the 
transmitter is steady red; simultaneously 
press and hold the headphones 
"2.4G/Bluetooth switch button" for 5 
seconds to enter the state of pairing with 
the transmitter; and wait for the pairing to 
be successful;

4.  After successful pairing and connection, you can 
listen to the TV program through the headphones.
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Connect the TV through the audio conversion head

1.  Connecting one end of the power 
adapter of the transmitter to the AC socket, 
and the other end to the Type-C interface of 
the transmitter;

2.  Connecting one end of a 3.5mm audio cable (with 
R/L conversion function) to the audio interface of the 
transmitter, and the other end to the OUTPUT R/L 
interface of the converter; at the same time, you can 
also directly connect one end of a 3.5mm audio 
cable to the audio interface of the transmitter, and 
the other end to the headphones jack of the 
converter;

3.  Connecting one end of a coaxial cable to 
the COAXIAL interface of the audio 
adapter, and the other to the coaxial 
COAXIAL interface on the back of the TV; 
or you can connect one end of an optical 
fiber cable to the SPDIF interface of the 
audio adapter, and the other end to the 
fiber optic interface of TV.

4.  After successful pairing and connection, you can 
listen to the TV program through the headphones.
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Q&A：
Q：No sound comes from headphones,what should I do?
A:  Check whether the signal light on the transmitter stays red, if not, please try the following:
1.Make sure the charging dock is connected to a power source.
2.Make sure the headphones have been turned on.
3.Do not plug into any ports labeled as “AV IN”.
4.If your TV has a 3.5mm audio output,please make sure the 3.5mm audio cable is plugged into the 
audio-out port behind the TV. Do not plug it into any audio-in port behind the TV.
5.If your TV has RCA outputs,please make sure the RCA adapter cable is plugged into RCA output ports 
behind the TV. Do not plug it into any RCA input ports behind the TV.
6.Please make sure that your audio device is turned on and in play mode.
7.If connecting the transmitter to a TV with a 3.5mm audio-out port,please do not mute your TV.
8.Instead of TV,connect to your phone to test. 
9.If the steps above did not resolve your issue, contact us for help.

Q: The volume is not loud enough, what should I do?
A: Turn up your TV’s volume to the maximum level.

Q: Headphones HW1 cannot get charged, what should I do?
A: Check whether the charging light on the charging dock keeps flashing green, if not, please try the 
followings:
1.Make sure the charging dock is connected to a power source.
2.Make sure the charging contacts under the headband match well with the charging pins on the charging 
dock. The charging indicator keeps flashing green once charging starts and it stops flashing and stays 
green when the headphones are fully charged.

Q: How to pair two headphones HW1 with one transmitter?
A: When a pair of HSpro TV headphones HW1 has successfully paired with the transmitter, press and hold 
the power button of a second pair of headphones HW1 until the power indicator on the right ear cup stays 
red, and the signal indicator on the left ear cup keeps flashing green.
    Unplug the power adaptor from the yellow charging port on the transmitter, and plug the power adaptor 
back into the yellow charging port, the you can hear a beep from the second pair of headphones, and the 
green signal indicator on the lest ear cup stops flashing and stays green. Then the two headphones are 
paired with the transmitter. 

Q:Sound only comes from headphones. What should I do if I need sound coming from headphones 
and TV simultaneously?
A:Please refer to the steps for connecting the transmitter to a TV with RCA outputs.
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RF ENERGY EXPOSURE AND PRODUCT SAFETY GUIDE

Unauthorized modification and adjustment
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance may void the 
user’s authority granted by the local government radio management departments to operate this radio and 
should not be made. To comply with the corresponding requirements, transmitter adjustments should be 
made only by or under the supervision of a person certified as technically qualified to perform transmitter 
maintenance and repairs in the private land mobile and fixed services as certified by an organization 
representative of the user of those services. Replacement of any transmitter component (crystal, 
semiconductor, etc.) not authorized by the local government radio management departments equipment 
authorization for this radio could violate the rules.

FCC
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(Other devices are applicable) 
(1) This device may not cause harmful interference.  
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.

 Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device. 
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment 
does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

IC
Licence-exempt radio apparatus
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and 
Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two 
conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of 
the device.

 CE
•(Simple EU declaration of conformity) HENANESHOWELECTRONICCOMMERCECO.,LTD declares that 
the radio equipment type is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of 
RED Directive 2014/53/EU and the ROHS Directive 2011/65/EU and the WEEE Directive 2012/19/EU; the 
full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: www.rete-
kess.com

 •Restriction on putting into service
This product may be used in following countries and regions, including: Belgium (BE), Bulgaria (BG), 
Czech Republic (CZ), Denmark (DK), Germany (DE), Estonia (EE), Ireland (IE), Greece (EL), Spain (ES), 
France (FR), Croatia (HR), Italy (IT), Cyprus (CY), Latvia (LV), Lithuania (LT), Luxembourg (LU), Hungary 
(HU), Malta (MT), Netherlands (NL), Austria (AT), Poland (PL), Portugal (PT), Romania (RO), Slovenia 
(SI), Slovakia (SK), Finland (FI), Sweden (SE) and United Kingdom (UK).

Before using this device, please read this guide which contains important operating 
instructions for safe usage, control information and operational instructions for compliance 
with RF Energy Exposure limits in applicable national and international standards.
User’ instructions should accompany the device when transferred to other users.

For the intended country of use, please refer to the package.

Disposal 
The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, literature, or packaging reminds you that all 
electrical and electronic products, batteries, or accumulators must be taken to designated collection 
locations at the end of their working life. Do not dispose of these products as unsorted municipal waste. 
Dispose of them according to the laws and rules in your area.Iug

RF Safety
This two-way radio uses electromagnetic energy in the radio frequency (RF) spectrum to provide 
communications between two or more users over a distance. RF energy, which when used improperly, can 
cause biological damage. Please refer to the following websites for more information on what RF energy 
exposure is and how to control your exposure to assure compliance with established RF exposure limits: 
http://www.who.int/en/
Keeping the radio at a proper distance is important as RF exposure decreases with increasing distance 
from the proper antenna. A proper antenna is an antenna supplied with this radio by the manufacturer or 
specifically authorized by the local authority for use with this radio. This radio can only be operated by use 
of an antenna of a type and maximum (or lesser) gain approved for the transmitter under regulations and 
rules. This transmitter must operate with the antenna(s) documented and in Push-to-Talk and body-worn 
configurations as documented. Using authorized accessories is important because the use of Non-Retevis 
accessories may result in exposure levels, which exceed the IEEE/ICNIRP RF exposure limits. 
Transmit no more than the rated duty factor 50% of the time. Transmitting necessary information or less, is 
important because the radio generates measurable RF energy exposure only when transmitting in terms of 
measuring for standards compliance. For users who wish to further reduce their exposure, some effective 
measures to reduce RF exposure include: 
•Reduce the amount of time spent using your wireless device.
•Use a speakerphone, earpiece, headset, or other hands-free accessory to reduce proximity to the head 
(and thus head exposure). While wired earpieces may conduct some energy to the head and wireless 
earpieces also emit a small amount of RF energy, both wired and wireless earpieces remove the greatest 
source of RF energy (handheld device) from proximity to the head and thus can greatly reduce total 
exposure to the head.
•Increase the distance between wireless devices and your body.

This radio is designed for and classified as “General population/uncontrolled use”. General population/un-
controlled environments are defined as locations where there is exposure of individuals who have no 
knowledge or control of RF exposure level. 

Electromagnetic Interference/Compatibility
Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference (EMI) if inadequately 
shielded, designed, or otherwise configured for electromagnetic compatibility. During transmissions, your 
radio generates RF energy that can possibly cause interference with other devices or systems. To avoid 
such interference, turn off the radio in areas where signs are posted to do so, such as hospitals or 
healthcare facilities.
Turn off your radio in the following conditions:
•Turn off your radio prior to entering any area with a potentially hazardous or explosive atmosphere. Only 
radio types that are especially qualified should be used in such areas as “Intrinsically Safe”.
Note: the areas with potentially explosive atmosphere referred to above include blasting caps, blasting 
areas, inflammable gas, dust particles, metallic powders, grain powders, fueling areas such as below 
decks on boats, fuel or chemical transfer or storage facilities, areas where the air contains chemicals or 
particles (such as grain, dust or metal powders) and any other area where you would normally be advised 
to turn off your vehicle engine. Areas with potentially explosive atmospheres are often – but not always 

posted.
•Turn off your radio when taking on fuel or parked at gasoline service stations.
•Turn off your radio when on board an aircraft. Any use of a radio must be in accordance with applicable 
regulations per airline crew instructions.•Do not use any radio that has a damaged antenna. If a damaged 
antenna comes into contact with the skin when the radio is in use, a burn can result.•Turn off your radio 
before removing or installing accessories.
•When the transceiver is used for long transmissions, the radiator and chassis will become hot. 

Protect your hearing
• Use the lowest volume necessary to do your job. Turn up the volume only if you are in 
noisy surroundings. 
• Limit the amount of time you use headsets or earpieces at high volume. 
• When using the radio without a headset or earpiece, do not place the radio's speaker directly against your 
ear. 
• Use carefully with the earphone maybe possible excessive sound pressure from earphones and 
headphones can cause hearing loss. 
CAUTION: Exposure to loud noises from any source for extended periods of time may temporarily or 
permanently affect your hearing. The louder the radio's volume, the less time is required before your 
hearing could be affected. Hearing damage from loud noise is sometimes undetectable at first and can have 
a cumulative effect.

Batteries Safety
•WARNING: KEEP NEW OR OLD USED BATTERIES OUT OF REACH OF CHILDREN.
•In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come into contact with the skin or eyes. If contact 
has been made, wash the affected area with copious amounts of water and seek medical advice 
immediately. 
•If a radio or a battery has been submerged in water, please dry and clean it before use. Do not dry the 
radio or battery with an appliance or heat source, such as a hair dryer or microwave oven. If the radio has 
been submersed in a corrosive substance (e.g. saltwater), rinse the radio and battery in fresh water, then 
dry them. 

•Since batteries are sensitive to high temperatures when storing them, keep them in a cool and dry place. 
The recommended temperature should be between +10 ℃and +25℃and never exceed +30℃. Batteries 
should therefore not be stored next to radiators or boilers nor in direct sunlight. Extremes of humidity (below 
35% and above 95% relative humidity for sustained periods should be avoided since they are detrimental to 
both batteries and packing. Although the storage life of batteries at room temperature is good, storage is 
improved at lower temperatures provided special precautions are taken. Also, accelerated warming is 
harmful. 
Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result in an explosion 
or the leakage of flammable liquid or gas; 
A battery subjected to extremely low air pressure may result in an explosion or the leakage of flammable 
liquid or gas.

•Turn off your radio before removing or installing a battery. Store spare batteries
 securely. Dispose of used batteries immediately and safely. 
•The battery supply terminals are not to be short-circuit.
•Do not replace the battery in any area labeled “Hazardous Atmosphere”. 
Any sparks created in a potentially explosive atmosphere can cause 
explosion or fire.
•When the conductive material such as jewelry, keys or chains touches
 exposed terminals of the batteries, may complete an electrical circuit (short circuit the battery) and become 
hot to cause bodily injury such as burns. Exercise care in handling any battery, particularly when placing it 
inside a pocket, purse or other container with metal objects;
•Dirty battery contacts need to be wiped with clean dry cloth, both on the battery and in the appliance. 
•Batteries should be removed from the appliance when not being used for long periods of time (months). 
The batteries should be enclosed in special protective packaging (such as sealed plastic bags or variants) 
which should be retained to protect them from condensation during the time they are warming to ambient 
temperature. 
•Exhausted batteries are to be removed from the equipment.
•Do not dismantle, open or shred batteries. Batteries should be dismantled only by trained people. 
•Disposal of a battery into fire, or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that can result 

in explosion;

•Turn off your radio before charging.
•Batteries shall be charged at 10℃~40℃ environment temperature specified. If the environment 
temperature is lower than 0℃, the charge shall be prohibited. 
•Rechargeable batteries need to be charged with a dedicated charger provided for each piece of equipment 
before you first use them. 
•Rechargeable batteries are only to be charged by adults or by children at least 8 years old under adult 
supervision.
•Pull by the plug rather than the cord when disconnecting the charger.
•Unplug the charger from the AC outlet before attempting any maintenance or cleaning.
•Do not use the charger outdoors or in moist environments, use only in dry locations/conditions.
•Do not disassemble the charger, which may result in a risk of electrical shock or fire. A charger should be 
dismantled only by trained people. 
•Do not operate the charger if it has been broken or damaged in any way.
•An extension cord should not be used unless absolutely necessary. Use of an improper extension cord 
could result in a risk of a fire and/or electric shock. If an extension cord must be used, make sure that:
•The pins on the plug of the extension cord are the same number, size and shape as those on the plug of 
the charger.
•The extension cord is properly wired and in good condition.
•Make sure the cord is located so it will not be stepped on, tripped over or subjected to damage or stress.

•NEVER charge a battery unless it is a rechargeable battery. 
•Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (Ni-Cd; Ni-MH) batteries.
•Different types of batteries or new and used old batteries are not to be mixed. Do not mix batteries of 
different manufacturers, capacities, or sizes.
•Batteries must be inserted with the correct polarity. Replacement of a battery with an incorrect type can 
defeat the safeguard. There will be a risk of fire or explosion if a battery is replaced by an incorrect type. 

•Do not mix batteries of different manufacture, capacity, size, or type within a device. 
•If the battery compartment (if applicable) does not close securely, stop using the product and keep it away 
from children;
•Never put batteries in your mouth. Swallowing may lead to serious injury or death. If you think batteries 
might have been swallowed or otherwise placed inside any part of the body, please seek immediate medical 
attention and contact the local poison control center.; 
Unfortunately, it is not obvious when a small-size battery, such as a button or coin battery, is stuck in a 
children’s esophagus (food pipe). There are no specific symptoms associated with this. The child might: 
•Cough, gag or drool a lot;
•Appear to have a stomach upset or a virus;
•Be sick;
•Point to their throats or stomachs;
•Have pain in their abdomen, chest, or throat;
•Be tired or lethargic;
•Be quieter or more clingy than usual or otherwise “ not themselves”;
•Lose their appetite or have a reduced appetite; 
•Not want to eat solid food/ be unable to eat solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate with the pain increasing or subsiding. A specific symptom of 
button and coin battery ingestion is vomiting fresh (bright red) blood. If the child does this, seek immediate 
medical help. The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with button or coin batteries 
and the products that contain them in the home. 

Adapter

 The plug of the adapter is considered a disconnect device. The socket-outlet shall be installed near the 
equipment and shall be easily accessible.

The power delivered by the charger must be between min 2.61 Watts and max 2.89 Watts required by the 
radio equipment in order to achieve the maximum charging speed. 
USB PD fast charging
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RF ENERGY EXPOSURE AND PRODUCT SAFETY GUIDE

Unauthorized modification and adjustment
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance may void the 
user’s authority granted by the local government radio management departments to operate this radio and 
should not be made. To comply with the corresponding requirements, transmitter adjustments should be 
made only by or under the supervision of a person certified as technically qualified to perform transmitter 
maintenance and repairs in the private land mobile and fixed services as certified by an organization 
representative of the user of those services. Replacement of any transmitter component (crystal, 
semiconductor, etc.) not authorized by the local government radio management departments equipment 
authorization for this radio could violate the rules.

FCC
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(Other devices are applicable) 
(1) This device may not cause harmful interference.  
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.

 Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device. 
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment 
does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

IC
Licence-exempt radio apparatus
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and 
Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two 
conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of 
the device.

 CE
•(Simple EU declaration of conformity) HENANESHOWELECTRONICCOMMERCECO.,LTD declares that 
the radio equipment type is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of 
RED Directive 2014/53/EU and the ROHS Directive 2011/65/EU and the WEEE Directive 2012/19/EU; the 
full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: www.rete-
kess.com

 •Restriction on putting into service
This product may be used in following countries and regions, including: Belgium (BE), Bulgaria (BG), 
Czech Republic (CZ), Denmark (DK), Germany (DE), Estonia (EE), Ireland (IE), Greece (EL), Spain (ES), 
France (FR), Croatia (HR), Italy (IT), Cyprus (CY), Latvia (LV), Lithuania (LT), Luxembourg (LU), Hungary 
(HU), Malta (MT), Netherlands (NL), Austria (AT), Poland (PL), Portugal (PT), Romania (RO), Slovenia 
(SI), Slovakia (SK), Finland (FI), Sweden (SE) and United Kingdom (UK).

For the intended country of use, please refer to the package.

Disposal 
The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, literature, or packaging reminds you that all 
electrical and electronic products, batteries, or accumulators must be taken to designated collection 
locations at the end of their working life. Do not dispose of these products as unsorted municipal waste. 
Dispose of them according to the laws and rules in your area.Iug

RF Safety
This two-way radio uses electromagnetic energy in the radio frequency (RF) spectrum to provide 
communications between two or more users over a distance. RF energy, which when used improperly, can 
cause biological damage. Please refer to the following websites for more information on what RF energy 
exposure is and how to control your exposure to assure compliance with established RF exposure limits: 
http://www.who.int/en/
Keeping the radio at a proper distance is important as RF exposure decreases with increasing distance 
from the proper antenna. A proper antenna is an antenna supplied with this radio by the manufacturer or 
specifically authorized by the local authority for use with this radio. This radio can only be operated by use 
of an antenna of a type and maximum (or lesser) gain approved for the transmitter under regulations and 
rules. This transmitter must operate with the antenna(s) documented and in Push-to-Talk and body-worn 
configurations as documented. Using authorized accessories is important because the use of Non-Retevis 
accessories may result in exposure levels, which exceed the IEEE/ICNIRP RF exposure limits. 
Transmit no more than the rated duty factor 50% of the time. Transmitting necessary information or less, is 
important because the radio generates measurable RF energy exposure only when transmitting in terms of 
measuring for standards compliance. For users who wish to further reduce their exposure, some effective 
measures to reduce RF exposure include: 
•Reduce the amount of time spent using your wireless device.
•Use a speakerphone, earpiece, headset, or other hands-free accessory to reduce proximity to the head 
(and thus head exposure). While wired earpieces may conduct some energy to the head and wireless 
earpieces also emit a small amount of RF energy, both wired and wireless earpieces remove the greatest 
source of RF energy (handheld device) from proximity to the head and thus can greatly reduce total 
exposure to the head.
•Increase the distance between wireless devices and your body.

This radio is designed for and classified as “General population/uncontrolled use”. General population/un-
controlled environments are defined as locations where there is exposure of individuals who have no 
knowledge or control of RF exposure level. 

Electromagnetic Interference/Compatibility
Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference (EMI) if inadequately 
shielded, designed, or otherwise configured for electromagnetic compatibility. During transmissions, your 
radio generates RF energy that can possibly cause interference with other devices or systems. To avoid 
such interference, turn off the radio in areas where signs are posted to do so, such as hospitals or 
healthcare facilities.
Turn off your radio in the following conditions:
•Turn off your radio prior to entering any area with a potentially hazardous or explosive atmosphere. Only 
radio types that are especially qualified should be used in such areas as “Intrinsically Safe”.
Note: the areas with potentially explosive atmosphere referred to above include blasting caps, blasting 
areas, inflammable gas, dust particles, metallic powders, grain powders, fueling areas such as below 
decks on boats, fuel or chemical transfer or storage facilities, areas where the air contains chemicals or 
particles (such as grain, dust or metal powders) and any other area where you would normally be advised 
to turn off your vehicle engine. Areas with potentially explosive atmospheres are often – but not always 

posted.
•Turn off your radio when taking on fuel or parked at gasoline service stations.
•Turn off your radio when on board an aircraft. Any use of a radio must be in accordance with applicable 
regulations per airline crew instructions.•Do not use any radio that has a damaged antenna. If a damaged 
antenna comes into contact with the skin when the radio is in use, a burn can result.•Turn off your radio 
before removing or installing accessories.
•When the transceiver is used for long transmissions, the radiator and chassis will become hot. 

Protect your hearing
• Use the lowest volume necessary to do your job. Turn up the volume only if you are in 
noisy surroundings. 
• Limit the amount of time you use headsets or earpieces at high volume. 
• When using the radio without a headset or earpiece, do not place the radio's speaker directly against your 
ear. 
• Use carefully with the earphone maybe possible excessive sound pressure from earphones and 
headphones can cause hearing loss. 
CAUTION: Exposure to loud noises from any source for extended periods of time may temporarily or 
permanently affect your hearing. The louder the radio's volume, the less time is required before your 
hearing could be affected. Hearing damage from loud noise is sometimes undetectable at first and can have 
a cumulative effect.

Batteries Safety
•WARNING: KEEP NEW OR OLD USED BATTERIES OUT OF REACH OF CHILDREN.
•In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come into contact with the skin or eyes. If contact 
has been made, wash the affected area with copious amounts of water and seek medical advice 
immediately. 
•If a radio or a battery has been submerged in water, please dry and clean it before use. Do not dry the 
radio or battery with an appliance or heat source, such as a hair dryer or microwave oven. If the radio has 
been submersed in a corrosive substance (e.g. saltwater), rinse the radio and battery in fresh water, then 
dry them. 

•Since batteries are sensitive to high temperatures when storing them, keep them in a cool and dry place. 
The recommended temperature should be between +10 ℃and +25℃and never exceed +30℃. Batteries 
should therefore not be stored next to radiators or boilers nor in direct sunlight. Extremes of humidity (below 
35% and above 95% relative humidity for sustained periods should be avoided since they are detrimental to 
both batteries and packing. Although the storage life of batteries at room temperature is good, storage is 
improved at lower temperatures provided special precautions are taken. Also, accelerated warming is 
harmful. 
Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result in an explosion 
or the leakage of flammable liquid or gas; 
A battery subjected to extremely low air pressure may result in an explosion or the leakage of flammable 
liquid or gas.

•Turn off your radio before removing or installing a battery. Store spare batteries
 securely. Dispose of used batteries immediately and safely. 
•The battery supply terminals are not to be short-circuit.
•Do not replace the battery in any area labeled “Hazardous Atmosphere”. 
Any sparks created in a potentially explosive atmosphere can cause 
explosion or fire.
•When the conductive material such as jewelry, keys or chains touches
 exposed terminals of the batteries, may complete an electrical circuit (short circuit the battery) and become 
hot to cause bodily injury such as burns. Exercise care in handling any battery, particularly when placing it 
inside a pocket, purse or other container with metal objects;
•Dirty battery contacts need to be wiped with clean dry cloth, both on the battery and in the appliance. 
•Batteries should be removed from the appliance when not being used for long periods of time (months). 
The batteries should be enclosed in special protective packaging (such as sealed plastic bags or variants) 
which should be retained to protect them from condensation during the time they are warming to ambient 
temperature. 
•Exhausted batteries are to be removed from the equipment.
•Do not dismantle, open or shred batteries. Batteries should be dismantled only by trained people. 
•Disposal of a battery into fire, or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that can result 

in explosion;

•Turn off your radio before charging.
•Batteries shall be charged at 10℃~40℃ environment temperature specified. If the environment 
temperature is lower than 0℃, the charge shall be prohibited. 
•Rechargeable batteries need to be charged with a dedicated charger provided for each piece of equipment 
before you first use them. 
•Rechargeable batteries are only to be charged by adults or by children at least 8 years old under adult 
supervision.
•Pull by the plug rather than the cord when disconnecting the charger.
•Unplug the charger from the AC outlet before attempting any maintenance or cleaning.
•Do not use the charger outdoors or in moist environments, use only in dry locations/conditions.
•Do not disassemble the charger, which may result in a risk of electrical shock or fire. A charger should be 
dismantled only by trained people. 
•Do not operate the charger if it has been broken or damaged in any way.
•An extension cord should not be used unless absolutely necessary. Use of an improper extension cord 
could result in a risk of a fire and/or electric shock. If an extension cord must be used, make sure that:
•The pins on the plug of the extension cord are the same number, size and shape as those on the plug of 
the charger.
•The extension cord is properly wired and in good condition.
•Make sure the cord is located so it will not be stepped on, tripped over or subjected to damage or stress.

•NEVER charge a battery unless it is a rechargeable battery. 
•Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (Ni-Cd; Ni-MH) batteries.
•Different types of batteries or new and used old batteries are not to be mixed. Do not mix batteries of 
different manufacturers, capacities, or sizes.
•Batteries must be inserted with the correct polarity. Replacement of a battery with an incorrect type can 
defeat the safeguard. There will be a risk of fire or explosion if a battery is replaced by an incorrect type. 

•Do not mix batteries of different manufacture, capacity, size, or type within a device. 
•If the battery compartment (if applicable) does not close securely, stop using the product and keep it away 
from children;
•Never put batteries in your mouth. Swallowing may lead to serious injury or death. If you think batteries 
might have been swallowed or otherwise placed inside any part of the body, please seek immediate medical 
attention and contact the local poison control center.; 
Unfortunately, it is not obvious when a small-size battery, such as a button or coin battery, is stuck in a 
children’s esophagus (food pipe). There are no specific symptoms associated with this. The child might: 
•Cough, gag or drool a lot;
•Appear to have a stomach upset or a virus;
•Be sick;
•Point to their throats or stomachs;
•Have pain in their abdomen, chest, or throat;
•Be tired or lethargic;
•Be quieter or more clingy than usual or otherwise “ not themselves”;
•Lose their appetite or have a reduced appetite; 
•Not want to eat solid food/ be unable to eat solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate with the pain increasing or subsiding. A specific symptom of 
button and coin battery ingestion is vomiting fresh (bright red) blood. If the child does this, seek immediate 
medical help. The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with button or coin batteries 
and the products that contain them in the home. 

Adapter

 The plug of the adapter is considered a disconnect device. The socket-outlet shall be installed near the 
equipment and shall be easily accessible.

The power delivered by the charger must be between min 2.61 Watts and max 2.89 Watts required by the 
radio equipment in order to achieve the maximum charging speed. 
USB PD fast charging

Country 
UK
DE
FR
IT
ES

Frequency range
2400-2483.5MHz
2400-2483.5MHz
2400-2483.5MHz
2400-2483.5MHz
2400-2483.5MHz
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RF ENERGY EXPOSURE AND PRODUCT SAFETY GUIDE

Unauthorized modification and adjustment
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance may void the 
user’s authority granted by the local government radio management departments to operate this radio and 
should not be made. To comply with the corresponding requirements, transmitter adjustments should be 
made only by or under the supervision of a person certified as technically qualified to perform transmitter 
maintenance and repairs in the private land mobile and fixed services as certified by an organization 
representative of the user of those services. Replacement of any transmitter component (crystal, 
semiconductor, etc.) not authorized by the local government radio management departments equipment 
authorization for this radio could violate the rules.

FCC
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(Other devices are applicable) 
(1) This device may not cause harmful interference.  
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.

 Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device. 
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment 
does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

IC
Licence-exempt radio apparatus
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and 
Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two 
conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of 
the device.

 CE
•(Simple EU declaration of conformity) HENANESHOWELECTRONICCOMMERCECO.,LTD declares that 
the radio equipment type is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of 
RED Directive 2014/53/EU and the ROHS Directive 2011/65/EU and the WEEE Directive 2012/19/EU; the 
full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: www.rete-
kess.com

 •Restriction on putting into service
This product may be used in following countries and regions, including: Belgium (BE), Bulgaria (BG), 
Czech Republic (CZ), Denmark (DK), Germany (DE), Estonia (EE), Ireland (IE), Greece (EL), Spain (ES), 
France (FR), Croatia (HR), Italy (IT), Cyprus (CY), Latvia (LV), Lithuania (LT), Luxembourg (LU), Hungary 
(HU), Malta (MT), Netherlands (NL), Austria (AT), Poland (PL), Portugal (PT), Romania (RO), Slovenia 
(SI), Slovakia (SK), Finland (FI), Sweden (SE) and United Kingdom (UK).

For the intended country of use, please refer to the package.

Disposal 
The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, literature, or packaging reminds you that all 
electrical and electronic products, batteries, or accumulators must be taken to designated collection 
locations at the end of their working life. Do not dispose of these products as unsorted municipal waste. 
Dispose of them according to the laws and rules in your area.Iug

RF Safety
This two-way radio uses electromagnetic energy in the radio frequency (RF) spectrum to provide 
communications between two or more users over a distance. RF energy, which when used improperly, can 
cause biological damage. Please refer to the following websites for more information on what RF energy 
exposure is and how to control your exposure to assure compliance with established RF exposure limits: 
http://www.who.int/en/
Keeping the radio at a proper distance is important as RF exposure decreases with increasing distance 
from the proper antenna. A proper antenna is an antenna supplied with this radio by the manufacturer or 
specifically authorized by the local authority for use with this radio. This radio can only be operated by use 
of an antenna of a type and maximum (or lesser) gain approved for the transmitter under regulations and 
rules. This transmitter must operate with the antenna(s) documented and in Push-to-Talk and body-worn 
configurations as documented. Using authorized accessories is important because the use of Non-Retevis 
accessories may result in exposure levels, which exceed the IEEE/ICNIRP RF exposure limits. 
Transmit no more than the rated duty factor 50% of the time. Transmitting necessary information or less, is 
important because the radio generates measurable RF energy exposure only when transmitting in terms of 
measuring for standards compliance. For users who wish to further reduce their exposure, some effective 
measures to reduce RF exposure include: 
•Reduce the amount of time spent using your wireless device.
•Use a speakerphone, earpiece, headset, or other hands-free accessory to reduce proximity to the head 
(and thus head exposure). While wired earpieces may conduct some energy to the head and wireless 
earpieces also emit a small amount of RF energy, both wired and wireless earpieces remove the greatest 
source of RF energy (handheld device) from proximity to the head and thus can greatly reduce total 
exposure to the head.
•Increase the distance between wireless devices and your body.

This radio is designed for and classified as “General population/uncontrolled use”. General population/un-
controlled environments are defined as locations where there is exposure of individuals who have no 
knowledge or control of RF exposure level. 

Electromagnetic Interference/Compatibility
Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference (EMI) if inadequately 
shielded, designed, or otherwise configured for electromagnetic compatibility. During transmissions, your 
radio generates RF energy that can possibly cause interference with other devices or systems. To avoid 
such interference, turn off the radio in areas where signs are posted to do so, such as hospitals or 
healthcare facilities.
Turn off your radio in the following conditions:
•Turn off your radio prior to entering any area with a potentially hazardous or explosive atmosphere. Only 
radio types that are especially qualified should be used in such areas as “Intrinsically Safe”.
Note: the areas with potentially explosive atmosphere referred to above include blasting caps, blasting 
areas, inflammable gas, dust particles, metallic powders, grain powders, fueling areas such as below 
decks on boats, fuel or chemical transfer or storage facilities, areas where the air contains chemicals or 
particles (such as grain, dust or metal powders) and any other area where you would normally be advised 
to turn off your vehicle engine. Areas with potentially explosive atmospheres are often – but not always 

posted.
•Turn off your radio when taking on fuel or parked at gasoline service stations.
•Turn off your radio when on board an aircraft. Any use of a radio must be in accordance with applicable 
regulations per airline crew instructions.•Do not use any radio that has a damaged antenna. If a damaged 
antenna comes into contact with the skin when the radio is in use, a burn can result.•Turn off your radio 
before removing or installing accessories.
•When the transceiver is used for long transmissions, the radiator and chassis will become hot. 

Protect your hearing
• Use the lowest volume necessary to do your job. Turn up the volume only if you are in 
noisy surroundings. 
• Limit the amount of time you use headsets or earpieces at high volume. 
• When using the radio without a headset or earpiece, do not place the radio's speaker directly against your 
ear. 
• Use carefully with the earphone maybe possible excessive sound pressure from earphones and 
headphones can cause hearing loss. 
CAUTION: Exposure to loud noises from any source for extended periods of time may temporarily or 
permanently affect your hearing. The louder the radio's volume, the less time is required before your 
hearing could be affected. Hearing damage from loud noise is sometimes undetectable at first and can have 
a cumulative effect.

Batteries Safety
•WARNING: KEEP NEW OR OLD USED BATTERIES OUT OF REACH OF CHILDREN.
•In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come into contact with the skin or eyes. If contact 
has been made, wash the affected area with copious amounts of water and seek medical advice 
immediately. 
•If a radio or a battery has been submerged in water, please dry and clean it before use. Do not dry the 
radio or battery with an appliance or heat source, such as a hair dryer or microwave oven. If the radio has 
been submersed in a corrosive substance (e.g. saltwater), rinse the radio and battery in fresh water, then 
dry them. 

•Since batteries are sensitive to high temperatures when storing them, keep them in a cool and dry place. 
The recommended temperature should be between +10 ℃and +25℃and never exceed +30℃. Batteries 
should therefore not be stored next to radiators or boilers nor in direct sunlight. Extremes of humidity (below 
35% and above 95% relative humidity for sustained periods should be avoided since they are detrimental to 
both batteries and packing. Although the storage life of batteries at room temperature is good, storage is 
improved at lower temperatures provided special precautions are taken. Also, accelerated warming is 
harmful. 
Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result in an explosion 
or the leakage of flammable liquid or gas; 
A battery subjected to extremely low air pressure may result in an explosion or the leakage of flammable 
liquid or gas.

•Turn off your radio before removing or installing a battery. Store spare batteries
 securely. Dispose of used batteries immediately and safely. 
•The battery supply terminals are not to be short-circuit.
•Do not replace the battery in any area labeled “Hazardous Atmosphere”. 
Any sparks created in a potentially explosive atmosphere can cause 
explosion or fire.
•When the conductive material such as jewelry, keys or chains touches
 exposed terminals of the batteries, may complete an electrical circuit (short circuit the battery) and become 
hot to cause bodily injury such as burns. Exercise care in handling any battery, particularly when placing it 
inside a pocket, purse or other container with metal objects;
•Dirty battery contacts need to be wiped with clean dry cloth, both on the battery and in the appliance. 
•Batteries should be removed from the appliance when not being used for long periods of time (months). 
The batteries should be enclosed in special protective packaging (such as sealed plastic bags or variants) 
which should be retained to protect them from condensation during the time they are warming to ambient 
temperature. 
•Exhausted batteries are to be removed from the equipment.
•Do not dismantle, open or shred batteries. Batteries should be dismantled only by trained people. 
•Disposal of a battery into fire, or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that can result 

in explosion;

•Turn off your radio before charging.
•Batteries shall be charged at 10℃~40℃ environment temperature specified. If the environment 
temperature is lower than 0℃, the charge shall be prohibited. 
•Rechargeable batteries need to be charged with a dedicated charger provided for each piece of equipment 
before you first use them. 
•Rechargeable batteries are only to be charged by adults or by children at least 8 years old under adult 
supervision.
•Pull by the plug rather than the cord when disconnecting the charger.
•Unplug the charger from the AC outlet before attempting any maintenance or cleaning.
•Do not use the charger outdoors or in moist environments, use only in dry locations/conditions.
•Do not disassemble the charger, which may result in a risk of electrical shock or fire. A charger should be 
dismantled only by trained people. 
•Do not operate the charger if it has been broken or damaged in any way.
•An extension cord should not be used unless absolutely necessary. Use of an improper extension cord 
could result in a risk of a fire and/or electric shock. If an extension cord must be used, make sure that:
•The pins on the plug of the extension cord are the same number, size and shape as those on the plug of 
the charger.
•The extension cord is properly wired and in good condition.
•Make sure the cord is located so it will not be stepped on, tripped over or subjected to damage or stress.

•NEVER charge a battery unless it is a rechargeable battery. 
•Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (Ni-Cd; Ni-MH) batteries.
•Different types of batteries or new and used old batteries are not to be mixed. Do not mix batteries of 
different manufacturers, capacities, or sizes.
•Batteries must be inserted with the correct polarity. Replacement of a battery with an incorrect type can 
defeat the safeguard. There will be a risk of fire or explosion if a battery is replaced by an incorrect type. 

•Do not mix batteries of different manufacture, capacity, size, or type within a device. 
•If the battery compartment (if applicable) does not close securely, stop using the product and keep it away 
from children;
•Never put batteries in your mouth. Swallowing may lead to serious injury or death. If you think batteries 
might have been swallowed or otherwise placed inside any part of the body, please seek immediate medical 
attention and contact the local poison control center.; 
Unfortunately, it is not obvious when a small-size battery, such as a button or coin battery, is stuck in a 
children’s esophagus (food pipe). There are no specific symptoms associated with this. The child might: 
•Cough, gag or drool a lot;
•Appear to have a stomach upset or a virus;
•Be sick;
•Point to their throats or stomachs;
•Have pain in their abdomen, chest, or throat;
•Be tired or lethargic;
•Be quieter or more clingy than usual or otherwise “ not themselves”;
•Lose their appetite or have a reduced appetite; 
•Not want to eat solid food/ be unable to eat solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate with the pain increasing or subsiding. A specific symptom of 
button and coin battery ingestion is vomiting fresh (bright red) blood. If the child does this, seek immediate 
medical help. The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with button or coin batteries 
and the products that contain them in the home. 

Adapter

 The plug of the adapter is considered a disconnect device. The socket-outlet shall be installed near the 
equipment and shall be easily accessible.

The power delivered by the charger must be between min 2.61 Watts and max 2.89 Watts required by the 
radio equipment in order to achieve the maximum charging speed. 
USB PD fast charging
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Unauthorized modification and adjustment
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance may void the 
user’s authority granted by the local government radio management departments to operate this radio and 
should not be made. To comply with the corresponding requirements, transmitter adjustments should be 
made only by or under the supervision of a person certified as technically qualified to perform transmitter 
maintenance and repairs in the private land mobile and fixed services as certified by an organization 
representative of the user of those services. Replacement of any transmitter component (crystal, 
semiconductor, etc.) not authorized by the local government radio management departments equipment 
authorization for this radio could violate the rules.

FCC
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(Other devices are applicable) 
(1) This device may not cause harmful interference.  
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.

 Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device. 
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment 
does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

IC
Licence-exempt radio apparatus
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and 
Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two 
conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of 
the device.

 CE
•(Simple EU declaration of conformity) HENANESHOWELECTRONICCOMMERCECO.,LTD declares that 
the radio equipment type is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of 
RED Directive 2014/53/EU and the ROHS Directive 2011/65/EU and the WEEE Directive 2012/19/EU; the 
full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: www.rete-
kess.com

 •Restriction on putting into service
This product may be used in following countries and regions, including: Belgium (BE), Bulgaria (BG), 
Czech Republic (CZ), Denmark (DK), Germany (DE), Estonia (EE), Ireland (IE), Greece (EL), Spain (ES), 
France (FR), Croatia (HR), Italy (IT), Cyprus (CY), Latvia (LV), Lithuania (LT), Luxembourg (LU), Hungary 
(HU), Malta (MT), Netherlands (NL), Austria (AT), Poland (PL), Portugal (PT), Romania (RO), Slovenia 
(SI), Slovakia (SK), Finland (FI), Sweden (SE) and United Kingdom (UK).

For the intended country of use, please refer to the package.

Disposal 
The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, literature, or packaging reminds you that all 
electrical and electronic products, batteries, or accumulators must be taken to designated collection 
locations at the end of their working life. Do not dispose of these products as unsorted municipal waste. 
Dispose of them according to the laws and rules in your area.Iug

RF Safety
This two-way radio uses electromagnetic energy in the radio frequency (RF) spectrum to provide 
communications between two or more users over a distance. RF energy, which when used improperly, can 
cause biological damage. Please refer to the following websites for more information on what RF energy 
exposure is and how to control your exposure to assure compliance with established RF exposure limits: 
http://www.who.int/en/
Keeping the radio at a proper distance is important as RF exposure decreases with increasing distance 
from the proper antenna. A proper antenna is an antenna supplied with this radio by the manufacturer or 
specifically authorized by the local authority for use with this radio. This radio can only be operated by use 
of an antenna of a type and maximum (or lesser) gain approved for the transmitter under regulations and 
rules. This transmitter must operate with the antenna(s) documented and in Push-to-Talk and body-worn 
configurations as documented. Using authorized accessories is important because the use of Non-Retevis 
accessories may result in exposure levels, which exceed the IEEE/ICNIRP RF exposure limits. 
Transmit no more than the rated duty factor 50% of the time. Transmitting necessary information or less, is 
important because the radio generates measurable RF energy exposure only when transmitting in terms of 
measuring for standards compliance. For users who wish to further reduce their exposure, some effective 
measures to reduce RF exposure include: 
•Reduce the amount of time spent using your wireless device.
•Use a speakerphone, earpiece, headset, or other hands-free accessory to reduce proximity to the head 
(and thus head exposure). While wired earpieces may conduct some energy to the head and wireless 
earpieces also emit a small amount of RF energy, both wired and wireless earpieces remove the greatest 
source of RF energy (handheld device) from proximity to the head and thus can greatly reduce total 
exposure to the head.
•Increase the distance between wireless devices and your body.

This radio is designed for and classified as “General population/uncontrolled use”. General population/un-
controlled environments are defined as locations where there is exposure of individuals who have no 
knowledge or control of RF exposure level. 

Electromagnetic Interference/Compatibility
Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference (EMI) if inadequately 
shielded, designed, or otherwise configured for electromagnetic compatibility. During transmissions, your 
radio generates RF energy that can possibly cause interference with other devices or systems. To avoid 
such interference, turn off the radio in areas where signs are posted to do so, such as hospitals or 
healthcare facilities.
Turn off your radio in the following conditions:
•Turn off your radio prior to entering any area with a potentially hazardous or explosive atmosphere. Only 
radio types that are especially qualified should be used in such areas as “Intrinsically Safe”.
Note: the areas with potentially explosive atmosphere referred to above include blasting caps, blasting 
areas, inflammable gas, dust particles, metallic powders, grain powders, fueling areas such as below 
decks on boats, fuel or chemical transfer or storage facilities, areas where the air contains chemicals or 
particles (such as grain, dust or metal powders) and any other area where you would normally be advised 
to turn off your vehicle engine. Areas with potentially explosive atmospheres are often – but not always 

posted.
•Turn off your radio when taking on fuel or parked at gasoline service stations.
•Turn off your radio when on board an aircraft. Any use of a radio must be in accordance with applicable 
regulations per airline crew instructions.•Do not use any radio that has a damaged antenna. If a damaged 
antenna comes into contact with the skin when the radio is in use, a burn can result.•Turn off your radio 
before removing or installing accessories.
•When the transceiver is used for long transmissions, the radiator and chassis will become hot. 

Protect your hearing
• Use the lowest volume necessary to do your job. Turn up the volume only if you are in 
noisy surroundings. 
• Limit the amount of time you use headsets or earpieces at high volume. 
• When using the radio without a headset or earpiece, do not place the radio's speaker directly against your 
ear. 
• Use carefully with the earphone maybe possible excessive sound pressure from earphones and 
headphones can cause hearing loss. 
CAUTION: Exposure to loud noises from any source for extended periods of time may temporarily or 
permanently affect your hearing. The louder the radio's volume, the less time is required before your 
hearing could be affected. Hearing damage from loud noise is sometimes undetectable at first and can have 
a cumulative effect.

Batteries Safety
•WARNING: KEEP NEW OR OLD USED BATTERIES OUT OF REACH OF CHILDREN.
•In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come into contact with the skin or eyes. If contact 
has been made, wash the affected area with copious amounts of water and seek medical advice 
immediately. 
•If a radio or a battery has been submerged in water, please dry and clean it before use. Do not dry the 
radio or battery with an appliance or heat source, such as a hair dryer or microwave oven. If the radio has 
been submersed in a corrosive substance (e.g. saltwater), rinse the radio and battery in fresh water, then 
dry them. 

•Since batteries are sensitive to high temperatures when storing them, keep them in a cool and dry place. 
The recommended temperature should be between +10 ℃and +25℃and never exceed +30℃. Batteries 
should therefore not be stored next to radiators or boilers nor in direct sunlight. Extremes of humidity (below 
35% and above 95% relative humidity for sustained periods should be avoided since they are detrimental to 
both batteries and packing. Although the storage life of batteries at room temperature is good, storage is 
improved at lower temperatures provided special precautions are taken. Also, accelerated warming is 
harmful. 
Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result in an explosion 
or the leakage of flammable liquid or gas; 
A battery subjected to extremely low air pressure may result in an explosion or the leakage of flammable 
liquid or gas.

•Turn off your radio before removing or installing a battery. Store spare batteries
 securely. Dispose of used batteries immediately and safely. 
•The battery supply terminals are not to be short-circuit.
•Do not replace the battery in any area labeled “Hazardous Atmosphere”. 
Any sparks created in a potentially explosive atmosphere can cause 
explosion or fire.
•When the conductive material such as jewelry, keys or chains touches
 exposed terminals of the batteries, may complete an electrical circuit (short circuit the battery) and become 
hot to cause bodily injury such as burns. Exercise care in handling any battery, particularly when placing it 
inside a pocket, purse or other container with metal objects;
•Dirty battery contacts need to be wiped with clean dry cloth, both on the battery and in the appliance. 
•Batteries should be removed from the appliance when not being used for long periods of time (months). 
The batteries should be enclosed in special protective packaging (such as sealed plastic bags or variants) 
which should be retained to protect them from condensation during the time they are warming to ambient 
temperature. 
•Exhausted batteries are to be removed from the equipment.
•Do not dismantle, open or shred batteries. Batteries should be dismantled only by trained people. 
•Disposal of a battery into fire, or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that can result 

in explosion;

•Turn off your radio before charging.
•Batteries shall be charged at 10℃~40℃ environment temperature specified. If the environment 
temperature is lower than 0℃, the charge shall be prohibited. 
•Rechargeable batteries need to be charged with a dedicated charger provided for each piece of equipment 
before you first use them. 
•Rechargeable batteries are only to be charged by adults or by children at least 8 years old under adult 
supervision.
•Pull by the plug rather than the cord when disconnecting the charger.
•Unplug the charger from the AC outlet before attempting any maintenance or cleaning.
•Do not use the charger outdoors or in moist environments, use only in dry locations/conditions.
•Do not disassemble the charger, which may result in a risk of electrical shock or fire. A charger should be 
dismantled only by trained people. 
•Do not operate the charger if it has been broken or damaged in any way.
•An extension cord should not be used unless absolutely necessary. Use of an improper extension cord 
could result in a risk of a fire and/or electric shock. If an extension cord must be used, make sure that:
•The pins on the plug of the extension cord are the same number, size and shape as those on the plug of 
the charger.
•The extension cord is properly wired and in good condition.
•Make sure the cord is located so it will not be stepped on, tripped over or subjected to damage or stress.

•NEVER charge a battery unless it is a rechargeable battery. 
•Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (Ni-Cd; Ni-MH) batteries.
•Different types of batteries or new and used old batteries are not to be mixed. Do not mix batteries of 
different manufacturers, capacities, or sizes.
•Batteries must be inserted with the correct polarity. Replacement of a battery with an incorrect type can 
defeat the safeguard. There will be a risk of fire or explosion if a battery is replaced by an incorrect type. 

•Do not mix batteries of different manufacture, capacity, size, or type within a device. 
•If the battery compartment (if applicable) does not close securely, stop using the product and keep it away 
from children;
•Never put batteries in your mouth. Swallowing may lead to serious injury or death. If you think batteries 
might have been swallowed or otherwise placed inside any part of the body, please seek immediate medical 
attention and contact the local poison control center.; 
Unfortunately, it is not obvious when a small-size battery, such as a button or coin battery, is stuck in a 
children’s esophagus (food pipe). There are no specific symptoms associated with this. The child might: 
•Cough, gag or drool a lot;
•Appear to have a stomach upset or a virus;
•Be sick;
•Point to their throats or stomachs;
•Have pain in their abdomen, chest, or throat;
•Be tired or lethargic;
•Be quieter or more clingy than usual or otherwise “ not themselves”;
•Lose their appetite or have a reduced appetite; 
•Not want to eat solid food/ be unable to eat solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate with the pain increasing or subsiding. A specific symptom of 
button and coin battery ingestion is vomiting fresh (bright red) blood. If the child does this, seek immediate 
medical help. The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with button or coin batteries 
and the products that contain them in the home. 

Adapter

 The plug of the adapter is considered a disconnect device. The socket-outlet shall be installed near the 
equipment and shall be easily accessible.

The power delivered by the charger must be between min 2.61 Watts and max 2.89 Watts required by the 
radio equipment in order to achieve the maximum charging speed. 
USB PD fast charging
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Sender
Schematische Darstellung

Spezifikationen
Größe: 103 x 130 x 226 mm
Aussehen Material: schwarzer ABS-Kunststoff
Gewicht: 225 ± 20 g
Arbeitsspannung: AC 110 ~ 240 V
Arbeitsstrom: 550 mA
Sendeleistung: >80mW
Arbeitsfrequenz: 2,4 GHz
Verzögerung: <20 ms
Kommunikationsentfernung: >30m (2,4G-Modus)
Die maximale Anzahl unterstützter Kopfhörer: 2 StückHeadphones

Schematische Darstellung

1. PIN-Kontakt zum Aufladen der Kopfhörer   
2. Φ3,5-mm-Audioschnittstelle (AUDIO IN)
3. Typ-C-Schnittstelle                 

4. SIGNAL-Kommunikationssignalanzeigeleuchte
5. Ladestromsignalanzeige   

1 4

5

2
3

SI
G

NA
L

1

2
3
4 5

6
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Spezifikationen
Größe: 191 x 95 x 198 mm
Aussehen Material: schwarzer ABS-Kunststoff
Gewicht: 260 ± 20 g
Arbeitsspannung: AAA-Batterie 1,2 V * 2 Stück = 2,4 V
Arbeitsstrom: 50 mA
Arbeitszeit: ≥20h (berechnet basierend auf der Kapazität einer herkömmlichen 1000mAh AAA-Batterie)
Signal-Rausch-Verhältnis: >72 dB
Verzerrung: <1 %
Stereotrennung: >35 dB
Kommunikationsmodus: Bluetooth 5,3/2,4 GHz
Kommunikationsentfernung: >10 Meter (Bluetooth-Modus)
Standby-Zeit: Mit einer neuen AAA-Batterie beträgt die Standby-Zeit der Kopfhörer mehr als 6 Monate;
Verzögerung: 150–200 ms

Zubehördiagramm
Schematische Darstellung des Audio-Umwandlungskopfes

Spezifikationen
Abmessungen: 60*56*24mm
Aussehen Material: schwarz lackiertes Metallgehäuse
Gewicht: 285 ± 15 g
Eingang: Koaxiales oder optisches digitales Audio
Ausgang: R/L (Audioausgangsanschluss)
Audioeingangsanschluss: Toslink, 1xRCA (koaxial)
Audioausgangsanschlüsse: 2xRCA (rechts/links), 3,5 Stereo
Abtastrate 44,1, 32, 48–96 kHz, 192 kHz-Wiedergabe
Stromeingang: AC 100–240 V bis DC 5 V/60 Hz

1. Lade-PIN-Kontakt 
2. Lauter-Taste
3. Leiser-Taste 
4. SIGNAL-Anzeige
5. Bluetooth/2.4G-Umschalttaste 

6. Ein-/Aus-Taste
7. Betriebskontrollleuchte 
8. Ein-/Aus-Taste der Kopfhörerabdeckung

1. Anschluss für optische Glasfaser; 
2. Anschluss für Koaxial-Audiokabel;
3. Anschluss für Gleichstromkabel; 
4. Kopfhöreranschluss;
5. Analoger Stereo-Anschluss; 
6. L: analoger Audioanschluss für 

den linken Kanal;
7. R: Analoger Audioanschluss für den 
rechten Kanal Spezifikationen
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Produktmerkmale
Unterstützt unkomprimierte 2-Kanal-LPCM-Digital-Audiosignalausgabe;
Unterstützt 24-Bit-S/PDIF-Eingangsbitstream auf R/L-Kanal;
Unterstützt Abtastraten von 32, 44,1, 48 und 96192 kHz
Sorgen Sie für eine elektromagnetische, rauschfreie Übertragung.
Wenn Sie einen Fernseher als Audioquelle verwenden, vergessen Sie bitte nicht, den TV-Audioausgang auf 
PCM/LPCM einzustellen (Schritte Geräte-Homepage – Systemeinstellungen – Bild und Ton – Sprachein-
stellungen – Digitaler Audioausgang – PCM/LPCM). (Verwenden Sie beispielsweise einen Fernseher von 
Panasonic als Audioquelle. Bitte stellen Sie den Audioausgang des Fernsehers auf SPDIF-Ausgang ein. 
Wenn Sie einen Fernseher von Samsung als Lautsprecher verwenden, schalten Sie bitte dessen externe 
Lautsprecher ein (Schritte: Menü-Ton-Lautsprechereinstellungen-externe Lautsprecher-ein) )

Weiteres Audiozubehör

Anweisungen
Bitte bereiten Sie sich vor dem offiziellen Gebrauch entsprechend den folgenden Anforderungen vor:
1. Schließen Sie das Netzteilkabel an den Sender an und verwenden Sie gleichzeitig das Audiokabel, um 
das Fernsehgerät und den Sender miteinander zu verbinden. und bestätigen Sie, dass das Fernsehgerät 
korrekt angezeigt werden kann;
2. Die Kopfhörer werden mit zwei AAA-Batterien betrieben und die Batterien müssen vollständig aufgeladen 
sein (Sie können dies an der „Power“-Kontrollleuchte am Kopfhörergehäuse erkennen).

Sender
Einschalten / Ausschalten
Nachdem der Adapter des Senders eingeschaltet wurde, wechselt der Sender automatisch in den 
Einschaltzustand; Wenn das Netzteil ausgesteckt wird, wechselt der Sender in den ausgeschalteten 
Zustand.
Die SIGNAL-Anzeige leuchtet weiß und blinkt 5 Sekunden lang schnell (0,25 s an/0,25 s aus), wenn das 
Gerät eingeschaltet ist; Die SIGNAL-Anzeige reagiert nicht, wenn das Gerät ausgeschaltet ist.

Kopplungsstatus
Halten Sie im 2,4-G-Modus die „2,4-G/Bluetooth-Umschalttaste“ des Kopfhörers 5 Sekunden lang gedrückt, 
um in den Kopplungsstatus zu gelangen. Zu diesem Zeitpunkt wechselt die SIGNAL-Signalleuchte des 
Kopfhörers in den Zustand eines weißen, schnell blinkenden Lichts (0,25 s an/0,25 s aus); Schließen Sie zu 
diesem Zeitpunkt das Netzteilkabel des Senders an die Stromversorgung an. Wenn die Kopplung 
erfolgreich ist, leuchtet die SIGNAL-Anzeige des Senders immer weiß, und die SIGNAL-Anzeige des 
Kopfhörers ist ebenfalls immer weiß (der Kopfhörer sendet „TV Connected“). Wenn die Kopplung 
fehlschlägt, bleibt das SIGNAL nicht weiß.
Drücken Sie kurz die „2,4G/Bluetooth-Modus-Umschalttaste“, um die Kopfhörer in den Bluetooth-Modus zu 
versetzen – SIGNAL wechselt in das langsam blinkende blaue Licht (0,5 Sekunden an/0,5 Sekunden aus) 
und die Kopfhörer senden „Bluetooth-Kopfhörer“. Suchen Sie zu diesem Zeitpunkt unter der 
Bluetooth-Funktion des Mobiltelefons nach der Liste der verbindbaren Geräte – wählen Sie „RETEKESS 
TA007“, um die Bluetooth-Kopplung abzuschließen (Bluetooth verbunden wird gesendet, wenn die 
Kopplung erfolgreich ist).

Audioeingang
Nachdem Sie das Fernsehgerät mit dem Audiokabel an den Sender angeschlossen haben, ist die 
SIGNAL-Anzeige des Senders immer weiß;
Zu diesem Zeitpunkt leuchtet nach dem Abziehen des Audiokabels des Senders die SIGNAL-Anzeigelampe 
1 Minute lang weiß auf und blinkt dann langsam (0,5 Sekunden an/0,5 Sekunden aus); Nachdem 4 Minuten 
lang kein Audioeingang erfolgt, schaltet sich das weiße Licht aus und wechselt in den Standby-Zustand 
(Wenn erneut ein Audiosignaleingang erfolgt, wird der Sender reaktiviert und SIGNAL wechselt in den 
Weißlichtzustand).

Standby Modus
    Wenn die Signallautstärke des Audioeingangs zu niedrig ist, leuchtet die SIGNAL-Anzeigeleuchte 1 
Minute lang, dann blinkt das weiße Licht langsam (0,5 Sekunden an/0,5 Sekunden aus). Wenn länger als 4 
Minuten kein Audioeingang vorhanden ist, Das weiße Licht erlischt und geht in den Standby-Modus über. 
(Wenn wieder ein Audioeingang vorhanden ist, wird die SIGNAL-Anzeige wieder aktiviert und wechselt in 
den Zustand konstanten weißen Lichts.)

Kopfhörer
Einschalten / Ausschalten
Halten Sie die „Power-Taste“ des Kopfhörers 2 Sekunden lang gedrückt, um das Gerät einzuschalten. Die 
Betriebsanzeige leuchtet immer rot und „Power on“ wird gesendet.
Drücken Sie zum Ausschalten 2 Sekunden lang die „Einschalttaste“ des Kopfhörers, die Betriebsanzeige 
erlischt und „Ausschalten“ wird gesendet.

2,4G/Bluetooth BT-Modusauswahl (Standard 2,4G beim Booten)
Drücken Sie nach dem Einschalten der Kopfhörer kurz die Taste „Modusauswahl“. Die SIGNAL-Anzeige-
leuchte der Kopfhörer leuchtet im TV 2.4G-Modus weiß; Die SIGNAL-Anzeigeleuchte leuchtet im 
BT-Verbindungsmodus blau.

Priorität des Verbindungsmodus
Jedes Mal, wenn der Kopfhörer eingeschaltet wird, befindet er sich im TV-Kopfhörermodus. Wenn die 
Kopfhörer bereits zuvor mit dem Mobiltelefon gekoppelt wurden, werden die Kopfhörer erneut mit dem 
Mobiltelefon verbunden, der Bluetooth-Kopfhörermodus funktioniert jedoch nicht und die Kopfhörer müssen 
in den Bluetooth-Modus geschaltet werden, damit sie funktionieren.

Paarung
Halten Sie im 2,4-G-Modus die „2,4-G/Bluetooth-Umschalttaste“ des Kopfhörers 5 Sekunden lang gedrückt, 
um in den Kopplungsstatus zu gelangen. Zu diesem Zeitpunkt wechselt die SIGNAL-Signalleuchte des 
Kopfhörers in den Zustand eines weißen, schnell blinkenden Lichts (0,25 s an/0,25 s aus); Schließen Sie zu 
diesem Zeitpunkt das Netzteilkabel des Senders an die Stromversorgung an. Wenn die Kopplung 
erfolgreich ist, leuchtet die SIGNAL-Anzeige des Senders immer weiß, und die SIGNAL-Anzeige des 
Kopfhörers ist ebenfalls immer weiß (der Kopfhörer sendet „TV Connected“). Wenn die Kopplung 
fehlschlägt, bleibt das SIGNAL nicht weiß.
Drücken Sie kurz die „2,4G/Bluetooth-Modus-Umschalttaste“, um die Kopfhörer in den Bluetooth-Modus zu 
versetzen – SIGNAL wechselt in das langsam blinkende blaue Licht (0,5 Sekunden an/0,5 Sekunden aus) 
und die Kopfhörer senden „Bluetooth-Kopfhörer“. Suchen Sie zu diesem Zeitpunkt unter der 
Bluetooth-Funktion des Mobiltelefons nach der Liste der verbindbaren Geräte – wählen Sie „RETEKESS 
TA007“, um die Bluetooth-Kopplung abzuschließen (Bluetooth verbunden wird übertragen und die 
SIGNAL-Leuchte leuchtet dauerhaft blau, wenn die Kopplung erfolgreich ist ).

Failed to Connect Normally After Booting
Wenn die Kopfhörer im 2,4-G-Modus nach dem Einschalten nicht normal wieder mit dem vorherigen 
Sender verbunden werden, wird die SIGNAL-Anzeige weiß und blinkt langsam (0,5 s an/0,5 s aus), 
wechselt in den Wiederverbindungsstatus und schaltet sich danach automatisch ab Kein Betrieb innerhalb 
von 5 Minuten (kündigt Ausschalten beim Herunterfahren an).
Wenn im Bluetooth-Modus nach dem Einschalten der Kopfhörer und dem Umschalten in den Bluetooth-Mo-
dus die Kopfhörer nicht wieder mit dem Bluetooth-Gerät verbunden werden können, das in der 
Vergangenheit erfolgreich gekoppelt wurde (Verbindungsunterbrechung erfolgt), blinkt die SIGNAL-Anzei-
gelampe langsam blau (0,5 Sekunden). an/0,5 s aus), die Kopfhörer wechseln in den abwechselnden 
Zustand der erneuten Verbindung und des Pairings und schalten sich automatisch ab, wenn innerhalb von 
5 Minuten keine Bedienung erfolgt (Ausschalten wird abgespielt).

Trennen
Wenn Sie im 2,4-G-Modus die Stromversorgung des Senders im verbundenen Zustand ausschalten und 
die SIGNAL-Anzeige der Kopfhörer in den Wiederverbindungszustand wechselt, blinkt das weiße Licht zu 
diesem Zeitpunkt langsam (0,5 s an/0,5 s aus) und dies wird auch der Fall sein Automatische Abschaltung 
nach 5 Minuten ohne Betrieb. (Kündigt beim Herunterfahren die Abschaltung an).
    Schalten Sie im Bluetooth-Modus die Bluetooth-Funktion des Mobiltelefons aus und trennen Sie dann die 
Bluetooth-Verbindung mit den Kopfhörern. Zu diesem Zeitpunkt blinkt das SIGNAL des Kopfhörers langsam 
blau (0,5 Sek. an/0,5 Sek. aus), um in den alternativen Zustand der erneuten Verbindung und Kopplung zu 
wechseln, und schaltet sich nach 5 Minuten ohne Bedienung automatisch ab. (Kündigt beim Herunterfahren 

das Ausschalten an).

Kopplungsdistanz überschritten
Wenn im 2,4-G-Modus der Abstand zwischen den Kopfhörern und dem Sender den Kopplungsabstand von 
2,4 G überschreitet, wechselt die SIGNAL-Anzeige in den Wiederverbindungszustand, wobei das weiße 
Licht langsam blinkt (0,5 s an/0,5 s aus), und die Kopfhörer werden ebenfalls aktiviert schaltet sich nach 5 
Minuten ohne Bedienung automatisch ab. (Kündigt beim Herunterfahren das Ausschalten an).
Nachdem der Kopfhörer im Bluetooth-Modus die Kopplungsentfernung mit einem Bluetooth-Endgerät wie 
einem Mobiltelefon überschritten hat, blinkt die SIGNAL-Anzeige langsam blau (0,5 Sek. an/0,5 Sek. aus), 
um in den alternativen Zustand der erneuten Verbindung und Kopplung zu gelangen Kopfhörer werden 
nach 5 Minuten ohne Bedienung automatisch ausgeschaltet. (Kündigt beim Herunterfahren das 
Ausschalten an).

Abschaltung bei niedrigem Batteriestand
Wenn die Batteriespannung des Kopfhörers weniger als 2,2 V beträgt, wechselt die SIGNAL-Anzeige in den 
Zustand eines langsam blinkenden roten Lichts (0,5 s an/0,5 s aus) und der Kopfhörer schaltet sich nach 5 
Minuten ohne Bedienung automatisch ab. (Kündigt beim Herunterfahren das Ausschalten an).
Gleichzeitig geben die Kopfhörer bei niedrigem Batteriestand jede Minute einen „BE“-Ton ab, bis die 
Kopfhörer automatisch ausgeschaltet werden.

Musik spielen
Wiedergabe/Pause: Drücken Sie kurz die Ein-/Aus-Taste
Nächstes Lied: Drücken Sie die Lautstärketaste + 1S
Vorheriges Lied: Lautstärke-Taste 1S drücken
Lautstärke +: Drücken Sie kurz die Taste „Lautstärke +“, um die Lautstärke schrittweise zu erhöhen (Wenn 
die Lautstärke das Maximum erreicht, sagt der Kopfhörer „Maximale Lautstärke“ an).
Lautstärke-: Drücken Sie kurz die Lautstärke-Taste, um die Lautstärke schrittweise zu verringern (Wenn die 
Lautstärke das Maximum erreicht, meldet der Kopfhörer „Maximale Lautstärke“).

Sprachassistent (BT)
Doppelklicken Sie auf den Netzschalter, um SIRI des Telefons einzuschalten (vorausgesetzt, die Kopfhörer 
sind über Bluetooth mit dem Telefon verbunden), und doppelklicken Sie erneut auf den Netzschalter, um 
SIRI auszuschalten.

Bitte bestätigen Sie, dass die Kopfhörer zunächst über den 2,4-G-Modus mit dem Sender/Fernseher und 
über den Bluetooth-Modus mit dem Mobiltelefon verbunden wurden.
Wenn das Mobiltelefon plötzlich einen Anruf erhält, während Sie mit Kopfhörern Fernsehprogramme hören, 
verlassen die Kopfhörer automatisch den 2,4-G-Modus, wechseln in den Bluetooth-Modus und wechseln 
nach dem Auflegen des Anrufs automatisch in den 2,4-G-TV-Modus.
Wenn der Kopfhörer über den Bluetooth-Modus einen eingehenden Anruf empfängt, spielt der Kopfhörer 
die Musik des Mobiltelefons für eingehende Anrufe ab und die SIGNAL-Anzeige leuchtet ebenfalls 
dauerhaft blau. Wenn Sie den Anruf annehmen/beenden möchten, drücken Sie kurz die Ein-/Aus-Taste des 
Kopfhörers. Wenn Sie den eingehenden Anruf ablehnen möchten, müssen Sie die Ein-/Aus-Taste des 
Kopfhörers 2 Sekunden lang gedrückt halten.
Wenn Sie mit dem Mobiltelefon bereits einen Einwahlvorgang durchgeführt haben und den Anruf zu diesem 
Zeitpunkt abbrechen möchten, müssen Sie kurz die Ein-/Aus-Taste des Kopfhörers drücken, um den 
Einwahlvorgang abzubrechen.

Aufladen der Kopfhörer
Nachdem Sie sich vergewissert haben, dass es sich bei dem Akku im Kopfhörer um einen wiederaufladbar-
en Ni-MH-Akku handelt, können Sie die Ladefunktion nutzen.

Setzen Sie die Kopfhörer zum Aufladen auf den Sender (der Sender sollte an die Stromversorgung 
angeschlossen sein). Die CHARGE-Anzeige am Sender blinkt langsam grün (1S AN / 1S AUS). Wenn der 
Kopfhörer vollständig aufgeladen ist, leuchtet das grüne Licht der CHARGE-Anzeige am Sender immer.

Anmerkungen: Wenn Sie die Ladefunktion nutzen, achten Sie bitte darauf, einen wiederaufladbaren Ni-MH 
AAA-Akku zu verwenden; Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, entfernen Sie bitte die Kopfhörer vom 
Sender oder schalten Sie den Sender aus.

Anleitung zum Anschließen an den Fernseher
Schließen Sie den Fernseher über ein Audiokabel und RCA an

Netzteil   RCA-Lotuskopf-Adapterkabel   3,5-mm-Audio-Konvertierungskabel
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Produktmerkmale
Unterstützt unkomprimierte 2-Kanal-LPCM-Digital-Audiosignalausgabe;
Unterstützt 24-Bit-S/PDIF-Eingangsbitstream auf R/L-Kanal;
Unterstützt Abtastraten von 32, 44,1, 48 und 96192 kHz
Sorgen Sie für eine elektromagnetische, rauschfreie Übertragung.
Wenn Sie einen Fernseher als Audioquelle verwenden, vergessen Sie bitte nicht, den TV-Audioausgang auf 
PCM/LPCM einzustellen (Schritte Geräte-Homepage – Systemeinstellungen – Bild und Ton – Sprachein-
stellungen – Digitaler Audioausgang – PCM/LPCM). (Verwenden Sie beispielsweise einen Fernseher von 
Panasonic als Audioquelle. Bitte stellen Sie den Audioausgang des Fernsehers auf SPDIF-Ausgang ein. 
Wenn Sie einen Fernseher von Samsung als Lautsprecher verwenden, schalten Sie bitte dessen externe 
Lautsprecher ein (Schritte: Menü-Ton-Lautsprechereinstellungen-externe Lautsprecher-ein) )

Weiteres Audiozubehör

Anweisungen
Bitte bereiten Sie sich vor dem offiziellen Gebrauch entsprechend den folgenden Anforderungen vor:
1. Schließen Sie das Netzteilkabel an den Sender an und verwenden Sie gleichzeitig das Audiokabel, um 
das Fernsehgerät und den Sender miteinander zu verbinden. und bestätigen Sie, dass das Fernsehgerät 
korrekt angezeigt werden kann;
2. Die Kopfhörer werden mit zwei AAA-Batterien betrieben und die Batterien müssen vollständig aufgeladen 
sein (Sie können dies an der „Power“-Kontrollleuchte am Kopfhörergehäuse erkennen).

Sender
Einschalten / Ausschalten
Nachdem der Adapter des Senders eingeschaltet wurde, wechselt der Sender automatisch in den 
Einschaltzustand; Wenn das Netzteil ausgesteckt wird, wechselt der Sender in den ausgeschalteten 
Zustand.
Die SIGNAL-Anzeige leuchtet weiß und blinkt 5 Sekunden lang schnell (0,25 s an/0,25 s aus), wenn das 
Gerät eingeschaltet ist; Die SIGNAL-Anzeige reagiert nicht, wenn das Gerät ausgeschaltet ist.

Kopplungsstatus
Halten Sie im 2,4-G-Modus die „2,4-G/Bluetooth-Umschalttaste“ des Kopfhörers 5 Sekunden lang gedrückt, 
um in den Kopplungsstatus zu gelangen. Zu diesem Zeitpunkt wechselt die SIGNAL-Signalleuchte des 
Kopfhörers in den Zustand eines weißen, schnell blinkenden Lichts (0,25 s an/0,25 s aus); Schließen Sie zu 
diesem Zeitpunkt das Netzteilkabel des Senders an die Stromversorgung an. Wenn die Kopplung 
erfolgreich ist, leuchtet die SIGNAL-Anzeige des Senders immer weiß, und die SIGNAL-Anzeige des 
Kopfhörers ist ebenfalls immer weiß (der Kopfhörer sendet „TV Connected“). Wenn die Kopplung 
fehlschlägt, bleibt das SIGNAL nicht weiß.
Drücken Sie kurz die „2,4G/Bluetooth-Modus-Umschalttaste“, um die Kopfhörer in den Bluetooth-Modus zu 
versetzen – SIGNAL wechselt in das langsam blinkende blaue Licht (0,5 Sekunden an/0,5 Sekunden aus) 
und die Kopfhörer senden „Bluetooth-Kopfhörer“. Suchen Sie zu diesem Zeitpunkt unter der 
Bluetooth-Funktion des Mobiltelefons nach der Liste der verbindbaren Geräte – wählen Sie „RETEKESS 
TA007“, um die Bluetooth-Kopplung abzuschließen (Bluetooth verbunden wird gesendet, wenn die 
Kopplung erfolgreich ist).

Audioeingang
Nachdem Sie das Fernsehgerät mit dem Audiokabel an den Sender angeschlossen haben, ist die 
SIGNAL-Anzeige des Senders immer weiß;
Zu diesem Zeitpunkt leuchtet nach dem Abziehen des Audiokabels des Senders die SIGNAL-Anzeigelampe 
1 Minute lang weiß auf und blinkt dann langsam (0,5 Sekunden an/0,5 Sekunden aus); Nachdem 4 Minuten 
lang kein Audioeingang erfolgt, schaltet sich das weiße Licht aus und wechselt in den Standby-Zustand 
(Wenn erneut ein Audiosignaleingang erfolgt, wird der Sender reaktiviert und SIGNAL wechselt in den 
Weißlichtzustand).

Standby Modus
    Wenn die Signallautstärke des Audioeingangs zu niedrig ist, leuchtet die SIGNAL-Anzeigeleuchte 1 
Minute lang, dann blinkt das weiße Licht langsam (0,5 Sekunden an/0,5 Sekunden aus). Wenn länger als 4 
Minuten kein Audioeingang vorhanden ist, Das weiße Licht erlischt und geht in den Standby-Modus über. 
(Wenn wieder ein Audioeingang vorhanden ist, wird die SIGNAL-Anzeige wieder aktiviert und wechselt in 
den Zustand konstanten weißen Lichts.)

Kopfhörer
Einschalten / Ausschalten
Halten Sie die „Power-Taste“ des Kopfhörers 2 Sekunden lang gedrückt, um das Gerät einzuschalten. Die 
Betriebsanzeige leuchtet immer rot und „Power on“ wird gesendet.
Drücken Sie zum Ausschalten 2 Sekunden lang die „Einschalttaste“ des Kopfhörers, die Betriebsanzeige 
erlischt und „Ausschalten“ wird gesendet.

2,4G/Bluetooth BT-Modusauswahl (Standard 2,4G beim Booten)
Drücken Sie nach dem Einschalten der Kopfhörer kurz die Taste „Modusauswahl“. Die SIGNAL-Anzeige-
leuchte der Kopfhörer leuchtet im TV 2.4G-Modus weiß; Die SIGNAL-Anzeigeleuchte leuchtet im 
BT-Verbindungsmodus blau.

Priorität des Verbindungsmodus
Jedes Mal, wenn der Kopfhörer eingeschaltet wird, befindet er sich im TV-Kopfhörermodus. Wenn die 
Kopfhörer bereits zuvor mit dem Mobiltelefon gekoppelt wurden, werden die Kopfhörer erneut mit dem 
Mobiltelefon verbunden, der Bluetooth-Kopfhörermodus funktioniert jedoch nicht und die Kopfhörer müssen 
in den Bluetooth-Modus geschaltet werden, damit sie funktionieren.

Paarung
Halten Sie im 2,4-G-Modus die „2,4-G/Bluetooth-Umschalttaste“ des Kopfhörers 5 Sekunden lang gedrückt, 
um in den Kopplungsstatus zu gelangen. Zu diesem Zeitpunkt wechselt die SIGNAL-Signalleuchte des 
Kopfhörers in den Zustand eines weißen, schnell blinkenden Lichts (0,25 s an/0,25 s aus); Schließen Sie zu 
diesem Zeitpunkt das Netzteilkabel des Senders an die Stromversorgung an. Wenn die Kopplung 
erfolgreich ist, leuchtet die SIGNAL-Anzeige des Senders immer weiß, und die SIGNAL-Anzeige des 
Kopfhörers ist ebenfalls immer weiß (der Kopfhörer sendet „TV Connected“). Wenn die Kopplung 
fehlschlägt, bleibt das SIGNAL nicht weiß.
Drücken Sie kurz die „2,4G/Bluetooth-Modus-Umschalttaste“, um die Kopfhörer in den Bluetooth-Modus zu 
versetzen – SIGNAL wechselt in das langsam blinkende blaue Licht (0,5 Sekunden an/0,5 Sekunden aus) 
und die Kopfhörer senden „Bluetooth-Kopfhörer“. Suchen Sie zu diesem Zeitpunkt unter der 
Bluetooth-Funktion des Mobiltelefons nach der Liste der verbindbaren Geräte – wählen Sie „RETEKESS 
TA007“, um die Bluetooth-Kopplung abzuschließen (Bluetooth verbunden wird übertragen und die 
SIGNAL-Leuchte leuchtet dauerhaft blau, wenn die Kopplung erfolgreich ist ).

Failed to Connect Normally After Booting
Wenn die Kopfhörer im 2,4-G-Modus nach dem Einschalten nicht normal wieder mit dem vorherigen 
Sender verbunden werden, wird die SIGNAL-Anzeige weiß und blinkt langsam (0,5 s an/0,5 s aus), 
wechselt in den Wiederverbindungsstatus und schaltet sich danach automatisch ab Kein Betrieb innerhalb 
von 5 Minuten (kündigt Ausschalten beim Herunterfahren an).
Wenn im Bluetooth-Modus nach dem Einschalten der Kopfhörer und dem Umschalten in den Bluetooth-Mo-
dus die Kopfhörer nicht wieder mit dem Bluetooth-Gerät verbunden werden können, das in der 
Vergangenheit erfolgreich gekoppelt wurde (Verbindungsunterbrechung erfolgt), blinkt die SIGNAL-Anzei-
gelampe langsam blau (0,5 Sekunden). an/0,5 s aus), die Kopfhörer wechseln in den abwechselnden 
Zustand der erneuten Verbindung und des Pairings und schalten sich automatisch ab, wenn innerhalb von 
5 Minuten keine Bedienung erfolgt (Ausschalten wird abgespielt).

Trennen
Wenn Sie im 2,4-G-Modus die Stromversorgung des Senders im verbundenen Zustand ausschalten und 
die SIGNAL-Anzeige der Kopfhörer in den Wiederverbindungszustand wechselt, blinkt das weiße Licht zu 
diesem Zeitpunkt langsam (0,5 s an/0,5 s aus) und dies wird auch der Fall sein Automatische Abschaltung 
nach 5 Minuten ohne Betrieb. (Kündigt beim Herunterfahren die Abschaltung an).
    Schalten Sie im Bluetooth-Modus die Bluetooth-Funktion des Mobiltelefons aus und trennen Sie dann die 
Bluetooth-Verbindung mit den Kopfhörern. Zu diesem Zeitpunkt blinkt das SIGNAL des Kopfhörers langsam 
blau (0,5 Sek. an/0,5 Sek. aus), um in den alternativen Zustand der erneuten Verbindung und Kopplung zu 
wechseln, und schaltet sich nach 5 Minuten ohne Bedienung automatisch ab. (Kündigt beim Herunterfahren 

das Ausschalten an).

Kopplungsdistanz überschritten
Wenn im 2,4-G-Modus der Abstand zwischen den Kopfhörern und dem Sender den Kopplungsabstand von 
2,4 G überschreitet, wechselt die SIGNAL-Anzeige in den Wiederverbindungszustand, wobei das weiße 
Licht langsam blinkt (0,5 s an/0,5 s aus), und die Kopfhörer werden ebenfalls aktiviert schaltet sich nach 5 
Minuten ohne Bedienung automatisch ab. (Kündigt beim Herunterfahren das Ausschalten an).
Nachdem der Kopfhörer im Bluetooth-Modus die Kopplungsentfernung mit einem Bluetooth-Endgerät wie 
einem Mobiltelefon überschritten hat, blinkt die SIGNAL-Anzeige langsam blau (0,5 Sek. an/0,5 Sek. aus), 
um in den alternativen Zustand der erneuten Verbindung und Kopplung zu gelangen Kopfhörer werden 
nach 5 Minuten ohne Bedienung automatisch ausgeschaltet. (Kündigt beim Herunterfahren das 
Ausschalten an).

Abschaltung bei niedrigem Batteriestand
Wenn die Batteriespannung des Kopfhörers weniger als 2,2 V beträgt, wechselt die SIGNAL-Anzeige in den 
Zustand eines langsam blinkenden roten Lichts (0,5 s an/0,5 s aus) und der Kopfhörer schaltet sich nach 5 
Minuten ohne Bedienung automatisch ab. (Kündigt beim Herunterfahren das Ausschalten an).
Gleichzeitig geben die Kopfhörer bei niedrigem Batteriestand jede Minute einen „BE“-Ton ab, bis die 
Kopfhörer automatisch ausgeschaltet werden.

Musik spielen
Wiedergabe/Pause: Drücken Sie kurz die Ein-/Aus-Taste
Nächstes Lied: Drücken Sie die Lautstärketaste + 1S
Vorheriges Lied: Lautstärke-Taste 1S drücken
Lautstärke +: Drücken Sie kurz die Taste „Lautstärke +“, um die Lautstärke schrittweise zu erhöhen (Wenn 
die Lautstärke das Maximum erreicht, sagt der Kopfhörer „Maximale Lautstärke“ an).
Lautstärke-: Drücken Sie kurz die Lautstärke-Taste, um die Lautstärke schrittweise zu verringern (Wenn die 
Lautstärke das Maximum erreicht, meldet der Kopfhörer „Maximale Lautstärke“).

Sprachassistent (BT)
Doppelklicken Sie auf den Netzschalter, um SIRI des Telefons einzuschalten (vorausgesetzt, die Kopfhörer 
sind über Bluetooth mit dem Telefon verbunden), und doppelklicken Sie erneut auf den Netzschalter, um 
SIRI auszuschalten.

Bitte bestätigen Sie, dass die Kopfhörer zunächst über den 2,4-G-Modus mit dem Sender/Fernseher und 
über den Bluetooth-Modus mit dem Mobiltelefon verbunden wurden.
Wenn das Mobiltelefon plötzlich einen Anruf erhält, während Sie mit Kopfhörern Fernsehprogramme hören, 
verlassen die Kopfhörer automatisch den 2,4-G-Modus, wechseln in den Bluetooth-Modus und wechseln 
nach dem Auflegen des Anrufs automatisch in den 2,4-G-TV-Modus.
Wenn der Kopfhörer über den Bluetooth-Modus einen eingehenden Anruf empfängt, spielt der Kopfhörer 
die Musik des Mobiltelefons für eingehende Anrufe ab und die SIGNAL-Anzeige leuchtet ebenfalls 
dauerhaft blau. Wenn Sie den Anruf annehmen/beenden möchten, drücken Sie kurz die Ein-/Aus-Taste des 
Kopfhörers. Wenn Sie den eingehenden Anruf ablehnen möchten, müssen Sie die Ein-/Aus-Taste des 
Kopfhörers 2 Sekunden lang gedrückt halten.
Wenn Sie mit dem Mobiltelefon bereits einen Einwahlvorgang durchgeführt haben und den Anruf zu diesem 
Zeitpunkt abbrechen möchten, müssen Sie kurz die Ein-/Aus-Taste des Kopfhörers drücken, um den 
Einwahlvorgang abzubrechen.

Aufladen der Kopfhörer
Nachdem Sie sich vergewissert haben, dass es sich bei dem Akku im Kopfhörer um einen wiederaufladbar-
en Ni-MH-Akku handelt, können Sie die Ladefunktion nutzen.

Setzen Sie die Kopfhörer zum Aufladen auf den Sender (der Sender sollte an die Stromversorgung 
angeschlossen sein). Die CHARGE-Anzeige am Sender blinkt langsam grün (1S AN / 1S AUS). Wenn der 
Kopfhörer vollständig aufgeladen ist, leuchtet das grüne Licht der CHARGE-Anzeige am Sender immer.

Anmerkungen: Wenn Sie die Ladefunktion nutzen, achten Sie bitte darauf, einen wiederaufladbaren Ni-MH 
AAA-Akku zu verwenden; Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, entfernen Sie bitte die Kopfhörer vom 
Sender oder schalten Sie den Sender aus.

Anleitung zum Anschließen an den Fernseher
Schließen Sie den Fernseher über ein Audiokabel und RCA an
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Produktmerkmale
Unterstützt unkomprimierte 2-Kanal-LPCM-Digital-Audiosignalausgabe;
Unterstützt 24-Bit-S/PDIF-Eingangsbitstream auf R/L-Kanal;
Unterstützt Abtastraten von 32, 44,1, 48 und 96192 kHz
Sorgen Sie für eine elektromagnetische, rauschfreie Übertragung.
Wenn Sie einen Fernseher als Audioquelle verwenden, vergessen Sie bitte nicht, den TV-Audioausgang auf 
PCM/LPCM einzustellen (Schritte Geräte-Homepage – Systemeinstellungen – Bild und Ton – Sprachein-
stellungen – Digitaler Audioausgang – PCM/LPCM). (Verwenden Sie beispielsweise einen Fernseher von 
Panasonic als Audioquelle. Bitte stellen Sie den Audioausgang des Fernsehers auf SPDIF-Ausgang ein. 
Wenn Sie einen Fernseher von Samsung als Lautsprecher verwenden, schalten Sie bitte dessen externe 
Lautsprecher ein (Schritte: Menü-Ton-Lautsprechereinstellungen-externe Lautsprecher-ein) )

Weiteres Audiozubehör

Anweisungen
Bitte bereiten Sie sich vor dem offiziellen Gebrauch entsprechend den folgenden Anforderungen vor:
1. Schließen Sie das Netzteilkabel an den Sender an und verwenden Sie gleichzeitig das Audiokabel, um 
das Fernsehgerät und den Sender miteinander zu verbinden. und bestätigen Sie, dass das Fernsehgerät 
korrekt angezeigt werden kann;
2. Die Kopfhörer werden mit zwei AAA-Batterien betrieben und die Batterien müssen vollständig aufgeladen 
sein (Sie können dies an der „Power“-Kontrollleuchte am Kopfhörergehäuse erkennen).

Sender
Einschalten / Ausschalten
Nachdem der Adapter des Senders eingeschaltet wurde, wechselt der Sender automatisch in den 
Einschaltzustand; Wenn das Netzteil ausgesteckt wird, wechselt der Sender in den ausgeschalteten 
Zustand.
Die SIGNAL-Anzeige leuchtet weiß und blinkt 5 Sekunden lang schnell (0,25 s an/0,25 s aus), wenn das 
Gerät eingeschaltet ist; Die SIGNAL-Anzeige reagiert nicht, wenn das Gerät ausgeschaltet ist.

Kopplungsstatus
Halten Sie im 2,4-G-Modus die „2,4-G/Bluetooth-Umschalttaste“ des Kopfhörers 5 Sekunden lang gedrückt, 
um in den Kopplungsstatus zu gelangen. Zu diesem Zeitpunkt wechselt die SIGNAL-Signalleuchte des 
Kopfhörers in den Zustand eines weißen, schnell blinkenden Lichts (0,25 s an/0,25 s aus); Schließen Sie zu 
diesem Zeitpunkt das Netzteilkabel des Senders an die Stromversorgung an. Wenn die Kopplung 
erfolgreich ist, leuchtet die SIGNAL-Anzeige des Senders immer weiß, und die SIGNAL-Anzeige des 
Kopfhörers ist ebenfalls immer weiß (der Kopfhörer sendet „TV Connected“). Wenn die Kopplung 
fehlschlägt, bleibt das SIGNAL nicht weiß.
Drücken Sie kurz die „2,4G/Bluetooth-Modus-Umschalttaste“, um die Kopfhörer in den Bluetooth-Modus zu 
versetzen – SIGNAL wechselt in das langsam blinkende blaue Licht (0,5 Sekunden an/0,5 Sekunden aus) 
und die Kopfhörer senden „Bluetooth-Kopfhörer“. Suchen Sie zu diesem Zeitpunkt unter der 
Bluetooth-Funktion des Mobiltelefons nach der Liste der verbindbaren Geräte – wählen Sie „RETEKESS 
TA007“, um die Bluetooth-Kopplung abzuschließen (Bluetooth verbunden wird gesendet, wenn die 
Kopplung erfolgreich ist).

Audioeingang
Nachdem Sie das Fernsehgerät mit dem Audiokabel an den Sender angeschlossen haben, ist die 
SIGNAL-Anzeige des Senders immer weiß;
Zu diesem Zeitpunkt leuchtet nach dem Abziehen des Audiokabels des Senders die SIGNAL-Anzeigelampe 
1 Minute lang weiß auf und blinkt dann langsam (0,5 Sekunden an/0,5 Sekunden aus); Nachdem 4 Minuten 
lang kein Audioeingang erfolgt, schaltet sich das weiße Licht aus und wechselt in den Standby-Zustand 
(Wenn erneut ein Audiosignaleingang erfolgt, wird der Sender reaktiviert und SIGNAL wechselt in den 
Weißlichtzustand).

Standby Modus
    Wenn die Signallautstärke des Audioeingangs zu niedrig ist, leuchtet die SIGNAL-Anzeigeleuchte 1 
Minute lang, dann blinkt das weiße Licht langsam (0,5 Sekunden an/0,5 Sekunden aus). Wenn länger als 4 
Minuten kein Audioeingang vorhanden ist, Das weiße Licht erlischt und geht in den Standby-Modus über. 
(Wenn wieder ein Audioeingang vorhanden ist, wird die SIGNAL-Anzeige wieder aktiviert und wechselt in 
den Zustand konstanten weißen Lichts.)

Kopfhörer
Einschalten / Ausschalten
Halten Sie die „Power-Taste“ des Kopfhörers 2 Sekunden lang gedrückt, um das Gerät einzuschalten. Die 
Betriebsanzeige leuchtet immer rot und „Power on“ wird gesendet.
Drücken Sie zum Ausschalten 2 Sekunden lang die „Einschalttaste“ des Kopfhörers, die Betriebsanzeige 
erlischt und „Ausschalten“ wird gesendet.

2,4G/Bluetooth BT-Modusauswahl (Standard 2,4G beim Booten)
Drücken Sie nach dem Einschalten der Kopfhörer kurz die Taste „Modusauswahl“. Die SIGNAL-Anzeige-
leuchte der Kopfhörer leuchtet im TV 2.4G-Modus weiß; Die SIGNAL-Anzeigeleuchte leuchtet im 
BT-Verbindungsmodus blau.

Priorität des Verbindungsmodus
Jedes Mal, wenn der Kopfhörer eingeschaltet wird, befindet er sich im TV-Kopfhörermodus. Wenn die 
Kopfhörer bereits zuvor mit dem Mobiltelefon gekoppelt wurden, werden die Kopfhörer erneut mit dem 
Mobiltelefon verbunden, der Bluetooth-Kopfhörermodus funktioniert jedoch nicht und die Kopfhörer müssen 
in den Bluetooth-Modus geschaltet werden, damit sie funktionieren.

Paarung
Halten Sie im 2,4-G-Modus die „2,4-G/Bluetooth-Umschalttaste“ des Kopfhörers 5 Sekunden lang gedrückt, 
um in den Kopplungsstatus zu gelangen. Zu diesem Zeitpunkt wechselt die SIGNAL-Signalleuchte des 
Kopfhörers in den Zustand eines weißen, schnell blinkenden Lichts (0,25 s an/0,25 s aus); Schließen Sie zu 
diesem Zeitpunkt das Netzteilkabel des Senders an die Stromversorgung an. Wenn die Kopplung 
erfolgreich ist, leuchtet die SIGNAL-Anzeige des Senders immer weiß, und die SIGNAL-Anzeige des 
Kopfhörers ist ebenfalls immer weiß (der Kopfhörer sendet „TV Connected“). Wenn die Kopplung 
fehlschlägt, bleibt das SIGNAL nicht weiß.
Drücken Sie kurz die „2,4G/Bluetooth-Modus-Umschalttaste“, um die Kopfhörer in den Bluetooth-Modus zu 
versetzen – SIGNAL wechselt in das langsam blinkende blaue Licht (0,5 Sekunden an/0,5 Sekunden aus) 
und die Kopfhörer senden „Bluetooth-Kopfhörer“. Suchen Sie zu diesem Zeitpunkt unter der 
Bluetooth-Funktion des Mobiltelefons nach der Liste der verbindbaren Geräte – wählen Sie „RETEKESS 
TA007“, um die Bluetooth-Kopplung abzuschließen (Bluetooth verbunden wird übertragen und die 
SIGNAL-Leuchte leuchtet dauerhaft blau, wenn die Kopplung erfolgreich ist ).

Failed to Connect Normally After Booting
Wenn die Kopfhörer im 2,4-G-Modus nach dem Einschalten nicht normal wieder mit dem vorherigen 
Sender verbunden werden, wird die SIGNAL-Anzeige weiß und blinkt langsam (0,5 s an/0,5 s aus), 
wechselt in den Wiederverbindungsstatus und schaltet sich danach automatisch ab Kein Betrieb innerhalb 
von 5 Minuten (kündigt Ausschalten beim Herunterfahren an).
Wenn im Bluetooth-Modus nach dem Einschalten der Kopfhörer und dem Umschalten in den Bluetooth-Mo-
dus die Kopfhörer nicht wieder mit dem Bluetooth-Gerät verbunden werden können, das in der 
Vergangenheit erfolgreich gekoppelt wurde (Verbindungsunterbrechung erfolgt), blinkt die SIGNAL-Anzei-
gelampe langsam blau (0,5 Sekunden). an/0,5 s aus), die Kopfhörer wechseln in den abwechselnden 
Zustand der erneuten Verbindung und des Pairings und schalten sich automatisch ab, wenn innerhalb von 
5 Minuten keine Bedienung erfolgt (Ausschalten wird abgespielt).

Trennen
Wenn Sie im 2,4-G-Modus die Stromversorgung des Senders im verbundenen Zustand ausschalten und 
die SIGNAL-Anzeige der Kopfhörer in den Wiederverbindungszustand wechselt, blinkt das weiße Licht zu 
diesem Zeitpunkt langsam (0,5 s an/0,5 s aus) und dies wird auch der Fall sein Automatische Abschaltung 
nach 5 Minuten ohne Betrieb. (Kündigt beim Herunterfahren die Abschaltung an).
    Schalten Sie im Bluetooth-Modus die Bluetooth-Funktion des Mobiltelefons aus und trennen Sie dann die 
Bluetooth-Verbindung mit den Kopfhörern. Zu diesem Zeitpunkt blinkt das SIGNAL des Kopfhörers langsam 
blau (0,5 Sek. an/0,5 Sek. aus), um in den alternativen Zustand der erneuten Verbindung und Kopplung zu 
wechseln, und schaltet sich nach 5 Minuten ohne Bedienung automatisch ab. (Kündigt beim Herunterfahren 

das Ausschalten an).

Kopplungsdistanz überschritten
Wenn im 2,4-G-Modus der Abstand zwischen den Kopfhörern und dem Sender den Kopplungsabstand von 
2,4 G überschreitet, wechselt die SIGNAL-Anzeige in den Wiederverbindungszustand, wobei das weiße 
Licht langsam blinkt (0,5 s an/0,5 s aus), und die Kopfhörer werden ebenfalls aktiviert schaltet sich nach 5 
Minuten ohne Bedienung automatisch ab. (Kündigt beim Herunterfahren das Ausschalten an).
Nachdem der Kopfhörer im Bluetooth-Modus die Kopplungsentfernung mit einem Bluetooth-Endgerät wie 
einem Mobiltelefon überschritten hat, blinkt die SIGNAL-Anzeige langsam blau (0,5 Sek. an/0,5 Sek. aus), 
um in den alternativen Zustand der erneuten Verbindung und Kopplung zu gelangen Kopfhörer werden 
nach 5 Minuten ohne Bedienung automatisch ausgeschaltet. (Kündigt beim Herunterfahren das 
Ausschalten an).

Abschaltung bei niedrigem Batteriestand
Wenn die Batteriespannung des Kopfhörers weniger als 2,2 V beträgt, wechselt die SIGNAL-Anzeige in den 
Zustand eines langsam blinkenden roten Lichts (0,5 s an/0,5 s aus) und der Kopfhörer schaltet sich nach 5 
Minuten ohne Bedienung automatisch ab. (Kündigt beim Herunterfahren das Ausschalten an).
Gleichzeitig geben die Kopfhörer bei niedrigem Batteriestand jede Minute einen „BE“-Ton ab, bis die 
Kopfhörer automatisch ausgeschaltet werden.

Musik spielen
Wiedergabe/Pause: Drücken Sie kurz die Ein-/Aus-Taste
Nächstes Lied: Drücken Sie die Lautstärketaste + 1S
Vorheriges Lied: Lautstärke-Taste 1S drücken
Lautstärke +: Drücken Sie kurz die Taste „Lautstärke +“, um die Lautstärke schrittweise zu erhöhen (Wenn 
die Lautstärke das Maximum erreicht, sagt der Kopfhörer „Maximale Lautstärke“ an).
Lautstärke-: Drücken Sie kurz die Lautstärke-Taste, um die Lautstärke schrittweise zu verringern (Wenn die 
Lautstärke das Maximum erreicht, meldet der Kopfhörer „Maximale Lautstärke“).

Sprachassistent (BT)
Doppelklicken Sie auf den Netzschalter, um SIRI des Telefons einzuschalten (vorausgesetzt, die Kopfhörer 
sind über Bluetooth mit dem Telefon verbunden), und doppelklicken Sie erneut auf den Netzschalter, um 
SIRI auszuschalten.

Bitte bestätigen Sie, dass die Kopfhörer zunächst über den 2,4-G-Modus mit dem Sender/Fernseher und 
über den Bluetooth-Modus mit dem Mobiltelefon verbunden wurden.
Wenn das Mobiltelefon plötzlich einen Anruf erhält, während Sie mit Kopfhörern Fernsehprogramme hören, 
verlassen die Kopfhörer automatisch den 2,4-G-Modus, wechseln in den Bluetooth-Modus und wechseln 
nach dem Auflegen des Anrufs automatisch in den 2,4-G-TV-Modus.
Wenn der Kopfhörer über den Bluetooth-Modus einen eingehenden Anruf empfängt, spielt der Kopfhörer 
die Musik des Mobiltelefons für eingehende Anrufe ab und die SIGNAL-Anzeige leuchtet ebenfalls 
dauerhaft blau. Wenn Sie den Anruf annehmen/beenden möchten, drücken Sie kurz die Ein-/Aus-Taste des 
Kopfhörers. Wenn Sie den eingehenden Anruf ablehnen möchten, müssen Sie die Ein-/Aus-Taste des 
Kopfhörers 2 Sekunden lang gedrückt halten.
Wenn Sie mit dem Mobiltelefon bereits einen Einwahlvorgang durchgeführt haben und den Anruf zu diesem 
Zeitpunkt abbrechen möchten, müssen Sie kurz die Ein-/Aus-Taste des Kopfhörers drücken, um den 
Einwahlvorgang abzubrechen.

Aufladen der Kopfhörer
Nachdem Sie sich vergewissert haben, dass es sich bei dem Akku im Kopfhörer um einen wiederaufladbar-
en Ni-MH-Akku handelt, können Sie die Ladefunktion nutzen.

Setzen Sie die Kopfhörer zum Aufladen auf den Sender (der Sender sollte an die Stromversorgung 
angeschlossen sein). Die CHARGE-Anzeige am Sender blinkt langsam grün (1S AN / 1S AUS). Wenn der 
Kopfhörer vollständig aufgeladen ist, leuchtet das grüne Licht der CHARGE-Anzeige am Sender immer.

Anmerkungen: Wenn Sie die Ladefunktion nutzen, achten Sie bitte darauf, einen wiederaufladbaren Ni-MH 
AAA-Akku zu verwenden; Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, entfernen Sie bitte die Kopfhörer vom 
Sender oder schalten Sie den Sender aus.

Anleitung zum Anschließen an den Fernseher
Schließen Sie den Fernseher über ein Audiokabel und RCA an
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Produktmerkmale
Unterstützt unkomprimierte 2-Kanal-LPCM-Digital-Audiosignalausgabe;
Unterstützt 24-Bit-S/PDIF-Eingangsbitstream auf R/L-Kanal;
Unterstützt Abtastraten von 32, 44,1, 48 und 96192 kHz
Sorgen Sie für eine elektromagnetische, rauschfreie Übertragung.
Wenn Sie einen Fernseher als Audioquelle verwenden, vergessen Sie bitte nicht, den TV-Audioausgang auf 
PCM/LPCM einzustellen (Schritte Geräte-Homepage – Systemeinstellungen – Bild und Ton – Sprachein-
stellungen – Digitaler Audioausgang – PCM/LPCM). (Verwenden Sie beispielsweise einen Fernseher von 
Panasonic als Audioquelle. Bitte stellen Sie den Audioausgang des Fernsehers auf SPDIF-Ausgang ein. 
Wenn Sie einen Fernseher von Samsung als Lautsprecher verwenden, schalten Sie bitte dessen externe 
Lautsprecher ein (Schritte: Menü-Ton-Lautsprechereinstellungen-externe Lautsprecher-ein) )

Weiteres Audiozubehör

Anweisungen
Bitte bereiten Sie sich vor dem offiziellen Gebrauch entsprechend den folgenden Anforderungen vor:
1. Schließen Sie das Netzteilkabel an den Sender an und verwenden Sie gleichzeitig das Audiokabel, um 
das Fernsehgerät und den Sender miteinander zu verbinden. und bestätigen Sie, dass das Fernsehgerät 
korrekt angezeigt werden kann;
2. Die Kopfhörer werden mit zwei AAA-Batterien betrieben und die Batterien müssen vollständig aufgeladen 
sein (Sie können dies an der „Power“-Kontrollleuchte am Kopfhörergehäuse erkennen).

Sender
Einschalten / Ausschalten
Nachdem der Adapter des Senders eingeschaltet wurde, wechselt der Sender automatisch in den 
Einschaltzustand; Wenn das Netzteil ausgesteckt wird, wechselt der Sender in den ausgeschalteten 
Zustand.
Die SIGNAL-Anzeige leuchtet weiß und blinkt 5 Sekunden lang schnell (0,25 s an/0,25 s aus), wenn das 
Gerät eingeschaltet ist; Die SIGNAL-Anzeige reagiert nicht, wenn das Gerät ausgeschaltet ist.

Kopplungsstatus
Halten Sie im 2,4-G-Modus die „2,4-G/Bluetooth-Umschalttaste“ des Kopfhörers 5 Sekunden lang gedrückt, 
um in den Kopplungsstatus zu gelangen. Zu diesem Zeitpunkt wechselt die SIGNAL-Signalleuchte des 
Kopfhörers in den Zustand eines weißen, schnell blinkenden Lichts (0,25 s an/0,25 s aus); Schließen Sie zu 
diesem Zeitpunkt das Netzteilkabel des Senders an die Stromversorgung an. Wenn die Kopplung 
erfolgreich ist, leuchtet die SIGNAL-Anzeige des Senders immer weiß, und die SIGNAL-Anzeige des 
Kopfhörers ist ebenfalls immer weiß (der Kopfhörer sendet „TV Connected“). Wenn die Kopplung 
fehlschlägt, bleibt das SIGNAL nicht weiß.
Drücken Sie kurz die „2,4G/Bluetooth-Modus-Umschalttaste“, um die Kopfhörer in den Bluetooth-Modus zu 
versetzen – SIGNAL wechselt in das langsam blinkende blaue Licht (0,5 Sekunden an/0,5 Sekunden aus) 
und die Kopfhörer senden „Bluetooth-Kopfhörer“. Suchen Sie zu diesem Zeitpunkt unter der 
Bluetooth-Funktion des Mobiltelefons nach der Liste der verbindbaren Geräte – wählen Sie „RETEKESS 
TA007“, um die Bluetooth-Kopplung abzuschließen (Bluetooth verbunden wird gesendet, wenn die 
Kopplung erfolgreich ist).

Audioeingang
Nachdem Sie das Fernsehgerät mit dem Audiokabel an den Sender angeschlossen haben, ist die 
SIGNAL-Anzeige des Senders immer weiß;
Zu diesem Zeitpunkt leuchtet nach dem Abziehen des Audiokabels des Senders die SIGNAL-Anzeigelampe 
1 Minute lang weiß auf und blinkt dann langsam (0,5 Sekunden an/0,5 Sekunden aus); Nachdem 4 Minuten 
lang kein Audioeingang erfolgt, schaltet sich das weiße Licht aus und wechselt in den Standby-Zustand 
(Wenn erneut ein Audiosignaleingang erfolgt, wird der Sender reaktiviert und SIGNAL wechselt in den 
Weißlichtzustand).

Standby Modus
    Wenn die Signallautstärke des Audioeingangs zu niedrig ist, leuchtet die SIGNAL-Anzeigeleuchte 1 
Minute lang, dann blinkt das weiße Licht langsam (0,5 Sekunden an/0,5 Sekunden aus). Wenn länger als 4 
Minuten kein Audioeingang vorhanden ist, Das weiße Licht erlischt und geht in den Standby-Modus über. 
(Wenn wieder ein Audioeingang vorhanden ist, wird die SIGNAL-Anzeige wieder aktiviert und wechselt in 
den Zustand konstanten weißen Lichts.)

Kopfhörer
Einschalten / Ausschalten
Halten Sie die „Power-Taste“ des Kopfhörers 2 Sekunden lang gedrückt, um das Gerät einzuschalten. Die 
Betriebsanzeige leuchtet immer rot und „Power on“ wird gesendet.
Drücken Sie zum Ausschalten 2 Sekunden lang die „Einschalttaste“ des Kopfhörers, die Betriebsanzeige 
erlischt und „Ausschalten“ wird gesendet.

2,4G/Bluetooth BT-Modusauswahl (Standard 2,4G beim Booten)
Drücken Sie nach dem Einschalten der Kopfhörer kurz die Taste „Modusauswahl“. Die SIGNAL-Anzeige-
leuchte der Kopfhörer leuchtet im TV 2.4G-Modus weiß; Die SIGNAL-Anzeigeleuchte leuchtet im 
BT-Verbindungsmodus blau.

Priorität des Verbindungsmodus
Jedes Mal, wenn der Kopfhörer eingeschaltet wird, befindet er sich im TV-Kopfhörermodus. Wenn die 
Kopfhörer bereits zuvor mit dem Mobiltelefon gekoppelt wurden, werden die Kopfhörer erneut mit dem 
Mobiltelefon verbunden, der Bluetooth-Kopfhörermodus funktioniert jedoch nicht und die Kopfhörer müssen 
in den Bluetooth-Modus geschaltet werden, damit sie funktionieren.

Paarung
Halten Sie im 2,4-G-Modus die „2,4-G/Bluetooth-Umschalttaste“ des Kopfhörers 5 Sekunden lang gedrückt, 
um in den Kopplungsstatus zu gelangen. Zu diesem Zeitpunkt wechselt die SIGNAL-Signalleuchte des 
Kopfhörers in den Zustand eines weißen, schnell blinkenden Lichts (0,25 s an/0,25 s aus); Schließen Sie zu 
diesem Zeitpunkt das Netzteilkabel des Senders an die Stromversorgung an. Wenn die Kopplung 
erfolgreich ist, leuchtet die SIGNAL-Anzeige des Senders immer weiß, und die SIGNAL-Anzeige des 
Kopfhörers ist ebenfalls immer weiß (der Kopfhörer sendet „TV Connected“). Wenn die Kopplung 
fehlschlägt, bleibt das SIGNAL nicht weiß.
Drücken Sie kurz die „2,4G/Bluetooth-Modus-Umschalttaste“, um die Kopfhörer in den Bluetooth-Modus zu 
versetzen – SIGNAL wechselt in das langsam blinkende blaue Licht (0,5 Sekunden an/0,5 Sekunden aus) 
und die Kopfhörer senden „Bluetooth-Kopfhörer“. Suchen Sie zu diesem Zeitpunkt unter der 
Bluetooth-Funktion des Mobiltelefons nach der Liste der verbindbaren Geräte – wählen Sie „RETEKESS 
TA007“, um die Bluetooth-Kopplung abzuschließen (Bluetooth verbunden wird übertragen und die 
SIGNAL-Leuchte leuchtet dauerhaft blau, wenn die Kopplung erfolgreich ist ).

Failed to Connect Normally After Booting
Wenn die Kopfhörer im 2,4-G-Modus nach dem Einschalten nicht normal wieder mit dem vorherigen 
Sender verbunden werden, wird die SIGNAL-Anzeige weiß und blinkt langsam (0,5 s an/0,5 s aus), 
wechselt in den Wiederverbindungsstatus und schaltet sich danach automatisch ab Kein Betrieb innerhalb 
von 5 Minuten (kündigt Ausschalten beim Herunterfahren an).
Wenn im Bluetooth-Modus nach dem Einschalten der Kopfhörer und dem Umschalten in den Bluetooth-Mo-
dus die Kopfhörer nicht wieder mit dem Bluetooth-Gerät verbunden werden können, das in der 
Vergangenheit erfolgreich gekoppelt wurde (Verbindungsunterbrechung erfolgt), blinkt die SIGNAL-Anzei-
gelampe langsam blau (0,5 Sekunden). an/0,5 s aus), die Kopfhörer wechseln in den abwechselnden 
Zustand der erneuten Verbindung und des Pairings und schalten sich automatisch ab, wenn innerhalb von 
5 Minuten keine Bedienung erfolgt (Ausschalten wird abgespielt).

Trennen
Wenn Sie im 2,4-G-Modus die Stromversorgung des Senders im verbundenen Zustand ausschalten und 
die SIGNAL-Anzeige der Kopfhörer in den Wiederverbindungszustand wechselt, blinkt das weiße Licht zu 
diesem Zeitpunkt langsam (0,5 s an/0,5 s aus) und dies wird auch der Fall sein Automatische Abschaltung 
nach 5 Minuten ohne Betrieb. (Kündigt beim Herunterfahren die Abschaltung an).
    Schalten Sie im Bluetooth-Modus die Bluetooth-Funktion des Mobiltelefons aus und trennen Sie dann die 
Bluetooth-Verbindung mit den Kopfhörern. Zu diesem Zeitpunkt blinkt das SIGNAL des Kopfhörers langsam 
blau (0,5 Sek. an/0,5 Sek. aus), um in den alternativen Zustand der erneuten Verbindung und Kopplung zu 
wechseln, und schaltet sich nach 5 Minuten ohne Bedienung automatisch ab. (Kündigt beim Herunterfahren 

das Ausschalten an).

Kopplungsdistanz überschritten
Wenn im 2,4-G-Modus der Abstand zwischen den Kopfhörern und dem Sender den Kopplungsabstand von 
2,4 G überschreitet, wechselt die SIGNAL-Anzeige in den Wiederverbindungszustand, wobei das weiße 
Licht langsam blinkt (0,5 s an/0,5 s aus), und die Kopfhörer werden ebenfalls aktiviert schaltet sich nach 5 
Minuten ohne Bedienung automatisch ab. (Kündigt beim Herunterfahren das Ausschalten an).
Nachdem der Kopfhörer im Bluetooth-Modus die Kopplungsentfernung mit einem Bluetooth-Endgerät wie 
einem Mobiltelefon überschritten hat, blinkt die SIGNAL-Anzeige langsam blau (0,5 Sek. an/0,5 Sek. aus), 
um in den alternativen Zustand der erneuten Verbindung und Kopplung zu gelangen Kopfhörer werden 
nach 5 Minuten ohne Bedienung automatisch ausgeschaltet. (Kündigt beim Herunterfahren das 
Ausschalten an).

Abschaltung bei niedrigem Batteriestand
Wenn die Batteriespannung des Kopfhörers weniger als 2,2 V beträgt, wechselt die SIGNAL-Anzeige in den 
Zustand eines langsam blinkenden roten Lichts (0,5 s an/0,5 s aus) und der Kopfhörer schaltet sich nach 5 
Minuten ohne Bedienung automatisch ab. (Kündigt beim Herunterfahren das Ausschalten an).
Gleichzeitig geben die Kopfhörer bei niedrigem Batteriestand jede Minute einen „BE“-Ton ab, bis die 
Kopfhörer automatisch ausgeschaltet werden.

Musik spielen
Wiedergabe/Pause: Drücken Sie kurz die Ein-/Aus-Taste
Nächstes Lied: Drücken Sie die Lautstärketaste + 1S
Vorheriges Lied: Lautstärke-Taste 1S drücken
Lautstärke +: Drücken Sie kurz die Taste „Lautstärke +“, um die Lautstärke schrittweise zu erhöhen (Wenn 
die Lautstärke das Maximum erreicht, sagt der Kopfhörer „Maximale Lautstärke“ an).
Lautstärke-: Drücken Sie kurz die Lautstärke-Taste, um die Lautstärke schrittweise zu verringern (Wenn die 
Lautstärke das Maximum erreicht, meldet der Kopfhörer „Maximale Lautstärke“).

Sprachassistent (BT)
Doppelklicken Sie auf den Netzschalter, um SIRI des Telefons einzuschalten (vorausgesetzt, die Kopfhörer 
sind über Bluetooth mit dem Telefon verbunden), und doppelklicken Sie erneut auf den Netzschalter, um 
SIRI auszuschalten.

Bitte bestätigen Sie, dass die Kopfhörer zunächst über den 2,4-G-Modus mit dem Sender/Fernseher und 
über den Bluetooth-Modus mit dem Mobiltelefon verbunden wurden.
Wenn das Mobiltelefon plötzlich einen Anruf erhält, während Sie mit Kopfhörern Fernsehprogramme hören, 
verlassen die Kopfhörer automatisch den 2,4-G-Modus, wechseln in den Bluetooth-Modus und wechseln 
nach dem Auflegen des Anrufs automatisch in den 2,4-G-TV-Modus.
Wenn der Kopfhörer über den Bluetooth-Modus einen eingehenden Anruf empfängt, spielt der Kopfhörer 
die Musik des Mobiltelefons für eingehende Anrufe ab und die SIGNAL-Anzeige leuchtet ebenfalls 
dauerhaft blau. Wenn Sie den Anruf annehmen/beenden möchten, drücken Sie kurz die Ein-/Aus-Taste des 
Kopfhörers. Wenn Sie den eingehenden Anruf ablehnen möchten, müssen Sie die Ein-/Aus-Taste des 
Kopfhörers 2 Sekunden lang gedrückt halten.
Wenn Sie mit dem Mobiltelefon bereits einen Einwahlvorgang durchgeführt haben und den Anruf zu diesem 
Zeitpunkt abbrechen möchten, müssen Sie kurz die Ein-/Aus-Taste des Kopfhörers drücken, um den 
Einwahlvorgang abzubrechen.

Aufladen der Kopfhörer
Nachdem Sie sich vergewissert haben, dass es sich bei dem Akku im Kopfhörer um einen wiederaufladbar-
en Ni-MH-Akku handelt, können Sie die Ladefunktion nutzen.

Setzen Sie die Kopfhörer zum Aufladen auf den Sender (der Sender sollte an die Stromversorgung 
angeschlossen sein). Die CHARGE-Anzeige am Sender blinkt langsam grün (1S AN / 1S AUS). Wenn der 
Kopfhörer vollständig aufgeladen ist, leuchtet das grüne Licht der CHARGE-Anzeige am Sender immer.

Anmerkungen: Wenn Sie die Ladefunktion nutzen, achten Sie bitte darauf, einen wiederaufladbaren Ni-MH 
AAA-Akku zu verwenden; Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, entfernen Sie bitte die Kopfhörer vom 
Sender oder schalten Sie den Sender aus.

Anleitung zum Anschließen an den Fernseher
Schließen Sie den Fernseher über ein Audiokabel und RCA an

1.  Verbinden Sie das Netzteil des Senders 
mit einem Ende mit der Steckdose und mit 
dem anderen Ende mit der Typ-C-Schnitt-
stelle.

2.  Verbinden Sie ein Ende des 3,5-mm-Audiokabels 
mit der Audioschnittstelle des Senderanschlusses 
und das andere Ende mit dem RCA des Fernsehers 
(dies kann mit Hilfe eines Audio-zu-RCA-Konver-
tierungskabels erfolgen);(Bemerkungen: a. Stellen 
Sie sicher, dass Sie eine Verbindung zum rot/weißen 
„AUDIO OUT“-Anschluss des Fernsehgeräts 
herstellen. b. Stellen Sie sicher, dass der 
Lautsprecher Ihres Fernsehgeräts auf „Externer 
Lautsprecher“ eingestellt ist.)

3.  Zu diesem Zeitpunkt leuchtet die 
SIGNAL-Leuchte des Senders immer rot; 
Halten Sie gleichzeitig die „2.4G/Blue-
tooth-Umschalttaste“ des Kopfhörers 5 
Sekunden lang gedrückt, um in den 
Kopplungszustand mit dem Sender zu 
gelangen. und warten Sie, bis die Kopplung 
erfolgreich ist;

4.  Nach erfolgreicher Kopplung und Verbindung 
können Sie das TV-Programm über die Kopfhörer 
hören.
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Schließen Sie den Fernseher über ein Audiokabel an

1. Verbinden Sie ein Ende des Netzteils 
des Senders mit der Wechselstromsteck-
dose und das andere Ende mit der 
Typ-C-Schnittstelle des Senders.

2.Verbinden Sie ein Ende des Audiokabels mit der 
AUDIO IN-Schnittstelle des Senders und das andere 
Ende mit der AUDIO-Schnittstelle des Fernseh-
geräts. (Hinweis: Wenn kein Ton zu hören ist, stellen 
Sie sicher, dass die Lautsprecher Ihres Fernseh-
geräts auf „Kopfhörer“ eingestellt sind.)

3. Zu diesem Zeitpunkt leuchtet die 
SIGNAL-Leuchte des Senders dauerhaft 
rot; Halten Sie gleichzeitig die „2,4G/Blue-
tooth-Umschalttaste“ des Kopfhörers 5 
Sekunden lang gedrückt, um in den 
Kopplungszustand mit dem Sender zu 
gelangen. und warten Sie, bis die Kopplung 
erfolgreich ist;

4.  Nach erfolgreicher Kopplung und Verbindung 
können Sie das TV-Programm über die Kopfhörer 
hören.
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Schließen Sie das Fernsehgerät über den Audiokonverterkopf an

1.  Verbinden Sie ein Ende des Netzteils 
des Senders mit der Wechselstromsteck-
dose und das andere Ende mit der 
Typ-C-Schnittstelle des Senders.

2.  Ein Ende eines 3,5-mm-Audiokabels (mit 
R/L-Konvertierungsfunktion) an die Audioschnittstelle 
des Senders und das andere Ende an die OUTPUT 
R/L-Schnittstelle des Konverters anschließen; 
gleichzeitig können Sie auch ein Ende eines 
3,5-mm-Audiokabels direkt an die Audioschnittstelle 
des Senders und das andere Ende an die 
Kopfhörerbuchse des Konverters anschließen;

3.  Verbinden Sie ein Ende eines 
Koaxialkabels mit der COAXIAL-Schnitt-
stelle des Audioadapters und das andere 
Ende mit der koaxialen COAXIAL-Schnitt-
stelle auf der Rückseite des Fernsehers. 
Alternativ können Sie ein Ende eines 
Glasfaserkabels an die SPDIF-Schnittstelle 
des Audioadapters und das andere Ende 
an die Glasfaserschnittstelle des 
Fernsehers anschließen.

4.  Nach erfolgreicher Kopplung und Verbindung 
können Sie das TV-Programm über die Kopfhörer 
hören.
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

Fragen und Antworten:
F: Über die Kopfhörer kommt kein Ton. Was soll ich tun?
A: Überprüfen Sie, ob die Signalleuchte am Sender rot bleibt. Wenn nicht, versuchen Sie bitte Folgendes:
1.Stellen Sie sicher, dass die Ladestation an eine Stromquelle angeschlossen ist.
2.Stellen Sie sicher, dass die Kopfhörer eingeschaltet sind.
3.Schließen Sie das Gerät nicht an einen mit „AV IN“ gekennzeichneten Port an.
4.Wenn Ihr Fernseher über einen 3,5-mm-Audioausgang verfügt, stellen Sie bitte sicher, dass das 
3,5-mm-Audiokabel an den Audioausgangsanschluss hinter dem Fernseher angeschlossen ist. Schließen 
Sie es nicht an einen Audioeingang hinter dem Fernseher an.
5.Wenn Ihr Fernseher über RCA-Ausgänge verfügt, stellen Sie bitte sicher, dass das RCA-Adapterkabel an 
den RCA-Ausgangsanschlüssen hinter dem Fernseher angeschlossen ist. Schließen Sie es nicht an einen 
der RCA-Eingangsanschlüsse hinter dem Fernseher an.
6.Bitte stellen Sie sicher, dass Ihr Audiogerät eingeschaltet und im Wiedergabemodus ist.
7.Wenn Sie den Sender an einen Fernseher mit einem 3,5-mm-Audioausgangsanschluss anschließen, 
schalten Sie Ihren Fernseher bitte nicht stumm.
8.Anstelle eines Fernsehers können Sie zum Testen eine Verbindung zu Ihrem Telefon herstellen.
9.Wenn die oben genannten Schritte Ihr Problem nicht gelöst haben, kontaktieren Sie uns für Hilfe.

F: Die Lautstärke ist nicht laut genug. Was soll ich tun?
A: Erhöhen Sie die Lautstärke Ihres Fernsehers auf die maximale Lautstärke.

F: Der Kopfhörer HW1 kann nicht aufgeladen werden. Was soll ich tun?
A: Überprüfen Sie, ob die Ladeanzeige an der Ladestation weiterhin grün blinkt. Wenn nicht, versuchen Sie 
bitte Folgendes:
Stellen Sie sicher, dass die Ladestation an eine Stromquelle angeschlossen ist.
Stellen Sie sicher, dass die Ladekontakte unter dem Kopfband gut mit den Ladestiften an der Ladestation 
übereinstimmen. Die Ladeanzeige blinkt weiterhin grün, sobald der Ladevorgang beginnt. Sie hört auf zu 
blinken und bleibt grün, wenn die Kopfhörer vollständig aufgeladen sind.

F: Wie koppele ich zwei Kopfhörer HW1 mit einem Sender?
A: Wenn ein Paar HSpro TV-Kopfhörer HW1 erfolgreich mit dem Sender gekoppelt wurde, halten Sie die 
Einschalttaste eines zweiten Paars Kopfhörer HW1 gedrückt, bis die Betriebsanzeige an der rechten 
Ohrmuschel und die Signalanzeige am linken Ohr rot bleiben Tasse blinkt weiterhin grün.
   Trennen Sie das Netzteil vom gelben Ladeanschluss am Sender und stecken Sie das Netzteil wieder in 
den gelben Ladeanschluss. Anschließend hören Sie einen Piepton vom zweiten Kopfhörerpaar und die 
grüne Signalanzeige an der Ohrmuschel hört auf zu blinken und bleibt grün. Anschließend werden die 
beiden Kopfhörer mit dem Sender gekoppelt.

F. Der Ton kommt nur über Kopfhörer. Was soll ich tun, wenn ich gleichzeitig Ton über Kopfhörer 
und Fernseher benötige?
A. Bitte beachten Sie die Schritte zum Anschließen des Senders an einen Fernseher mit RCA-Ausgängen.

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 
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Unbefugte Änderungen und Anpassungen
Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung verantwortlichen Partei 
genehmigt wurden, können zum Erlöschen der dem Benutzer von den Funkverwaltungsabteilungen der 
örtlichen Regierung erteilten Berechtigung zum Betrieb dieses Funkgeräts führen und sollten nicht 
vorgenommen werden. Um die entsprechenden Anforderungen zu erfüllen, sollten Sendereinstellungen 
nur von oder unter der Aufsicht einer Person vorgenommen werden, die von einer Organisation, die den 
Benutzer dieser Dienste vertritt, als technisch qualifiziert für die Durchführung von Senderwartungen und 
-reparaturen im privaten Landmobil- und Festnetzdienst zertifiziert ist Dienstleistungen. Der Austausch 
jeglicher Senderkomponenten (Quarz, Halbleiter usw.), die nicht von der Gerätegenehmigung der örtlichen 
Funkverwaltungsabteilung für dieses Funkgerät genehmigt wurden, könnte gegen die Regeln verstoßen.

FCC
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei 
Bedingungen: (Andere Geräte sind anwendbar) 
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen.
(2) Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich Störungen, die einen 
unerwünschten Betrieb verursachen können.

Hinweis: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B. 
Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen in einer Wohnanlage 
bieten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Wenn es 
nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es schädliche Störungen der 
Funkkommunikation verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie dafür, dass bei einer bestimmten 
Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät schädliche Störungen beim Radio- oder 
Fernsehempfang verursacht, was durch Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt werden kann, wird 
dem Benutzer empfohlen, zu versuchen, die Störung durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen 
zu beheben:
– Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder versetzen Sie sie.
—Erhöhen Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.
—Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die zu einem anderen Stromkreis gehört als dem, an 
den der Empfänger angeschlossen ist.
– Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/TV-Techniker.

IC
Lizenzfreie Funkgeräte
Dieses Gerät enthält lizenzfreie Sender/Empfänger, die den lizenzfreien RSS(s) von Innovation, Science 
and Economic Development Canada entsprechen. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingun-
gen:
(1) Dieses Gerät darf keine Störungen verursachen.
(2) Dieses Gerät muss jegliche Störungen akzeptieren, einschließlich Störungen, die einen unerwünschten 
Betrieb des Geräts verursachen können.

 CE
•(Einfache EU-Konformitätserklärung) HENANESHOWELECTRONICCOMMERCECO.,LTD erklärt, dass 
der Funkgerätetyp den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der 
RED-Richtlinie 2014/53/EU und der ROHS-Richtlinie 2011/65/EU entspricht die WEEE-Richtlinie 
2012/19/EU; Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse 
verfügbar: www.retekess.com.

•Einschränkungen bei der Inbetriebnahme
Dieses Produkt kann in folgenden Ländern und Regionen verwendet werden, darunter: Belgien (BE), 
Bulgarien (BG), Tschechische Republik (CZ), Dänemark (DK), Deutschland (DE), Estland (EE), Irland (IE), 

Bevor Sie dieses Gerät verwenden, lesen Sie bitte diese Anleitung, die wichtige 
Bedienungsanleitungen für den sicheren Gebrauch, Kontrollinformationen und Betriebsan-
weisungen für die Einhaltung der Grenzwerte für die HF-Energieexposition in geltenden 
nationalen und internationalen Standards enthält.
Benutzeranweisungen sollten dem Gerät beiliegen, wenn sie an andere Benutzer 
weitergegeben werden.

Griechenland (EL), Spanien (ES), Frankreich (FR), Kroatien (HR), Italien (IT), Zypern (CY), Lettland (LV), 
Litauen (LT), Luxemburg (LU), Ungarn (HU), Malta (MT), Niederlande (NL), Österreich (AT), Polen (PL), 
Portugal (PT), Rumänien (RO), Slowenien (SI), Slowakei (SK), Finnland (FI), Schweden (SE) und 
Vereinigte Staaten Königreich (UK).

Das vorgesehene Einsatzland entnehmen Sie bitte der Verpackung.

Entsorgung
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Ihrem Produkt, Ihrer Broschüre oder Ihrer Verpackung 
erinnert Sie daran, dass alle elektrischen und elektronischen Produkte, Batterien oder Akkumulatoren am 
Ende ihrer Lebensdauer an den dafür vorgesehenen Sammelstellen abgegeben werden müssen. 
Entsorgen Sie diese Produkte nicht im unsortierten Siedlungsabfall. Entsorgen Sie sie gemäß den in Ihrer 
Region geltenden Gesetzen und Vorschriften

(1) Batterien und Akkus
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, 
im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen. Dies gilt nicht, soweit die 
Altgeräte bei öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträgern abgegeben und dort zum Zwecke der Vorbereitung 
zur  Wiederverwendung von anderen Altgeräten separiert werden.
a) Batterien können nach Gebrauch unentgeltlich in der Verkaufsstelle zurückgegeben werden.
b) Der Nutzer ist zur Rückgabe gebrauchter Batterien gesetzlich verpflichtet.
(2)  Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. Besitzer von 
Altgeräten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte 
gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.已经
(3)  Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten 
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den Sammelstellen der öffentlich-rechtli-
chen Entsorgungsträger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG 
eingerichteten Rücknahmestellen abgeben. Ein Onlineverzeichnis der Sammel- und Rücknahmestellen 
finden Sie hier:https://www.ear-system.de/ear-verzeichnis/sammel-und-ruecknahmestellen.jsf
(4) Datenschutz-Hinweis 
Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere für Geräte der 
Informationsund Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem 
eigenen Interesse,dass für die Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder Endnutzer 
selbst verantwortlich ist.(5) Hersteller-Registrierungsnummer
Als Hersteller im Sinne des ElektroG sind wir bei der zuständigen Stiftung Elektro-Altgeräte Register 
(BennoStrauß-Str. 1, 90763 Fürth) unter der folgenden Registrierungsnummer registriert: DE 83916430 

HF-Sicherheit
Dieses Funkgerät nutzt elektromagnetische Energie im Hochfrequenzspektrum (RF), um die Kommunika-
tion zwischen zwei oder mehr Benutzern über eine Entfernung zu ermöglichen. HF-Energie, die bei 
unsachgemäßer Verwendung biologische Schäden verursachen kann. Weitere Informationen darüber, was 
HF-Energiebelastung ist und wie Sie Ihre Belastung kontrollieren können, um die Einhaltung festgelegter 
HF-Belastungsgrenzwerte sicherzustellen, finden Sie auf den folgenden Websites: http://www.who.int/en/
Es ist wichtig, den richtigen Abstand zum Funkgerät einzuhalten, da die HF-Strahlung mit zunehmendem 
Abstand von der richtigen Antenne abnimmt. Eine geeignete Antenne ist eine Antenne, die vom Hersteller 
mit diesem Radio geliefert wurde oder von der örtlichen Behörde ausdrücklich für die Verwendung mit 
diesem Radio zugelassen wurde. Dieses Funkgerät kann nur mit einer Antenne betrieben werden, deren 
Typ und maximaler (oder geringerer) Gewinn für den Sender gemäß Vorschriften und Vorschriften 
zugelassen sind. Dieser Sender muss mit der/den dokumentierten Antenne(n) sowie in Push-to-Talk- und 
am Körper getragenen Konfigurationen wie dokumentiert betrieben werden. Die Verwendung von 
autorisiertem Zubehör ist wichtig, da die Verwendung von Zubehör, das nicht von Retevis stammt, zu 

Expositionswerten führen kann, die die IEEE/ICNIRP-HF-Expositionsgrenzwerte überschreiten.
Übertragen Sie in 50 % der Fälle nicht mehr als den Nenntastverhältnis. Es ist wichtig, die erforderlichen 
oder weniger Informationen zu übertragen, da das Funkgerät nur dann eine messbare HF-Energiebelas-
tung erzeugt, wenn es im Hinblick auf die Messung der Einhaltung von Standards sendet. Für Benutzer, 
die ihre Exposition weiter reduzieren möchten, gibt es einige wirksame Maßnahmen zur Reduzierung der 
HF-Exposition:
•Reduziert die Zeit, die Sie mit der Nutzung Ihres drahtlosen Geräts verbringen.
•Verwenden Sie eine Freisprecheinrichtung, einen Ohrhörer, ein Headset oder ein anderes Freispre-
chzubehör, um die Nähe zum Kopf (und damit die Belastung des Kopfes) zu verringern. Während 
kabelgebundene Ohrhörer möglicherweise etwas Energie an den Kopf leiten und kabellose Ohrhörer 
ebenfalls eine geringe Menge an HF-Energie abgeben, entfernen sowohl kabelgebundene als auch 
kabellose Ohrhörer die größte HF-Energiequelle (Handgerät) aus der Nähe des Kopfes und können so die 
Gesamtexposition erheblich reduzieren zum Kopf.
•Erhöhen Sie den Abstand zwischen drahtlosen Geräten und Ihrem Körper.

Dieses Funkgerät ist für die „allgemeine Bevölkerung/unkontrollierte Nutzung“ konzipiert und als solche 
klassifiziert. Allgemeinbevölkerung/unkontrollierte Umgebungen werden als Orte definiert, an denen 
Personen exponiert sind, die keine Kenntnis oder Kontrolle über die Höhe der HF-Exposition haben.

Elektromagnetische Interferenz/Kompatibilität
Nahezu jedes elektronische Gerät ist anfällig für elektromagnetische Störungen (EMI), wenn es nicht 
ausreichend abgeschirmt, konstruiert oder anderweitig für elektromagnetische Verträglichkeit konfiguriert 
ist. Während der Übertragung erzeugt Ihr Funkgerät HF-Energie, die möglicherweise Störungen bei 
anderen Geräten oder Systemen verursachen kann. Um solche Störungen zu vermeiden, schalten Sie das 
Radio in Bereichen aus, in denen entsprechende Schilder angebracht sind, beispielsweise in Kranken-
häusern oder Gesundheitseinrichtungen.

Schalten Sie Ihr Radio unter folgenden Bedingungen aus:
•Schalten Sie Ihr Funkgerät aus, bevor Sie einen Bereich mit potenziell gefährlicher oder explosiver 
Atmosphäre betreten. In Bereichen wie „eigensicher“ sollten nur besonders qualifizierte Funktypen 
verwendet werden.
Hinweis: Zu den oben genannten Bereichen mit potenziell explosionsfähiger Atmosphäre gehören 
Sprengkapseln, Sprengbereiche, Bereiche mit brennbarem Gas, Staubpartikeln, Metallpulvern, 
Getreidepulvern, Betankungsbereiche wie unter Deck von Booten, Treibstoff- oder Chemikalientransfer- 
oder Lagereinrichtungen sowie Bereiche, in denen die Die Luft enthält Chemikalien oder Partikel (z. B. 
Körner, Staub oder Metallpulver) und alle anderen Bereiche, in denen normalerweise empfohlen wird, den 
Motor Ihres Fahrzeugs auszuschalten. Bereiche mit potenziell explosionsfähiger Atmosphäre werden oft – 
aber nicht immer – ausgeschildert.
•Schalten Sie Ihr Radio aus, wenn Sie tanken oder an einer Tankstelle parken.
•Schalten Sie Ihr Radio an Bord eines Flugzeugs aus. Die Verwendung eines Funkgeräts muss in 
Übereinstimmung mit den geltenden Vorschriften und den Anweisungen des Flugpersonals erfolgen.•Ver-
wenden Sie kein Funkgerät mit beschädigter Antenne. Wenn eine beschädigte Antenne während des 
Gebrauchs des Radios mit der Haut in Kontakt kommt, kann es zu Verbrennungen kommen.•Schalten Sie 
Ihr Radio aus, bevor Sie Zubehör entfernen oder installieren.
•Wenn der Transceiver für lange Übertragungen verwendet wird, werden der Kühler und das Gehäuse 
heiß.

Schützen Sie Ihr Gehör
• Verwenden Sie die niedrigste Lautstärke, die Sie für Ihre Arbeit benötigen. 
Erhöhen Sie die Lautstärke nur, wenn Sie sich in einer lauten Umgebung befinden.
• Begrenzen Sie die Zeit, in der Sie Headsets oder Ohrhörer bei hoher Lautstärke verwenden.
• Wenn Sie das Radio ohne Headset oder Ohrhörer verwenden, halten Sie den Lautsprecher des Radios 
nicht direkt an Ihr Ohr.
• Gehen Sie vorsichtig mit den Ohrhörern um. Möglicherweise kann ein übermäßiger Schalldruck von 
Ohrhörern und Kopfhörern zu Hörverlust führen.
VORSICHT: Wenn Sie über einen längeren Zeitraum lauten Geräuschen jeglicher Quelle ausgesetzt sind, 
kann dies vorübergehend oder dauerhaft zu einer Beeinträchtigung Ihres Gehörs führen. Je höher die 
Lautstärke des Radios ist, desto weniger Zeit vergeht, bevor Ihr Gehör beeinträchtigt werden kann. 
Gehörschäden durch lauten Lärm sind manchmal zunächst nicht erkennbar und können sich kumulativ 
auswirken.

Batteriesicherheit
•WARNUNG: Bewahren Sie neue oder alte gebrauchte Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf.
•Falls eine Batterie ausläuft, achten Sie darauf, dass die Flüssigkeit nicht mit der Haut oder den Augen in 
Berührung kommt. Bei Kontakt die betroffene Stelle mit reichlich Wasser abwaschen und sofort ärztlichen 
Rat einholen.
•Wenn ein Radio oder eine Batterie in Wasser getaucht wurde, trocknen und reinigen Sie sie bitte vor der 
Verwendung. Trocknen Sie das Radio oder die Batterie nicht mit einem Gerät oder einer Wärmequelle wie 
einem Haartrockner oder einer Mikrowelle. Wenn das Radio in eine ätzende Substanz (z. B. Salzwasser) 
getaucht wurde, spülen Sie das Radio und die Batterie mit Süßwasser ab und trocknen Sie sie 
anschließend.

•Da Akkus bei der Lagerung empfindlich auf hohe Temperaturen reagieren, bewahren Sie sie an einem 
kühlen und trockenen Ort auf. Die empfohlene Temperatur sollte zwischen +10 ℃ und +25 ℃ liegen und 
niemals +30 ℃ überschreiten. Batterien sollten daher nicht in der Nähe von Heizkörpern oder Boilern oder 
in direkter Sonneneinstrahlung gelagert werden. Extreme Luftfeuchtigkeit (unter 35 % und über 95 % 
relative Luftfeuchtigkeit) über einen längeren Zeitraum sollte vermieden werden, da sie sowohl für 
Batterien als auch für die Verpackung schädlich ist. Obwohl die Lagerfähigkeit von Batterien bei 
Raumtemperatur gut ist, wird die Lagerung bei niedrigeren Temperaturen verbessert, sofern besondere 
Vorsichtsmaßnahmen getroffen werden genommen werden. Auch eine beschleunigte Erwärmung ist 
schädlich.

Das Belassen einer Batterie in einer Umgebung mit extrem hohen Temperaturen, die zu einer Explosion 
oder dem Austreten brennbarer Flüssigkeiten oder Gase führen kann;
Eine Batterie, die extrem niedrigem Luftdruck ausgesetzt ist, kann zu einer Explosion oder zum Austreten 
brennbarer Flüssigkeiten oder Gase führen.

•Schalten Sie Ihr Radio aus, bevor Sie eine Batterie entfernen oder installieren. Bewahren
 Sie Ersatzbatterien sicher auf. Entsorgen Sie verbrauchte Batterien sofort und sicher.
•Die Batterieversorgungsklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
•Ersetzen Sie die Batterie nicht in Bereichen mit der Aufschrift „Gefährliche Atmosphäre“. 
In einer potenziell explosiven Atmosphäre entstehende Funken können zu Explosionen 
oder Bränden führen.
•Wenn leitendes Material wie Schmuck, Schlüssel oder Ketten freiliegende Pole der Batterien berührt, 
kann ein elektrischer Stromkreis geschlossen (die Batterie kurzgeschlossen) werden und es kann heiß 
werden, was zu Verletzungen wie Verbrennungen führen kann. Gehen Sie vorsichtig mit der Batterie um, 
insbesondere wenn Sie sie in einer Tasche, Handtasche oder einem anderen Behälter mit Metallgegen-
ständen aufbewahren.
•Verschmutzte Batteriekontakte müssen mit einem sauberen, trockenen Tuch abgewischt werden, sowohl 
an der Batterie als auch im Gerät.
•Batterien sollten aus dem Gerät entfernt werden, wenn es längere Zeit (Monate) nicht verwendet wird. Die 
Batterien sollten in einer speziellen Schutzverpackung (z. B. versiegelten Plastiktüten oder -varianten) 
verpackt sein, die aufbewahrt werden sollte, um sie während der Zeit, in der sie sich auf Umgebungstem-
peratur erwärmen, vor Kondensation zu schützen.
•Erschöpfte Batterien müssen aus dem Gerät entfernt werden.
•Batterien nicht zerlegen, öffnen oder zerkleinern. Batterien sollten nur von geschultem Personal 
demontiert werden.
•Die Entsorgung einer Batterie ins Feuer oder einen heißen Ofen oder das mechanische Zerdrücken oder 
Schneiden einer Batterie kann zu einer Explosion führen;

•Schalten Sie Ihr Radio vor dem Laden aus.
•Batterien müssen bei der angegebenen Umgebungstemperatur von 10℃~40℃ geladen werden. Wenn 
die Umgebungstemperatur unter 0 °C liegt, ist das Laden verboten.
•Akkus müssen vor der ersten Verwendung mit einem speziellen Ladegerät aufgeladen werden, das für 
jedes Gerät bereitgestellt wird.
•Akkus dürfen nur von Erwachsenen oder von Kindern ab 8 Jahren unter Aufsicht eines Erwachsenen 
aufgeladen werden.
•Ziehen Sie am Stecker und nicht am Kabel, wenn Sie das Ladegerät trennen.
•Ziehen Sie das Ladegerät aus der Steckdose, bevor Sie Wartungs- oder Reinigungsarbeiten durchführen.
•Verwenden Sie das Ladegerät nicht im Freien oder in feuchten Umgebungen, sondern nur an trockenen 
Orten/Bedingungen.

•Zerlegen Sie das Ladegerät nicht auseinander, da sonst die Gefahr eines Stromschlags oder eines 
Brandes besteht. Ein Ladegerät sollte nur von geschultem Personal demontiert werden.
•Betreiben Sie das Ladegerät nicht, wenn es kaputt oder in irgendeiner Weise beschädigt ist.
•Ein Verlängerungskabel sollte nur verwendet werden, wenn dies unbedingt erforderlich ist. Bei 
Verwendung eines falschen Verlängerungskabels besteht die Gefahr eines Brandes und/oder eines 
Stromschlags. Wenn ein Verlängerungskabel verwendet werden muss, stellen Sie sicher, dass:
•Die Stifte am Stecker des Verlängerungskabels haben die gleiche Anzahl, Größe und Form wie die am 
Stecker des Ladegeräts.
•Das Verlängerungskabel ist ordnungsgemäß verkabelt und in gutem Zustand.
•Stellen Sie sicher, dass das Kabel so verlegt ist, dass niemand darauf tritt, nicht darüber stolpert und es 
keiner Beschädigung oder Belastung ausgesetzt wird.

Adapter
Der Stecker des Adapters gilt als Trennvorrichtung. Die Steckdose muss in der Nähe des Geräts installiert 
und leicht zugänglich sein.

A.
Die vom Ladegerät gelieferte Leistung muss zwischen min. 2.61 Watt und max. 2.89 Watt liegen, die das 
Funkgerät benötigt, um die maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen.
B.
USB-PD-Schnellladung

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

LEITFADEN ZUR HF-ENERGIEBELASTUNG UND PRODUKTSICHERHEIT

Unbefugte Änderungen und Anpassungen
Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung verantwortlichen Partei 
genehmigt wurden, können zum Erlöschen der dem Benutzer von den Funkverwaltungsabteilungen der 
örtlichen Regierung erteilten Berechtigung zum Betrieb dieses Funkgeräts führen und sollten nicht 
vorgenommen werden. Um die entsprechenden Anforderungen zu erfüllen, sollten Sendereinstellungen 
nur von oder unter der Aufsicht einer Person vorgenommen werden, die von einer Organisation, die den 
Benutzer dieser Dienste vertritt, als technisch qualifiziert für die Durchführung von Senderwartungen und 
-reparaturen im privaten Landmobil- und Festnetzdienst zertifiziert ist Dienstleistungen. Der Austausch 
jeglicher Senderkomponenten (Quarz, Halbleiter usw.), die nicht von der Gerätegenehmigung der örtlichen 
Funkverwaltungsabteilung für dieses Funkgerät genehmigt wurden, könnte gegen die Regeln verstoßen.

FCC
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei 
Bedingungen: (Andere Geräte sind anwendbar) 
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen.
(2) Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich Störungen, die einen 
unerwünschten Betrieb verursachen können.

Hinweis: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B. 
Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen in einer Wohnanlage 
bieten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Wenn es 
nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es schädliche Störungen der 
Funkkommunikation verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie dafür, dass bei einer bestimmten 
Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät schädliche Störungen beim Radio- oder 
Fernsehempfang verursacht, was durch Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt werden kann, wird 
dem Benutzer empfohlen, zu versuchen, die Störung durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen 
zu beheben:
– Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder versetzen Sie sie.
—Erhöhen Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.
—Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die zu einem anderen Stromkreis gehört als dem, an 
den der Empfänger angeschlossen ist.
– Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/TV-Techniker.

IC
Lizenzfreie Funkgeräte
Dieses Gerät enthält lizenzfreie Sender/Empfänger, die den lizenzfreien RSS(s) von Innovation, Science 
and Economic Development Canada entsprechen. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingun-
gen:
(1) Dieses Gerät darf keine Störungen verursachen.
(2) Dieses Gerät muss jegliche Störungen akzeptieren, einschließlich Störungen, die einen unerwünschten 
Betrieb des Geräts verursachen können.

 CE
•(Einfache EU-Konformitätserklärung) HENANESHOWELECTRONICCOMMERCECO.,LTD erklärt, dass 
der Funkgerätetyp den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der 
RED-Richtlinie 2014/53/EU und der ROHS-Richtlinie 2011/65/EU entspricht die WEEE-Richtlinie 
2012/19/EU; Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse 
verfügbar: www.retekess.com.

•Einschränkungen bei der Inbetriebnahme
Dieses Produkt kann in folgenden Ländern und Regionen verwendet werden, darunter: Belgien (BE), 
Bulgarien (BG), Tschechische Republik (CZ), Dänemark (DK), Deutschland (DE), Estland (EE), Irland (IE), 

Griechenland (EL), Spanien (ES), Frankreich (FR), Kroatien (HR), Italien (IT), Zypern (CY), Lettland (LV), 
Litauen (LT), Luxemburg (LU), Ungarn (HU), Malta (MT), Niederlande (NL), Österreich (AT), Polen (PL), 
Portugal (PT), Rumänien (RO), Slowenien (SI), Slowakei (SK), Finnland (FI), Schweden (SE) und 
Vereinigte Staaten Königreich (UK).

Das vorgesehene Einsatzland entnehmen Sie bitte der Verpackung.

Entsorgung
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Ihrem Produkt, Ihrer Broschüre oder Ihrer Verpackung 
erinnert Sie daran, dass alle elektrischen und elektronischen Produkte, Batterien oder Akkumulatoren am 
Ende ihrer Lebensdauer an den dafür vorgesehenen Sammelstellen abgegeben werden müssen. 
Entsorgen Sie diese Produkte nicht im unsortierten Siedlungsabfall. Entsorgen Sie sie gemäß den in Ihrer 
Region geltenden Gesetzen und Vorschriften

(1) Batterien und Akkus
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, 
im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen. Dies gilt nicht, soweit die 
Altgeräte bei öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträgern abgegeben und dort zum Zwecke der Vorbereitung 
zur  Wiederverwendung von anderen Altgeräten separiert werden.
a) Batterien können nach Gebrauch unentgeltlich in der Verkaufsstelle zurückgegeben werden.
b) Der Nutzer ist zur Rückgabe gebrauchter Batterien gesetzlich verpflichtet.
(2)  Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. Besitzer von 
Altgeräten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte 
gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.已经
(3)  Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten 
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den Sammelstellen der öffentlich-rechtli-
chen Entsorgungsträger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG 
eingerichteten Rücknahmestellen abgeben. Ein Onlineverzeichnis der Sammel- und Rücknahmestellen 
finden Sie hier:https://www.ear-system.de/ear-verzeichnis/sammel-und-ruecknahmestellen.jsf
(4) Datenschutz-Hinweis 
Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere für Geräte der 
Informationsund Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem 
eigenen Interesse,dass für die Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder Endnutzer 
selbst verantwortlich ist.(5) Hersteller-Registrierungsnummer
Als Hersteller im Sinne des ElektroG sind wir bei der zuständigen Stiftung Elektro-Altgeräte Register 
(BennoStrauß-Str. 1, 90763 Fürth) unter der folgenden Registrierungsnummer registriert: DE 83916430 

HF-Sicherheit
Dieses Funkgerät nutzt elektromagnetische Energie im Hochfrequenzspektrum (RF), um die Kommunika-
tion zwischen zwei oder mehr Benutzern über eine Entfernung zu ermöglichen. HF-Energie, die bei 
unsachgemäßer Verwendung biologische Schäden verursachen kann. Weitere Informationen darüber, was 
HF-Energiebelastung ist und wie Sie Ihre Belastung kontrollieren können, um die Einhaltung festgelegter 
HF-Belastungsgrenzwerte sicherzustellen, finden Sie auf den folgenden Websites: http://www.who.int/en/
Es ist wichtig, den richtigen Abstand zum Funkgerät einzuhalten, da die HF-Strahlung mit zunehmendem 
Abstand von der richtigen Antenne abnimmt. Eine geeignete Antenne ist eine Antenne, die vom Hersteller 
mit diesem Radio geliefert wurde oder von der örtlichen Behörde ausdrücklich für die Verwendung mit 
diesem Radio zugelassen wurde. Dieses Funkgerät kann nur mit einer Antenne betrieben werden, deren 
Typ und maximaler (oder geringerer) Gewinn für den Sender gemäß Vorschriften und Vorschriften 
zugelassen sind. Dieser Sender muss mit der/den dokumentierten Antenne(n) sowie in Push-to-Talk- und 
am Körper getragenen Konfigurationen wie dokumentiert betrieben werden. Die Verwendung von 
autorisiertem Zubehör ist wichtig, da die Verwendung von Zubehör, das nicht von Retevis stammt, zu 

Expositionswerten führen kann, die die IEEE/ICNIRP-HF-Expositionsgrenzwerte überschreiten.
Übertragen Sie in 50 % der Fälle nicht mehr als den Nenntastverhältnis. Es ist wichtig, die erforderlichen 
oder weniger Informationen zu übertragen, da das Funkgerät nur dann eine messbare HF-Energiebelas-
tung erzeugt, wenn es im Hinblick auf die Messung der Einhaltung von Standards sendet. Für Benutzer, 
die ihre Exposition weiter reduzieren möchten, gibt es einige wirksame Maßnahmen zur Reduzierung der 
HF-Exposition:
•Reduziert die Zeit, die Sie mit der Nutzung Ihres drahtlosen Geräts verbringen.
•Verwenden Sie eine Freisprecheinrichtung, einen Ohrhörer, ein Headset oder ein anderes Freispre-
chzubehör, um die Nähe zum Kopf (und damit die Belastung des Kopfes) zu verringern. Während 
kabelgebundene Ohrhörer möglicherweise etwas Energie an den Kopf leiten und kabellose Ohrhörer 
ebenfalls eine geringe Menge an HF-Energie abgeben, entfernen sowohl kabelgebundene als auch 
kabellose Ohrhörer die größte HF-Energiequelle (Handgerät) aus der Nähe des Kopfes und können so die 
Gesamtexposition erheblich reduzieren zum Kopf.
•Erhöhen Sie den Abstand zwischen drahtlosen Geräten und Ihrem Körper.

Dieses Funkgerät ist für die „allgemeine Bevölkerung/unkontrollierte Nutzung“ konzipiert und als solche 
klassifiziert. Allgemeinbevölkerung/unkontrollierte Umgebungen werden als Orte definiert, an denen 
Personen exponiert sind, die keine Kenntnis oder Kontrolle über die Höhe der HF-Exposition haben.

Elektromagnetische Interferenz/Kompatibilität
Nahezu jedes elektronische Gerät ist anfällig für elektromagnetische Störungen (EMI), wenn es nicht 
ausreichend abgeschirmt, konstruiert oder anderweitig für elektromagnetische Verträglichkeit konfiguriert 
ist. Während der Übertragung erzeugt Ihr Funkgerät HF-Energie, die möglicherweise Störungen bei 
anderen Geräten oder Systemen verursachen kann. Um solche Störungen zu vermeiden, schalten Sie das 
Radio in Bereichen aus, in denen entsprechende Schilder angebracht sind, beispielsweise in Kranken-
häusern oder Gesundheitseinrichtungen.

Schalten Sie Ihr Radio unter folgenden Bedingungen aus:
•Schalten Sie Ihr Funkgerät aus, bevor Sie einen Bereich mit potenziell gefährlicher oder explosiver 
Atmosphäre betreten. In Bereichen wie „eigensicher“ sollten nur besonders qualifizierte Funktypen 
verwendet werden.
Hinweis: Zu den oben genannten Bereichen mit potenziell explosionsfähiger Atmosphäre gehören 
Sprengkapseln, Sprengbereiche, Bereiche mit brennbarem Gas, Staubpartikeln, Metallpulvern, 
Getreidepulvern, Betankungsbereiche wie unter Deck von Booten, Treibstoff- oder Chemikalientransfer- 
oder Lagereinrichtungen sowie Bereiche, in denen die Die Luft enthält Chemikalien oder Partikel (z. B. 
Körner, Staub oder Metallpulver) und alle anderen Bereiche, in denen normalerweise empfohlen wird, den 
Motor Ihres Fahrzeugs auszuschalten. Bereiche mit potenziell explosionsfähiger Atmosphäre werden oft – 
aber nicht immer – ausgeschildert.
•Schalten Sie Ihr Radio aus, wenn Sie tanken oder an einer Tankstelle parken.
•Schalten Sie Ihr Radio an Bord eines Flugzeugs aus. Die Verwendung eines Funkgeräts muss in 
Übereinstimmung mit den geltenden Vorschriften und den Anweisungen des Flugpersonals erfolgen.•Ver-
wenden Sie kein Funkgerät mit beschädigter Antenne. Wenn eine beschädigte Antenne während des 
Gebrauchs des Radios mit der Haut in Kontakt kommt, kann es zu Verbrennungen kommen.•Schalten Sie 
Ihr Radio aus, bevor Sie Zubehör entfernen oder installieren.
•Wenn der Transceiver für lange Übertragungen verwendet wird, werden der Kühler und das Gehäuse 
heiß.

Schützen Sie Ihr Gehör
• Verwenden Sie die niedrigste Lautstärke, die Sie für Ihre Arbeit benötigen. 
Erhöhen Sie die Lautstärke nur, wenn Sie sich in einer lauten Umgebung befinden.
• Begrenzen Sie die Zeit, in der Sie Headsets oder Ohrhörer bei hoher Lautstärke verwenden.
• Wenn Sie das Radio ohne Headset oder Ohrhörer verwenden, halten Sie den Lautsprecher des Radios 
nicht direkt an Ihr Ohr.
• Gehen Sie vorsichtig mit den Ohrhörern um. Möglicherweise kann ein übermäßiger Schalldruck von 
Ohrhörern und Kopfhörern zu Hörverlust führen.
VORSICHT: Wenn Sie über einen längeren Zeitraum lauten Geräuschen jeglicher Quelle ausgesetzt sind, 
kann dies vorübergehend oder dauerhaft zu einer Beeinträchtigung Ihres Gehörs führen. Je höher die 
Lautstärke des Radios ist, desto weniger Zeit vergeht, bevor Ihr Gehör beeinträchtigt werden kann. 
Gehörschäden durch lauten Lärm sind manchmal zunächst nicht erkennbar und können sich kumulativ 
auswirken.

Batteriesicherheit
•WARNUNG: Bewahren Sie neue oder alte gebrauchte Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf.
•Falls eine Batterie ausläuft, achten Sie darauf, dass die Flüssigkeit nicht mit der Haut oder den Augen in 
Berührung kommt. Bei Kontakt die betroffene Stelle mit reichlich Wasser abwaschen und sofort ärztlichen 
Rat einholen.
•Wenn ein Radio oder eine Batterie in Wasser getaucht wurde, trocknen und reinigen Sie sie bitte vor der 
Verwendung. Trocknen Sie das Radio oder die Batterie nicht mit einem Gerät oder einer Wärmequelle wie 
einem Haartrockner oder einer Mikrowelle. Wenn das Radio in eine ätzende Substanz (z. B. Salzwasser) 
getaucht wurde, spülen Sie das Radio und die Batterie mit Süßwasser ab und trocknen Sie sie 
anschließend.

•Da Akkus bei der Lagerung empfindlich auf hohe Temperaturen reagieren, bewahren Sie sie an einem 
kühlen und trockenen Ort auf. Die empfohlene Temperatur sollte zwischen +10 ℃ und +25 ℃ liegen und 
niemals +30 ℃ überschreiten. Batterien sollten daher nicht in der Nähe von Heizkörpern oder Boilern oder 
in direkter Sonneneinstrahlung gelagert werden. Extreme Luftfeuchtigkeit (unter 35 % und über 95 % 
relative Luftfeuchtigkeit) über einen längeren Zeitraum sollte vermieden werden, da sie sowohl für 
Batterien als auch für die Verpackung schädlich ist. Obwohl die Lagerfähigkeit von Batterien bei 
Raumtemperatur gut ist, wird die Lagerung bei niedrigeren Temperaturen verbessert, sofern besondere 
Vorsichtsmaßnahmen getroffen werden genommen werden. Auch eine beschleunigte Erwärmung ist 
schädlich.

Das Belassen einer Batterie in einer Umgebung mit extrem hohen Temperaturen, die zu einer Explosion 
oder dem Austreten brennbarer Flüssigkeiten oder Gase führen kann;
Eine Batterie, die extrem niedrigem Luftdruck ausgesetzt ist, kann zu einer Explosion oder zum Austreten 
brennbarer Flüssigkeiten oder Gase führen.

•Schalten Sie Ihr Radio aus, bevor Sie eine Batterie entfernen oder installieren. Bewahren
 Sie Ersatzbatterien sicher auf. Entsorgen Sie verbrauchte Batterien sofort und sicher.
•Die Batterieversorgungsklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
•Ersetzen Sie die Batterie nicht in Bereichen mit der Aufschrift „Gefährliche Atmosphäre“. 
In einer potenziell explosiven Atmosphäre entstehende Funken können zu Explosionen 
oder Bränden führen.
•Wenn leitendes Material wie Schmuck, Schlüssel oder Ketten freiliegende Pole der Batterien berührt, 
kann ein elektrischer Stromkreis geschlossen (die Batterie kurzgeschlossen) werden und es kann heiß 
werden, was zu Verletzungen wie Verbrennungen führen kann. Gehen Sie vorsichtig mit der Batterie um, 
insbesondere wenn Sie sie in einer Tasche, Handtasche oder einem anderen Behälter mit Metallgegen-
ständen aufbewahren.
•Verschmutzte Batteriekontakte müssen mit einem sauberen, trockenen Tuch abgewischt werden, sowohl 
an der Batterie als auch im Gerät.
•Batterien sollten aus dem Gerät entfernt werden, wenn es längere Zeit (Monate) nicht verwendet wird. Die 
Batterien sollten in einer speziellen Schutzverpackung (z. B. versiegelten Plastiktüten oder -varianten) 
verpackt sein, die aufbewahrt werden sollte, um sie während der Zeit, in der sie sich auf Umgebungstem-
peratur erwärmen, vor Kondensation zu schützen.
•Erschöpfte Batterien müssen aus dem Gerät entfernt werden.
•Batterien nicht zerlegen, öffnen oder zerkleinern. Batterien sollten nur von geschultem Personal 
demontiert werden.
•Die Entsorgung einer Batterie ins Feuer oder einen heißen Ofen oder das mechanische Zerdrücken oder 
Schneiden einer Batterie kann zu einer Explosion führen;

•Schalten Sie Ihr Radio vor dem Laden aus.
•Batterien müssen bei der angegebenen Umgebungstemperatur von 10℃~40℃ geladen werden. Wenn 
die Umgebungstemperatur unter 0 °C liegt, ist das Laden verboten.
•Akkus müssen vor der ersten Verwendung mit einem speziellen Ladegerät aufgeladen werden, das für 
jedes Gerät bereitgestellt wird.
•Akkus dürfen nur von Erwachsenen oder von Kindern ab 8 Jahren unter Aufsicht eines Erwachsenen 
aufgeladen werden.
•Ziehen Sie am Stecker und nicht am Kabel, wenn Sie das Ladegerät trennen.
•Ziehen Sie das Ladegerät aus der Steckdose, bevor Sie Wartungs- oder Reinigungsarbeiten durchführen.
•Verwenden Sie das Ladegerät nicht im Freien oder in feuchten Umgebungen, sondern nur an trockenen 
Orten/Bedingungen.

•Zerlegen Sie das Ladegerät nicht auseinander, da sonst die Gefahr eines Stromschlags oder eines 
Brandes besteht. Ein Ladegerät sollte nur von geschultem Personal demontiert werden.
•Betreiben Sie das Ladegerät nicht, wenn es kaputt oder in irgendeiner Weise beschädigt ist.
•Ein Verlängerungskabel sollte nur verwendet werden, wenn dies unbedingt erforderlich ist. Bei 
Verwendung eines falschen Verlängerungskabels besteht die Gefahr eines Brandes und/oder eines 
Stromschlags. Wenn ein Verlängerungskabel verwendet werden muss, stellen Sie sicher, dass:
•Die Stifte am Stecker des Verlängerungskabels haben die gleiche Anzahl, Größe und Form wie die am 
Stecker des Ladegeräts.
•Das Verlängerungskabel ist ordnungsgemäß verkabelt und in gutem Zustand.
•Stellen Sie sicher, dass das Kabel so verlegt ist, dass niemand darauf tritt, nicht darüber stolpert und es 
keiner Beschädigung oder Belastung ausgesetzt wird.

Adapter
Der Stecker des Adapters gilt als Trennvorrichtung. Die Steckdose muss in der Nähe des Geräts installiert 
und leicht zugänglich sein.

A.
Die vom Ladegerät gelieferte Leistung muss zwischen min. 2.61 Watt und max. 2.89 Watt liegen, die das 
Funkgerät benötigt, um die maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen.
B.
USB-PD-Schnellladung

Land
UK
DE
FR
IT
ES

Frequenzbereich
2400-2483.5MHz
2400-2483.5MHz
2400-2483.5MHz
2400-2483.5MHz
2400-2483.5MHz

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

LEITFADEN ZUR HF-ENERGIEBELASTUNG UND PRODUKTSICHERHEIT

Unbefugte Änderungen und Anpassungen
Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung verantwortlichen Partei 
genehmigt wurden, können zum Erlöschen der dem Benutzer von den Funkverwaltungsabteilungen der 
örtlichen Regierung erteilten Berechtigung zum Betrieb dieses Funkgeräts führen und sollten nicht 
vorgenommen werden. Um die entsprechenden Anforderungen zu erfüllen, sollten Sendereinstellungen 
nur von oder unter der Aufsicht einer Person vorgenommen werden, die von einer Organisation, die den 
Benutzer dieser Dienste vertritt, als technisch qualifiziert für die Durchführung von Senderwartungen und 
-reparaturen im privaten Landmobil- und Festnetzdienst zertifiziert ist Dienstleistungen. Der Austausch 
jeglicher Senderkomponenten (Quarz, Halbleiter usw.), die nicht von der Gerätegenehmigung der örtlichen 
Funkverwaltungsabteilung für dieses Funkgerät genehmigt wurden, könnte gegen die Regeln verstoßen.

FCC
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei 
Bedingungen: (Andere Geräte sind anwendbar) 
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen.
(2) Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich Störungen, die einen 
unerwünschten Betrieb verursachen können.

Hinweis: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B. 
Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen in einer Wohnanlage 
bieten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Wenn es 
nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es schädliche Störungen der 
Funkkommunikation verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie dafür, dass bei einer bestimmten 
Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät schädliche Störungen beim Radio- oder 
Fernsehempfang verursacht, was durch Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt werden kann, wird 
dem Benutzer empfohlen, zu versuchen, die Störung durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen 
zu beheben:
– Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder versetzen Sie sie.
—Erhöhen Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.
—Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die zu einem anderen Stromkreis gehört als dem, an 
den der Empfänger angeschlossen ist.
– Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/TV-Techniker.

IC
Lizenzfreie Funkgeräte
Dieses Gerät enthält lizenzfreie Sender/Empfänger, die den lizenzfreien RSS(s) von Innovation, Science 
and Economic Development Canada entsprechen. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingun-
gen:
(1) Dieses Gerät darf keine Störungen verursachen.
(2) Dieses Gerät muss jegliche Störungen akzeptieren, einschließlich Störungen, die einen unerwünschten 
Betrieb des Geräts verursachen können.

 CE
•(Einfache EU-Konformitätserklärung) HENANESHOWELECTRONICCOMMERCECO.,LTD erklärt, dass 
der Funkgerätetyp den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der 
RED-Richtlinie 2014/53/EU und der ROHS-Richtlinie 2011/65/EU entspricht die WEEE-Richtlinie 
2012/19/EU; Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse 
verfügbar: www.retekess.com.

•Einschränkungen bei der Inbetriebnahme
Dieses Produkt kann in folgenden Ländern und Regionen verwendet werden, darunter: Belgien (BE), 
Bulgarien (BG), Tschechische Republik (CZ), Dänemark (DK), Deutschland (DE), Estland (EE), Irland (IE), 

Griechenland (EL), Spanien (ES), Frankreich (FR), Kroatien (HR), Italien (IT), Zypern (CY), Lettland (LV), 
Litauen (LT), Luxemburg (LU), Ungarn (HU), Malta (MT), Niederlande (NL), Österreich (AT), Polen (PL), 
Portugal (PT), Rumänien (RO), Slowenien (SI), Slowakei (SK), Finnland (FI), Schweden (SE) und 
Vereinigte Staaten Königreich (UK).

Das vorgesehene Einsatzland entnehmen Sie bitte der Verpackung.

Entsorgung
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Ihrem Produkt, Ihrer Broschüre oder Ihrer Verpackung 
erinnert Sie daran, dass alle elektrischen und elektronischen Produkte, Batterien oder Akkumulatoren am 
Ende ihrer Lebensdauer an den dafür vorgesehenen Sammelstellen abgegeben werden müssen. 
Entsorgen Sie diese Produkte nicht im unsortierten Siedlungsabfall. Entsorgen Sie sie gemäß den in Ihrer 
Region geltenden Gesetzen und Vorschriften

(1) Batterien und Akkus
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, 
im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen. Dies gilt nicht, soweit die 
Altgeräte bei öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträgern abgegeben und dort zum Zwecke der Vorbereitung 
zur  Wiederverwendung von anderen Altgeräten separiert werden.
a) Batterien können nach Gebrauch unentgeltlich in der Verkaufsstelle zurückgegeben werden.
b) Der Nutzer ist zur Rückgabe gebrauchter Batterien gesetzlich verpflichtet.
(2)  Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. Besitzer von 
Altgeräten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte 
gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.已经
(3)  Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten 
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den Sammelstellen der öffentlich-rechtli-
chen Entsorgungsträger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG 
eingerichteten Rücknahmestellen abgeben. Ein Onlineverzeichnis der Sammel- und Rücknahmestellen 
finden Sie hier:https://www.ear-system.de/ear-verzeichnis/sammel-und-ruecknahmestellen.jsf
(4) Datenschutz-Hinweis 
Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere für Geräte der 
Informationsund Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem 
eigenen Interesse,dass für die Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder Endnutzer 
selbst verantwortlich ist.(5) Hersteller-Registrierungsnummer
Als Hersteller im Sinne des ElektroG sind wir bei der zuständigen Stiftung Elektro-Altgeräte Register 
(BennoStrauß-Str. 1, 90763 Fürth) unter der folgenden Registrierungsnummer registriert: DE 83916430 

HF-Sicherheit
Dieses Funkgerät nutzt elektromagnetische Energie im Hochfrequenzspektrum (RF), um die Kommunika-
tion zwischen zwei oder mehr Benutzern über eine Entfernung zu ermöglichen. HF-Energie, die bei 
unsachgemäßer Verwendung biologische Schäden verursachen kann. Weitere Informationen darüber, was 
HF-Energiebelastung ist und wie Sie Ihre Belastung kontrollieren können, um die Einhaltung festgelegter 
HF-Belastungsgrenzwerte sicherzustellen, finden Sie auf den folgenden Websites: http://www.who.int/en/
Es ist wichtig, den richtigen Abstand zum Funkgerät einzuhalten, da die HF-Strahlung mit zunehmendem 
Abstand von der richtigen Antenne abnimmt. Eine geeignete Antenne ist eine Antenne, die vom Hersteller 
mit diesem Radio geliefert wurde oder von der örtlichen Behörde ausdrücklich für die Verwendung mit 
diesem Radio zugelassen wurde. Dieses Funkgerät kann nur mit einer Antenne betrieben werden, deren 
Typ und maximaler (oder geringerer) Gewinn für den Sender gemäß Vorschriften und Vorschriften 
zugelassen sind. Dieser Sender muss mit der/den dokumentierten Antenne(n) sowie in Push-to-Talk- und 
am Körper getragenen Konfigurationen wie dokumentiert betrieben werden. Die Verwendung von 
autorisiertem Zubehör ist wichtig, da die Verwendung von Zubehör, das nicht von Retevis stammt, zu 

Expositionswerten führen kann, die die IEEE/ICNIRP-HF-Expositionsgrenzwerte überschreiten.
Übertragen Sie in 50 % der Fälle nicht mehr als den Nenntastverhältnis. Es ist wichtig, die erforderlichen 
oder weniger Informationen zu übertragen, da das Funkgerät nur dann eine messbare HF-Energiebelas-
tung erzeugt, wenn es im Hinblick auf die Messung der Einhaltung von Standards sendet. Für Benutzer, 
die ihre Exposition weiter reduzieren möchten, gibt es einige wirksame Maßnahmen zur Reduzierung der 
HF-Exposition:
•Reduziert die Zeit, die Sie mit der Nutzung Ihres drahtlosen Geräts verbringen.
•Verwenden Sie eine Freisprecheinrichtung, einen Ohrhörer, ein Headset oder ein anderes Freispre-
chzubehör, um die Nähe zum Kopf (und damit die Belastung des Kopfes) zu verringern. Während 
kabelgebundene Ohrhörer möglicherweise etwas Energie an den Kopf leiten und kabellose Ohrhörer 
ebenfalls eine geringe Menge an HF-Energie abgeben, entfernen sowohl kabelgebundene als auch 
kabellose Ohrhörer die größte HF-Energiequelle (Handgerät) aus der Nähe des Kopfes und können so die 
Gesamtexposition erheblich reduzieren zum Kopf.
•Erhöhen Sie den Abstand zwischen drahtlosen Geräten und Ihrem Körper.

Dieses Funkgerät ist für die „allgemeine Bevölkerung/unkontrollierte Nutzung“ konzipiert und als solche 
klassifiziert. Allgemeinbevölkerung/unkontrollierte Umgebungen werden als Orte definiert, an denen 
Personen exponiert sind, die keine Kenntnis oder Kontrolle über die Höhe der HF-Exposition haben.

Elektromagnetische Interferenz/Kompatibilität
Nahezu jedes elektronische Gerät ist anfällig für elektromagnetische Störungen (EMI), wenn es nicht 
ausreichend abgeschirmt, konstruiert oder anderweitig für elektromagnetische Verträglichkeit konfiguriert 
ist. Während der Übertragung erzeugt Ihr Funkgerät HF-Energie, die möglicherweise Störungen bei 
anderen Geräten oder Systemen verursachen kann. Um solche Störungen zu vermeiden, schalten Sie das 
Radio in Bereichen aus, in denen entsprechende Schilder angebracht sind, beispielsweise in Kranken-
häusern oder Gesundheitseinrichtungen.

Schalten Sie Ihr Radio unter folgenden Bedingungen aus:
•Schalten Sie Ihr Funkgerät aus, bevor Sie einen Bereich mit potenziell gefährlicher oder explosiver 
Atmosphäre betreten. In Bereichen wie „eigensicher“ sollten nur besonders qualifizierte Funktypen 
verwendet werden.
Hinweis: Zu den oben genannten Bereichen mit potenziell explosionsfähiger Atmosphäre gehören 
Sprengkapseln, Sprengbereiche, Bereiche mit brennbarem Gas, Staubpartikeln, Metallpulvern, 
Getreidepulvern, Betankungsbereiche wie unter Deck von Booten, Treibstoff- oder Chemikalientransfer- 
oder Lagereinrichtungen sowie Bereiche, in denen die Die Luft enthält Chemikalien oder Partikel (z. B. 
Körner, Staub oder Metallpulver) und alle anderen Bereiche, in denen normalerweise empfohlen wird, den 
Motor Ihres Fahrzeugs auszuschalten. Bereiche mit potenziell explosionsfähiger Atmosphäre werden oft – 
aber nicht immer – ausgeschildert.
•Schalten Sie Ihr Radio aus, wenn Sie tanken oder an einer Tankstelle parken.
•Schalten Sie Ihr Radio an Bord eines Flugzeugs aus. Die Verwendung eines Funkgeräts muss in 
Übereinstimmung mit den geltenden Vorschriften und den Anweisungen des Flugpersonals erfolgen.•Ver-
wenden Sie kein Funkgerät mit beschädigter Antenne. Wenn eine beschädigte Antenne während des 
Gebrauchs des Radios mit der Haut in Kontakt kommt, kann es zu Verbrennungen kommen.•Schalten Sie 
Ihr Radio aus, bevor Sie Zubehör entfernen oder installieren.
•Wenn der Transceiver für lange Übertragungen verwendet wird, werden der Kühler und das Gehäuse 
heiß.

Schützen Sie Ihr Gehör
• Verwenden Sie die niedrigste Lautstärke, die Sie für Ihre Arbeit benötigen. 
Erhöhen Sie die Lautstärke nur, wenn Sie sich in einer lauten Umgebung befinden.
• Begrenzen Sie die Zeit, in der Sie Headsets oder Ohrhörer bei hoher Lautstärke verwenden.
• Wenn Sie das Radio ohne Headset oder Ohrhörer verwenden, halten Sie den Lautsprecher des Radios 
nicht direkt an Ihr Ohr.
• Gehen Sie vorsichtig mit den Ohrhörern um. Möglicherweise kann ein übermäßiger Schalldruck von 
Ohrhörern und Kopfhörern zu Hörverlust führen.
VORSICHT: Wenn Sie über einen längeren Zeitraum lauten Geräuschen jeglicher Quelle ausgesetzt sind, 
kann dies vorübergehend oder dauerhaft zu einer Beeinträchtigung Ihres Gehörs führen. Je höher die 
Lautstärke des Radios ist, desto weniger Zeit vergeht, bevor Ihr Gehör beeinträchtigt werden kann. 
Gehörschäden durch lauten Lärm sind manchmal zunächst nicht erkennbar und können sich kumulativ 
auswirken.

Batteriesicherheit
•WARNUNG: Bewahren Sie neue oder alte gebrauchte Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf.
•Falls eine Batterie ausläuft, achten Sie darauf, dass die Flüssigkeit nicht mit der Haut oder den Augen in 
Berührung kommt. Bei Kontakt die betroffene Stelle mit reichlich Wasser abwaschen und sofort ärztlichen 
Rat einholen.
•Wenn ein Radio oder eine Batterie in Wasser getaucht wurde, trocknen und reinigen Sie sie bitte vor der 
Verwendung. Trocknen Sie das Radio oder die Batterie nicht mit einem Gerät oder einer Wärmequelle wie 
einem Haartrockner oder einer Mikrowelle. Wenn das Radio in eine ätzende Substanz (z. B. Salzwasser) 
getaucht wurde, spülen Sie das Radio und die Batterie mit Süßwasser ab und trocknen Sie sie 
anschließend.

•Da Akkus bei der Lagerung empfindlich auf hohe Temperaturen reagieren, bewahren Sie sie an einem 
kühlen und trockenen Ort auf. Die empfohlene Temperatur sollte zwischen +10 ℃ und +25 ℃ liegen und 
niemals +30 ℃ überschreiten. Batterien sollten daher nicht in der Nähe von Heizkörpern oder Boilern oder 
in direkter Sonneneinstrahlung gelagert werden. Extreme Luftfeuchtigkeit (unter 35 % und über 95 % 
relative Luftfeuchtigkeit) über einen längeren Zeitraum sollte vermieden werden, da sie sowohl für 
Batterien als auch für die Verpackung schädlich ist. Obwohl die Lagerfähigkeit von Batterien bei 
Raumtemperatur gut ist, wird die Lagerung bei niedrigeren Temperaturen verbessert, sofern besondere 
Vorsichtsmaßnahmen getroffen werden genommen werden. Auch eine beschleunigte Erwärmung ist 
schädlich.

Das Belassen einer Batterie in einer Umgebung mit extrem hohen Temperaturen, die zu einer Explosion 
oder dem Austreten brennbarer Flüssigkeiten oder Gase führen kann;
Eine Batterie, die extrem niedrigem Luftdruck ausgesetzt ist, kann zu einer Explosion oder zum Austreten 
brennbarer Flüssigkeiten oder Gase führen.

•Schalten Sie Ihr Radio aus, bevor Sie eine Batterie entfernen oder installieren. Bewahren
 Sie Ersatzbatterien sicher auf. Entsorgen Sie verbrauchte Batterien sofort und sicher.
•Die Batterieversorgungsklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
•Ersetzen Sie die Batterie nicht in Bereichen mit der Aufschrift „Gefährliche Atmosphäre“. 
In einer potenziell explosiven Atmosphäre entstehende Funken können zu Explosionen 
oder Bränden führen.
•Wenn leitendes Material wie Schmuck, Schlüssel oder Ketten freiliegende Pole der Batterien berührt, 
kann ein elektrischer Stromkreis geschlossen (die Batterie kurzgeschlossen) werden und es kann heiß 
werden, was zu Verletzungen wie Verbrennungen führen kann. Gehen Sie vorsichtig mit der Batterie um, 
insbesondere wenn Sie sie in einer Tasche, Handtasche oder einem anderen Behälter mit Metallgegen-
ständen aufbewahren.
•Verschmutzte Batteriekontakte müssen mit einem sauberen, trockenen Tuch abgewischt werden, sowohl 
an der Batterie als auch im Gerät.
•Batterien sollten aus dem Gerät entfernt werden, wenn es längere Zeit (Monate) nicht verwendet wird. Die 
Batterien sollten in einer speziellen Schutzverpackung (z. B. versiegelten Plastiktüten oder -varianten) 
verpackt sein, die aufbewahrt werden sollte, um sie während der Zeit, in der sie sich auf Umgebungstem-
peratur erwärmen, vor Kondensation zu schützen.
•Erschöpfte Batterien müssen aus dem Gerät entfernt werden.
•Batterien nicht zerlegen, öffnen oder zerkleinern. Batterien sollten nur von geschultem Personal 
demontiert werden.
•Die Entsorgung einer Batterie ins Feuer oder einen heißen Ofen oder das mechanische Zerdrücken oder 
Schneiden einer Batterie kann zu einer Explosion führen;

•Schalten Sie Ihr Radio vor dem Laden aus.
•Batterien müssen bei der angegebenen Umgebungstemperatur von 10℃~40℃ geladen werden. Wenn 
die Umgebungstemperatur unter 0 °C liegt, ist das Laden verboten.
•Akkus müssen vor der ersten Verwendung mit einem speziellen Ladegerät aufgeladen werden, das für 
jedes Gerät bereitgestellt wird.
•Akkus dürfen nur von Erwachsenen oder von Kindern ab 8 Jahren unter Aufsicht eines Erwachsenen 
aufgeladen werden.
•Ziehen Sie am Stecker und nicht am Kabel, wenn Sie das Ladegerät trennen.
•Ziehen Sie das Ladegerät aus der Steckdose, bevor Sie Wartungs- oder Reinigungsarbeiten durchführen.
•Verwenden Sie das Ladegerät nicht im Freien oder in feuchten Umgebungen, sondern nur an trockenen 
Orten/Bedingungen.

•Zerlegen Sie das Ladegerät nicht auseinander, da sonst die Gefahr eines Stromschlags oder eines 
Brandes besteht. Ein Ladegerät sollte nur von geschultem Personal demontiert werden.
•Betreiben Sie das Ladegerät nicht, wenn es kaputt oder in irgendeiner Weise beschädigt ist.
•Ein Verlängerungskabel sollte nur verwendet werden, wenn dies unbedingt erforderlich ist. Bei 
Verwendung eines falschen Verlängerungskabels besteht die Gefahr eines Brandes und/oder eines 
Stromschlags. Wenn ein Verlängerungskabel verwendet werden muss, stellen Sie sicher, dass:
•Die Stifte am Stecker des Verlängerungskabels haben die gleiche Anzahl, Größe und Form wie die am 
Stecker des Ladegeräts.
•Das Verlängerungskabel ist ordnungsgemäß verkabelt und in gutem Zustand.
•Stellen Sie sicher, dass das Kabel so verlegt ist, dass niemand darauf tritt, nicht darüber stolpert und es 
keiner Beschädigung oder Belastung ausgesetzt wird.

Adapter
Der Stecker des Adapters gilt als Trennvorrichtung. Die Steckdose muss in der Nähe des Geräts installiert 
und leicht zugänglich sein.

A.
Die vom Ladegerät gelieferte Leistung muss zwischen min. 2.61 Watt und max. 2.89 Watt liegen, die das 
Funkgerät benötigt, um die maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen.
B.
USB-PD-Schnellladung

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 
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Unbefugte Änderungen und Anpassungen
Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung verantwortlichen Partei 
genehmigt wurden, können zum Erlöschen der dem Benutzer von den Funkverwaltungsabteilungen der 
örtlichen Regierung erteilten Berechtigung zum Betrieb dieses Funkgeräts führen und sollten nicht 
vorgenommen werden. Um die entsprechenden Anforderungen zu erfüllen, sollten Sendereinstellungen 
nur von oder unter der Aufsicht einer Person vorgenommen werden, die von einer Organisation, die den 
Benutzer dieser Dienste vertritt, als technisch qualifiziert für die Durchführung von Senderwartungen und 
-reparaturen im privaten Landmobil- und Festnetzdienst zertifiziert ist Dienstleistungen. Der Austausch 
jeglicher Senderkomponenten (Quarz, Halbleiter usw.), die nicht von der Gerätegenehmigung der örtlichen 
Funkverwaltungsabteilung für dieses Funkgerät genehmigt wurden, könnte gegen die Regeln verstoßen.

FCC
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei 
Bedingungen: (Andere Geräte sind anwendbar) 
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen.
(2) Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich Störungen, die einen 
unerwünschten Betrieb verursachen können.

Hinweis: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B. 
Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen in einer Wohnanlage 
bieten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Wenn es 
nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es schädliche Störungen der 
Funkkommunikation verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie dafür, dass bei einer bestimmten 
Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät schädliche Störungen beim Radio- oder 
Fernsehempfang verursacht, was durch Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt werden kann, wird 
dem Benutzer empfohlen, zu versuchen, die Störung durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen 
zu beheben:
– Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder versetzen Sie sie.
—Erhöhen Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.
—Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die zu einem anderen Stromkreis gehört als dem, an 
den der Empfänger angeschlossen ist.
– Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/TV-Techniker.

IC
Lizenzfreie Funkgeräte
Dieses Gerät enthält lizenzfreie Sender/Empfänger, die den lizenzfreien RSS(s) von Innovation, Science 
and Economic Development Canada entsprechen. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingun-
gen:
(1) Dieses Gerät darf keine Störungen verursachen.
(2) Dieses Gerät muss jegliche Störungen akzeptieren, einschließlich Störungen, die einen unerwünschten 
Betrieb des Geräts verursachen können.

 CE
•(Einfache EU-Konformitätserklärung) HENANESHOWELECTRONICCOMMERCECO.,LTD erklärt, dass 
der Funkgerätetyp den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der 
RED-Richtlinie 2014/53/EU und der ROHS-Richtlinie 2011/65/EU entspricht die WEEE-Richtlinie 
2012/19/EU; Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse 
verfügbar: www.retekess.com.

•Einschränkungen bei der Inbetriebnahme
Dieses Produkt kann in folgenden Ländern und Regionen verwendet werden, darunter: Belgien (BE), 
Bulgarien (BG), Tschechische Republik (CZ), Dänemark (DK), Deutschland (DE), Estland (EE), Irland (IE), 

Griechenland (EL), Spanien (ES), Frankreich (FR), Kroatien (HR), Italien (IT), Zypern (CY), Lettland (LV), 
Litauen (LT), Luxemburg (LU), Ungarn (HU), Malta (MT), Niederlande (NL), Österreich (AT), Polen (PL), 
Portugal (PT), Rumänien (RO), Slowenien (SI), Slowakei (SK), Finnland (FI), Schweden (SE) und 
Vereinigte Staaten Königreich (UK).

Das vorgesehene Einsatzland entnehmen Sie bitte der Verpackung.

Entsorgung
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Ihrem Produkt, Ihrer Broschüre oder Ihrer Verpackung 
erinnert Sie daran, dass alle elektrischen und elektronischen Produkte, Batterien oder Akkumulatoren am 
Ende ihrer Lebensdauer an den dafür vorgesehenen Sammelstellen abgegeben werden müssen. 
Entsorgen Sie diese Produkte nicht im unsortierten Siedlungsabfall. Entsorgen Sie sie gemäß den in Ihrer 
Region geltenden Gesetzen und Vorschriften

(1) Batterien und Akkus
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, 
im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen. Dies gilt nicht, soweit die 
Altgeräte bei öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträgern abgegeben und dort zum Zwecke der Vorbereitung 
zur  Wiederverwendung von anderen Altgeräten separiert werden.
a) Batterien können nach Gebrauch unentgeltlich in der Verkaufsstelle zurückgegeben werden.
b) Der Nutzer ist zur Rückgabe gebrauchter Batterien gesetzlich verpflichtet.
(2)  Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. Besitzer von 
Altgeräten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte 
gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.已经
(3)  Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten 
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den Sammelstellen der öffentlich-rechtli-
chen Entsorgungsträger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG 
eingerichteten Rücknahmestellen abgeben. Ein Onlineverzeichnis der Sammel- und Rücknahmestellen 
finden Sie hier:https://www.ear-system.de/ear-verzeichnis/sammel-und-ruecknahmestellen.jsf
(4) Datenschutz-Hinweis 
Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere für Geräte der 
Informationsund Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem 
eigenen Interesse,dass für die Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder Endnutzer 
selbst verantwortlich ist.(5) Hersteller-Registrierungsnummer
Als Hersteller im Sinne des ElektroG sind wir bei der zuständigen Stiftung Elektro-Altgeräte Register 
(BennoStrauß-Str. 1, 90763 Fürth) unter der folgenden Registrierungsnummer registriert: DE 83916430 

HF-Sicherheit
Dieses Funkgerät nutzt elektromagnetische Energie im Hochfrequenzspektrum (RF), um die Kommunika-
tion zwischen zwei oder mehr Benutzern über eine Entfernung zu ermöglichen. HF-Energie, die bei 
unsachgemäßer Verwendung biologische Schäden verursachen kann. Weitere Informationen darüber, was 
HF-Energiebelastung ist und wie Sie Ihre Belastung kontrollieren können, um die Einhaltung festgelegter 
HF-Belastungsgrenzwerte sicherzustellen, finden Sie auf den folgenden Websites: http://www.who.int/en/
Es ist wichtig, den richtigen Abstand zum Funkgerät einzuhalten, da die HF-Strahlung mit zunehmendem 
Abstand von der richtigen Antenne abnimmt. Eine geeignete Antenne ist eine Antenne, die vom Hersteller 
mit diesem Radio geliefert wurde oder von der örtlichen Behörde ausdrücklich für die Verwendung mit 
diesem Radio zugelassen wurde. Dieses Funkgerät kann nur mit einer Antenne betrieben werden, deren 
Typ und maximaler (oder geringerer) Gewinn für den Sender gemäß Vorschriften und Vorschriften 
zugelassen sind. Dieser Sender muss mit der/den dokumentierten Antenne(n) sowie in Push-to-Talk- und 
am Körper getragenen Konfigurationen wie dokumentiert betrieben werden. Die Verwendung von 
autorisiertem Zubehör ist wichtig, da die Verwendung von Zubehör, das nicht von Retevis stammt, zu 

Expositionswerten führen kann, die die IEEE/ICNIRP-HF-Expositionsgrenzwerte überschreiten.
Übertragen Sie in 50 % der Fälle nicht mehr als den Nenntastverhältnis. Es ist wichtig, die erforderlichen 
oder weniger Informationen zu übertragen, da das Funkgerät nur dann eine messbare HF-Energiebelas-
tung erzeugt, wenn es im Hinblick auf die Messung der Einhaltung von Standards sendet. Für Benutzer, 
die ihre Exposition weiter reduzieren möchten, gibt es einige wirksame Maßnahmen zur Reduzierung der 
HF-Exposition:
•Reduziert die Zeit, die Sie mit der Nutzung Ihres drahtlosen Geräts verbringen.
•Verwenden Sie eine Freisprecheinrichtung, einen Ohrhörer, ein Headset oder ein anderes Freispre-
chzubehör, um die Nähe zum Kopf (und damit die Belastung des Kopfes) zu verringern. Während 
kabelgebundene Ohrhörer möglicherweise etwas Energie an den Kopf leiten und kabellose Ohrhörer 
ebenfalls eine geringe Menge an HF-Energie abgeben, entfernen sowohl kabelgebundene als auch 
kabellose Ohrhörer die größte HF-Energiequelle (Handgerät) aus der Nähe des Kopfes und können so die 
Gesamtexposition erheblich reduzieren zum Kopf.
•Erhöhen Sie den Abstand zwischen drahtlosen Geräten und Ihrem Körper.

Dieses Funkgerät ist für die „allgemeine Bevölkerung/unkontrollierte Nutzung“ konzipiert und als solche 
klassifiziert. Allgemeinbevölkerung/unkontrollierte Umgebungen werden als Orte definiert, an denen 
Personen exponiert sind, die keine Kenntnis oder Kontrolle über die Höhe der HF-Exposition haben.

Elektromagnetische Interferenz/Kompatibilität
Nahezu jedes elektronische Gerät ist anfällig für elektromagnetische Störungen (EMI), wenn es nicht 
ausreichend abgeschirmt, konstruiert oder anderweitig für elektromagnetische Verträglichkeit konfiguriert 
ist. Während der Übertragung erzeugt Ihr Funkgerät HF-Energie, die möglicherweise Störungen bei 
anderen Geräten oder Systemen verursachen kann. Um solche Störungen zu vermeiden, schalten Sie das 
Radio in Bereichen aus, in denen entsprechende Schilder angebracht sind, beispielsweise in Kranken-
häusern oder Gesundheitseinrichtungen.

Schalten Sie Ihr Radio unter folgenden Bedingungen aus:
•Schalten Sie Ihr Funkgerät aus, bevor Sie einen Bereich mit potenziell gefährlicher oder explosiver 
Atmosphäre betreten. In Bereichen wie „eigensicher“ sollten nur besonders qualifizierte Funktypen 
verwendet werden.
Hinweis: Zu den oben genannten Bereichen mit potenziell explosionsfähiger Atmosphäre gehören 
Sprengkapseln, Sprengbereiche, Bereiche mit brennbarem Gas, Staubpartikeln, Metallpulvern, 
Getreidepulvern, Betankungsbereiche wie unter Deck von Booten, Treibstoff- oder Chemikalientransfer- 
oder Lagereinrichtungen sowie Bereiche, in denen die Die Luft enthält Chemikalien oder Partikel (z. B. 
Körner, Staub oder Metallpulver) und alle anderen Bereiche, in denen normalerweise empfohlen wird, den 
Motor Ihres Fahrzeugs auszuschalten. Bereiche mit potenziell explosionsfähiger Atmosphäre werden oft – 
aber nicht immer – ausgeschildert.
•Schalten Sie Ihr Radio aus, wenn Sie tanken oder an einer Tankstelle parken.
•Schalten Sie Ihr Radio an Bord eines Flugzeugs aus. Die Verwendung eines Funkgeräts muss in 
Übereinstimmung mit den geltenden Vorschriften und den Anweisungen des Flugpersonals erfolgen.•Ver-
wenden Sie kein Funkgerät mit beschädigter Antenne. Wenn eine beschädigte Antenne während des 
Gebrauchs des Radios mit der Haut in Kontakt kommt, kann es zu Verbrennungen kommen.•Schalten Sie 
Ihr Radio aus, bevor Sie Zubehör entfernen oder installieren.
•Wenn der Transceiver für lange Übertragungen verwendet wird, werden der Kühler und das Gehäuse 
heiß.

Schützen Sie Ihr Gehör
• Verwenden Sie die niedrigste Lautstärke, die Sie für Ihre Arbeit benötigen. 
Erhöhen Sie die Lautstärke nur, wenn Sie sich in einer lauten Umgebung befinden.
• Begrenzen Sie die Zeit, in der Sie Headsets oder Ohrhörer bei hoher Lautstärke verwenden.
• Wenn Sie das Radio ohne Headset oder Ohrhörer verwenden, halten Sie den Lautsprecher des Radios 
nicht direkt an Ihr Ohr.
• Gehen Sie vorsichtig mit den Ohrhörern um. Möglicherweise kann ein übermäßiger Schalldruck von 
Ohrhörern und Kopfhörern zu Hörverlust führen.
VORSICHT: Wenn Sie über einen längeren Zeitraum lauten Geräuschen jeglicher Quelle ausgesetzt sind, 
kann dies vorübergehend oder dauerhaft zu einer Beeinträchtigung Ihres Gehörs führen. Je höher die 
Lautstärke des Radios ist, desto weniger Zeit vergeht, bevor Ihr Gehör beeinträchtigt werden kann. 
Gehörschäden durch lauten Lärm sind manchmal zunächst nicht erkennbar und können sich kumulativ 
auswirken.

Batteriesicherheit
•WARNUNG: Bewahren Sie neue oder alte gebrauchte Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf.
•Falls eine Batterie ausläuft, achten Sie darauf, dass die Flüssigkeit nicht mit der Haut oder den Augen in 
Berührung kommt. Bei Kontakt die betroffene Stelle mit reichlich Wasser abwaschen und sofort ärztlichen 
Rat einholen.
•Wenn ein Radio oder eine Batterie in Wasser getaucht wurde, trocknen und reinigen Sie sie bitte vor der 
Verwendung. Trocknen Sie das Radio oder die Batterie nicht mit einem Gerät oder einer Wärmequelle wie 
einem Haartrockner oder einer Mikrowelle. Wenn das Radio in eine ätzende Substanz (z. B. Salzwasser) 
getaucht wurde, spülen Sie das Radio und die Batterie mit Süßwasser ab und trocknen Sie sie 
anschließend.

•Da Akkus bei der Lagerung empfindlich auf hohe Temperaturen reagieren, bewahren Sie sie an einem 
kühlen und trockenen Ort auf. Die empfohlene Temperatur sollte zwischen +10 ℃ und +25 ℃ liegen und 
niemals +30 ℃ überschreiten. Batterien sollten daher nicht in der Nähe von Heizkörpern oder Boilern oder 
in direkter Sonneneinstrahlung gelagert werden. Extreme Luftfeuchtigkeit (unter 35 % und über 95 % 
relative Luftfeuchtigkeit) über einen längeren Zeitraum sollte vermieden werden, da sie sowohl für 
Batterien als auch für die Verpackung schädlich ist. Obwohl die Lagerfähigkeit von Batterien bei 
Raumtemperatur gut ist, wird die Lagerung bei niedrigeren Temperaturen verbessert, sofern besondere 
Vorsichtsmaßnahmen getroffen werden genommen werden. Auch eine beschleunigte Erwärmung ist 
schädlich.

Das Belassen einer Batterie in einer Umgebung mit extrem hohen Temperaturen, die zu einer Explosion 
oder dem Austreten brennbarer Flüssigkeiten oder Gase führen kann;
Eine Batterie, die extrem niedrigem Luftdruck ausgesetzt ist, kann zu einer Explosion oder zum Austreten 
brennbarer Flüssigkeiten oder Gase führen.

•Schalten Sie Ihr Radio aus, bevor Sie eine Batterie entfernen oder installieren. Bewahren
 Sie Ersatzbatterien sicher auf. Entsorgen Sie verbrauchte Batterien sofort und sicher.
•Die Batterieversorgungsklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
•Ersetzen Sie die Batterie nicht in Bereichen mit der Aufschrift „Gefährliche Atmosphäre“. 
In einer potenziell explosiven Atmosphäre entstehende Funken können zu Explosionen 
oder Bränden führen.
•Wenn leitendes Material wie Schmuck, Schlüssel oder Ketten freiliegende Pole der Batterien berührt, 
kann ein elektrischer Stromkreis geschlossen (die Batterie kurzgeschlossen) werden und es kann heiß 
werden, was zu Verletzungen wie Verbrennungen führen kann. Gehen Sie vorsichtig mit der Batterie um, 
insbesondere wenn Sie sie in einer Tasche, Handtasche oder einem anderen Behälter mit Metallgegen-
ständen aufbewahren.
•Verschmutzte Batteriekontakte müssen mit einem sauberen, trockenen Tuch abgewischt werden, sowohl 
an der Batterie als auch im Gerät.
•Batterien sollten aus dem Gerät entfernt werden, wenn es längere Zeit (Monate) nicht verwendet wird. Die 
Batterien sollten in einer speziellen Schutzverpackung (z. B. versiegelten Plastiktüten oder -varianten) 
verpackt sein, die aufbewahrt werden sollte, um sie während der Zeit, in der sie sich auf Umgebungstem-
peratur erwärmen, vor Kondensation zu schützen.
•Erschöpfte Batterien müssen aus dem Gerät entfernt werden.
•Batterien nicht zerlegen, öffnen oder zerkleinern. Batterien sollten nur von geschultem Personal 
demontiert werden.
•Die Entsorgung einer Batterie ins Feuer oder einen heißen Ofen oder das mechanische Zerdrücken oder 
Schneiden einer Batterie kann zu einer Explosion führen;

•Schalten Sie Ihr Radio vor dem Laden aus.
•Batterien müssen bei der angegebenen Umgebungstemperatur von 10℃~40℃ geladen werden. Wenn 
die Umgebungstemperatur unter 0 °C liegt, ist das Laden verboten.
•Akkus müssen vor der ersten Verwendung mit einem speziellen Ladegerät aufgeladen werden, das für 
jedes Gerät bereitgestellt wird.
•Akkus dürfen nur von Erwachsenen oder von Kindern ab 8 Jahren unter Aufsicht eines Erwachsenen 
aufgeladen werden.
•Ziehen Sie am Stecker und nicht am Kabel, wenn Sie das Ladegerät trennen.
•Ziehen Sie das Ladegerät aus der Steckdose, bevor Sie Wartungs- oder Reinigungsarbeiten durchführen.
•Verwenden Sie das Ladegerät nicht im Freien oder in feuchten Umgebungen, sondern nur an trockenen 
Orten/Bedingungen.

•Zerlegen Sie das Ladegerät nicht auseinander, da sonst die Gefahr eines Stromschlags oder eines 
Brandes besteht. Ein Ladegerät sollte nur von geschultem Personal demontiert werden.
•Betreiben Sie das Ladegerät nicht, wenn es kaputt oder in irgendeiner Weise beschädigt ist.
•Ein Verlängerungskabel sollte nur verwendet werden, wenn dies unbedingt erforderlich ist. Bei 
Verwendung eines falschen Verlängerungskabels besteht die Gefahr eines Brandes und/oder eines 
Stromschlags. Wenn ein Verlängerungskabel verwendet werden muss, stellen Sie sicher, dass:
•Die Stifte am Stecker des Verlängerungskabels haben die gleiche Anzahl, Größe und Form wie die am 
Stecker des Ladegeräts.
•Das Verlängerungskabel ist ordnungsgemäß verkabelt und in gutem Zustand.
•Stellen Sie sicher, dass das Kabel so verlegt ist, dass niemand darauf tritt, nicht darüber stolpert und es 
keiner Beschädigung oder Belastung ausgesetzt wird.

Adapter
Der Stecker des Adapters gilt als Trennvorrichtung. Die Steckdose muss in der Nähe des Geräts installiert 
und leicht zugänglich sein.

A.
Die vom Ladegerät gelieferte Leistung muss zwischen min. 2.61 Watt und max. 2.89 Watt liegen, die das 
Funkgerät benötigt, um die maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen.
B.
USB-PD-Schnellladung

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

LEITFADEN ZUR HF-ENERGIEBELASTUNG UND PRODUKTSICHERHEIT

Unbefugte Änderungen und Anpassungen
Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung verantwortlichen Partei 
genehmigt wurden, können zum Erlöschen der dem Benutzer von den Funkverwaltungsabteilungen der 
örtlichen Regierung erteilten Berechtigung zum Betrieb dieses Funkgeräts führen und sollten nicht 
vorgenommen werden. Um die entsprechenden Anforderungen zu erfüllen, sollten Sendereinstellungen 
nur von oder unter der Aufsicht einer Person vorgenommen werden, die von einer Organisation, die den 
Benutzer dieser Dienste vertritt, als technisch qualifiziert für die Durchführung von Senderwartungen und 
-reparaturen im privaten Landmobil- und Festnetzdienst zertifiziert ist Dienstleistungen. Der Austausch 
jeglicher Senderkomponenten (Quarz, Halbleiter usw.), die nicht von der Gerätegenehmigung der örtlichen 
Funkverwaltungsabteilung für dieses Funkgerät genehmigt wurden, könnte gegen die Regeln verstoßen.

FCC
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei 
Bedingungen: (Andere Geräte sind anwendbar) 
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen.
(2) Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich Störungen, die einen 
unerwünschten Betrieb verursachen können.

Hinweis: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B. 
Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen in einer Wohnanlage 
bieten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Wenn es 
nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es schädliche Störungen der 
Funkkommunikation verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie dafür, dass bei einer bestimmten 
Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät schädliche Störungen beim Radio- oder 
Fernsehempfang verursacht, was durch Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt werden kann, wird 
dem Benutzer empfohlen, zu versuchen, die Störung durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen 
zu beheben:
– Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder versetzen Sie sie.
—Erhöhen Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.
—Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die zu einem anderen Stromkreis gehört als dem, an 
den der Empfänger angeschlossen ist.
– Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/TV-Techniker.

IC
Lizenzfreie Funkgeräte
Dieses Gerät enthält lizenzfreie Sender/Empfänger, die den lizenzfreien RSS(s) von Innovation, Science 
and Economic Development Canada entsprechen. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingun-
gen:
(1) Dieses Gerät darf keine Störungen verursachen.
(2) Dieses Gerät muss jegliche Störungen akzeptieren, einschließlich Störungen, die einen unerwünschten 
Betrieb des Geräts verursachen können.

 CE
•(Einfache EU-Konformitätserklärung) HENANESHOWELECTRONICCOMMERCECO.,LTD erklärt, dass 
der Funkgerätetyp den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der 
RED-Richtlinie 2014/53/EU und der ROHS-Richtlinie 2011/65/EU entspricht die WEEE-Richtlinie 
2012/19/EU; Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse 
verfügbar: www.retekess.com.

•Einschränkungen bei der Inbetriebnahme
Dieses Produkt kann in folgenden Ländern und Regionen verwendet werden, darunter: Belgien (BE), 
Bulgarien (BG), Tschechische Republik (CZ), Dänemark (DK), Deutschland (DE), Estland (EE), Irland (IE), 

Griechenland (EL), Spanien (ES), Frankreich (FR), Kroatien (HR), Italien (IT), Zypern (CY), Lettland (LV), 
Litauen (LT), Luxemburg (LU), Ungarn (HU), Malta (MT), Niederlande (NL), Österreich (AT), Polen (PL), 
Portugal (PT), Rumänien (RO), Slowenien (SI), Slowakei (SK), Finnland (FI), Schweden (SE) und 
Vereinigte Staaten Königreich (UK).

Das vorgesehene Einsatzland entnehmen Sie bitte der Verpackung.

Entsorgung
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Ihrem Produkt, Ihrer Broschüre oder Ihrer Verpackung 
erinnert Sie daran, dass alle elektrischen und elektronischen Produkte, Batterien oder Akkumulatoren am 
Ende ihrer Lebensdauer an den dafür vorgesehenen Sammelstellen abgegeben werden müssen. 
Entsorgen Sie diese Produkte nicht im unsortierten Siedlungsabfall. Entsorgen Sie sie gemäß den in Ihrer 
Region geltenden Gesetzen und Vorschriften

(1) Batterien und Akkus
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, 
im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen. Dies gilt nicht, soweit die 
Altgeräte bei öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträgern abgegeben und dort zum Zwecke der Vorbereitung 
zur  Wiederverwendung von anderen Altgeräten separiert werden.
a) Batterien können nach Gebrauch unentgeltlich in der Verkaufsstelle zurückgegeben werden.
b) Der Nutzer ist zur Rückgabe gebrauchter Batterien gesetzlich verpflichtet.
(2)  Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. Besitzer von 
Altgeräten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte 
gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.已经
(3)  Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten 
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den Sammelstellen der öffentlich-rechtli-
chen Entsorgungsträger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG 
eingerichteten Rücknahmestellen abgeben. Ein Onlineverzeichnis der Sammel- und Rücknahmestellen 
finden Sie hier:https://www.ear-system.de/ear-verzeichnis/sammel-und-ruecknahmestellen.jsf
(4) Datenschutz-Hinweis 
Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere für Geräte der 
Informationsund Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem 
eigenen Interesse,dass für die Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder Endnutzer 
selbst verantwortlich ist.(5) Hersteller-Registrierungsnummer
Als Hersteller im Sinne des ElektroG sind wir bei der zuständigen Stiftung Elektro-Altgeräte Register 
(BennoStrauß-Str. 1, 90763 Fürth) unter der folgenden Registrierungsnummer registriert: DE 83916430 

HF-Sicherheit
Dieses Funkgerät nutzt elektromagnetische Energie im Hochfrequenzspektrum (RF), um die Kommunika-
tion zwischen zwei oder mehr Benutzern über eine Entfernung zu ermöglichen. HF-Energie, die bei 
unsachgemäßer Verwendung biologische Schäden verursachen kann. Weitere Informationen darüber, was 
HF-Energiebelastung ist und wie Sie Ihre Belastung kontrollieren können, um die Einhaltung festgelegter 
HF-Belastungsgrenzwerte sicherzustellen, finden Sie auf den folgenden Websites: http://www.who.int/en/
Es ist wichtig, den richtigen Abstand zum Funkgerät einzuhalten, da die HF-Strahlung mit zunehmendem 
Abstand von der richtigen Antenne abnimmt. Eine geeignete Antenne ist eine Antenne, die vom Hersteller 
mit diesem Radio geliefert wurde oder von der örtlichen Behörde ausdrücklich für die Verwendung mit 
diesem Radio zugelassen wurde. Dieses Funkgerät kann nur mit einer Antenne betrieben werden, deren 
Typ und maximaler (oder geringerer) Gewinn für den Sender gemäß Vorschriften und Vorschriften 
zugelassen sind. Dieser Sender muss mit der/den dokumentierten Antenne(n) sowie in Push-to-Talk- und 
am Körper getragenen Konfigurationen wie dokumentiert betrieben werden. Die Verwendung von 
autorisiertem Zubehör ist wichtig, da die Verwendung von Zubehör, das nicht von Retevis stammt, zu 

Expositionswerten führen kann, die die IEEE/ICNIRP-HF-Expositionsgrenzwerte überschreiten.
Übertragen Sie in 50 % der Fälle nicht mehr als den Nenntastverhältnis. Es ist wichtig, die erforderlichen 
oder weniger Informationen zu übertragen, da das Funkgerät nur dann eine messbare HF-Energiebelas-
tung erzeugt, wenn es im Hinblick auf die Messung der Einhaltung von Standards sendet. Für Benutzer, 
die ihre Exposition weiter reduzieren möchten, gibt es einige wirksame Maßnahmen zur Reduzierung der 
HF-Exposition:
•Reduziert die Zeit, die Sie mit der Nutzung Ihres drahtlosen Geräts verbringen.
•Verwenden Sie eine Freisprecheinrichtung, einen Ohrhörer, ein Headset oder ein anderes Freispre-
chzubehör, um die Nähe zum Kopf (und damit die Belastung des Kopfes) zu verringern. Während 
kabelgebundene Ohrhörer möglicherweise etwas Energie an den Kopf leiten und kabellose Ohrhörer 
ebenfalls eine geringe Menge an HF-Energie abgeben, entfernen sowohl kabelgebundene als auch 
kabellose Ohrhörer die größte HF-Energiequelle (Handgerät) aus der Nähe des Kopfes und können so die 
Gesamtexposition erheblich reduzieren zum Kopf.
•Erhöhen Sie den Abstand zwischen drahtlosen Geräten und Ihrem Körper.

Dieses Funkgerät ist für die „allgemeine Bevölkerung/unkontrollierte Nutzung“ konzipiert und als solche 
klassifiziert. Allgemeinbevölkerung/unkontrollierte Umgebungen werden als Orte definiert, an denen 
Personen exponiert sind, die keine Kenntnis oder Kontrolle über die Höhe der HF-Exposition haben.

Elektromagnetische Interferenz/Kompatibilität
Nahezu jedes elektronische Gerät ist anfällig für elektromagnetische Störungen (EMI), wenn es nicht 
ausreichend abgeschirmt, konstruiert oder anderweitig für elektromagnetische Verträglichkeit konfiguriert 
ist. Während der Übertragung erzeugt Ihr Funkgerät HF-Energie, die möglicherweise Störungen bei 
anderen Geräten oder Systemen verursachen kann. Um solche Störungen zu vermeiden, schalten Sie das 
Radio in Bereichen aus, in denen entsprechende Schilder angebracht sind, beispielsweise in Kranken-
häusern oder Gesundheitseinrichtungen.

Schalten Sie Ihr Radio unter folgenden Bedingungen aus:
•Schalten Sie Ihr Funkgerät aus, bevor Sie einen Bereich mit potenziell gefährlicher oder explosiver 
Atmosphäre betreten. In Bereichen wie „eigensicher“ sollten nur besonders qualifizierte Funktypen 
verwendet werden.
Hinweis: Zu den oben genannten Bereichen mit potenziell explosionsfähiger Atmosphäre gehören 
Sprengkapseln, Sprengbereiche, Bereiche mit brennbarem Gas, Staubpartikeln, Metallpulvern, 
Getreidepulvern, Betankungsbereiche wie unter Deck von Booten, Treibstoff- oder Chemikalientransfer- 
oder Lagereinrichtungen sowie Bereiche, in denen die Die Luft enthält Chemikalien oder Partikel (z. B. 
Körner, Staub oder Metallpulver) und alle anderen Bereiche, in denen normalerweise empfohlen wird, den 
Motor Ihres Fahrzeugs auszuschalten. Bereiche mit potenziell explosionsfähiger Atmosphäre werden oft – 
aber nicht immer – ausgeschildert.
•Schalten Sie Ihr Radio aus, wenn Sie tanken oder an einer Tankstelle parken.
•Schalten Sie Ihr Radio an Bord eines Flugzeugs aus. Die Verwendung eines Funkgeräts muss in 
Übereinstimmung mit den geltenden Vorschriften und den Anweisungen des Flugpersonals erfolgen.•Ver-
wenden Sie kein Funkgerät mit beschädigter Antenne. Wenn eine beschädigte Antenne während des 
Gebrauchs des Radios mit der Haut in Kontakt kommt, kann es zu Verbrennungen kommen.•Schalten Sie 
Ihr Radio aus, bevor Sie Zubehör entfernen oder installieren.
•Wenn der Transceiver für lange Übertragungen verwendet wird, werden der Kühler und das Gehäuse 
heiß.

Schützen Sie Ihr Gehör
• Verwenden Sie die niedrigste Lautstärke, die Sie für Ihre Arbeit benötigen. 
Erhöhen Sie die Lautstärke nur, wenn Sie sich in einer lauten Umgebung befinden.
• Begrenzen Sie die Zeit, in der Sie Headsets oder Ohrhörer bei hoher Lautstärke verwenden.
• Wenn Sie das Radio ohne Headset oder Ohrhörer verwenden, halten Sie den Lautsprecher des Radios 
nicht direkt an Ihr Ohr.
• Gehen Sie vorsichtig mit den Ohrhörern um. Möglicherweise kann ein übermäßiger Schalldruck von 
Ohrhörern und Kopfhörern zu Hörverlust führen.
VORSICHT: Wenn Sie über einen längeren Zeitraum lauten Geräuschen jeglicher Quelle ausgesetzt sind, 
kann dies vorübergehend oder dauerhaft zu einer Beeinträchtigung Ihres Gehörs führen. Je höher die 
Lautstärke des Radios ist, desto weniger Zeit vergeht, bevor Ihr Gehör beeinträchtigt werden kann. 
Gehörschäden durch lauten Lärm sind manchmal zunächst nicht erkennbar und können sich kumulativ 
auswirken.

Batteriesicherheit
•WARNUNG: Bewahren Sie neue oder alte gebrauchte Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf.
•Falls eine Batterie ausläuft, achten Sie darauf, dass die Flüssigkeit nicht mit der Haut oder den Augen in 
Berührung kommt. Bei Kontakt die betroffene Stelle mit reichlich Wasser abwaschen und sofort ärztlichen 
Rat einholen.
•Wenn ein Radio oder eine Batterie in Wasser getaucht wurde, trocknen und reinigen Sie sie bitte vor der 
Verwendung. Trocknen Sie das Radio oder die Batterie nicht mit einem Gerät oder einer Wärmequelle wie 
einem Haartrockner oder einer Mikrowelle. Wenn das Radio in eine ätzende Substanz (z. B. Salzwasser) 
getaucht wurde, spülen Sie das Radio und die Batterie mit Süßwasser ab und trocknen Sie sie 
anschließend.

•Da Akkus bei der Lagerung empfindlich auf hohe Temperaturen reagieren, bewahren Sie sie an einem 
kühlen und trockenen Ort auf. Die empfohlene Temperatur sollte zwischen +10 ℃ und +25 ℃ liegen und 
niemals +30 ℃ überschreiten. Batterien sollten daher nicht in der Nähe von Heizkörpern oder Boilern oder 
in direkter Sonneneinstrahlung gelagert werden. Extreme Luftfeuchtigkeit (unter 35 % und über 95 % 
relative Luftfeuchtigkeit) über einen längeren Zeitraum sollte vermieden werden, da sie sowohl für 
Batterien als auch für die Verpackung schädlich ist. Obwohl die Lagerfähigkeit von Batterien bei 
Raumtemperatur gut ist, wird die Lagerung bei niedrigeren Temperaturen verbessert, sofern besondere 
Vorsichtsmaßnahmen getroffen werden genommen werden. Auch eine beschleunigte Erwärmung ist 
schädlich.

Das Belassen einer Batterie in einer Umgebung mit extrem hohen Temperaturen, die zu einer Explosion 
oder dem Austreten brennbarer Flüssigkeiten oder Gase führen kann;
Eine Batterie, die extrem niedrigem Luftdruck ausgesetzt ist, kann zu einer Explosion oder zum Austreten 
brennbarer Flüssigkeiten oder Gase führen.

•Schalten Sie Ihr Radio aus, bevor Sie eine Batterie entfernen oder installieren. Bewahren
 Sie Ersatzbatterien sicher auf. Entsorgen Sie verbrauchte Batterien sofort und sicher.
•Die Batterieversorgungsklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
•Ersetzen Sie die Batterie nicht in Bereichen mit der Aufschrift „Gefährliche Atmosphäre“. 
In einer potenziell explosiven Atmosphäre entstehende Funken können zu Explosionen 
oder Bränden führen.
•Wenn leitendes Material wie Schmuck, Schlüssel oder Ketten freiliegende Pole der Batterien berührt, 
kann ein elektrischer Stromkreis geschlossen (die Batterie kurzgeschlossen) werden und es kann heiß 
werden, was zu Verletzungen wie Verbrennungen führen kann. Gehen Sie vorsichtig mit der Batterie um, 
insbesondere wenn Sie sie in einer Tasche, Handtasche oder einem anderen Behälter mit Metallgegen-
ständen aufbewahren.
•Verschmutzte Batteriekontakte müssen mit einem sauberen, trockenen Tuch abgewischt werden, sowohl 
an der Batterie als auch im Gerät.
•Batterien sollten aus dem Gerät entfernt werden, wenn es längere Zeit (Monate) nicht verwendet wird. Die 
Batterien sollten in einer speziellen Schutzverpackung (z. B. versiegelten Plastiktüten oder -varianten) 
verpackt sein, die aufbewahrt werden sollte, um sie während der Zeit, in der sie sich auf Umgebungstem-
peratur erwärmen, vor Kondensation zu schützen.
•Erschöpfte Batterien müssen aus dem Gerät entfernt werden.
•Batterien nicht zerlegen, öffnen oder zerkleinern. Batterien sollten nur von geschultem Personal 
demontiert werden.
•Die Entsorgung einer Batterie ins Feuer oder einen heißen Ofen oder das mechanische Zerdrücken oder 
Schneiden einer Batterie kann zu einer Explosion führen;

•Schalten Sie Ihr Radio vor dem Laden aus.
•Batterien müssen bei der angegebenen Umgebungstemperatur von 10℃~40℃ geladen werden. Wenn 
die Umgebungstemperatur unter 0 °C liegt, ist das Laden verboten.
•Akkus müssen vor der ersten Verwendung mit einem speziellen Ladegerät aufgeladen werden, das für 
jedes Gerät bereitgestellt wird.
•Akkus dürfen nur von Erwachsenen oder von Kindern ab 8 Jahren unter Aufsicht eines Erwachsenen 
aufgeladen werden.
•Ziehen Sie am Stecker und nicht am Kabel, wenn Sie das Ladegerät trennen.
•Ziehen Sie das Ladegerät aus der Steckdose, bevor Sie Wartungs- oder Reinigungsarbeiten durchführen.
•Verwenden Sie das Ladegerät nicht im Freien oder in feuchten Umgebungen, sondern nur an trockenen 
Orten/Bedingungen.

•Zerlegen Sie das Ladegerät nicht auseinander, da sonst die Gefahr eines Stromschlags oder eines 
Brandes besteht. Ein Ladegerät sollte nur von geschultem Personal demontiert werden.
•Betreiben Sie das Ladegerät nicht, wenn es kaputt oder in irgendeiner Weise beschädigt ist.
•Ein Verlängerungskabel sollte nur verwendet werden, wenn dies unbedingt erforderlich ist. Bei 
Verwendung eines falschen Verlängerungskabels besteht die Gefahr eines Brandes und/oder eines 
Stromschlags. Wenn ein Verlängerungskabel verwendet werden muss, stellen Sie sicher, dass:
•Die Stifte am Stecker des Verlängerungskabels haben die gleiche Anzahl, Größe und Form wie die am 
Stecker des Ladegeräts.
•Das Verlängerungskabel ist ordnungsgemäß verkabelt und in gutem Zustand.
•Stellen Sie sicher, dass das Kabel so verlegt ist, dass niemand darauf tritt, nicht darüber stolpert und es 
keiner Beschädigung oder Belastung ausgesetzt wird.

Adapter
Der Stecker des Adapters gilt als Trennvorrichtung. Die Steckdose muss in der Nähe des Geräts installiert 
und leicht zugänglich sein.

A.
Die vom Ladegerät gelieferte Leistung muss zwischen min. 2.61 Watt und max. 2.89 Watt liegen, die das 
Funkgerät benötigt, um die maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen.
B.
USB-PD-Schnellladung

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

Émetteur
Schéma de principe

Spécifications
Taille : 103X130x226mm
Matériau : plastique ABS noir
Poids : 225±20g
Tension de fonctionnement : AC 110~240V
Courant de travail : 550mA
Puissance d'émission : >80mW
Fréquence de travail : 2.4GHz
Délai : <20ms
Distance de communication : >30m (mode 2.4G)
Nombre maximum d'écouteurs pris en charge : 2pcs

Casques
Schéma de principe

1. Chargement des écouteurs Contact PIN   
2. Φ3.5Interface audio (AUDIO IN)
3. Type-C interface                

4. SINGNAL voyant du signal de communication
5. CHARGE indicateur de signal de puissance 
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associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

Spécifications
Taille：191X95X198mm
Matériau : plastique ABS noir
Poids : 260±20g
Tension de fonctionnement : Pile AAA 1.2V*2pcs=2.4V
Courant de fonctionnement : 50mA
Durée de fonctionnement : ≥20h (calculée sur la base de la capacité d'une pile AAA conventionnelle de 
1000mAh)
Rapport signal/bruit : >72dB
Distorsion : <1%
Séparation stéréo : >35dB
Mode de communication : Bluetooth 5.3/2.4GHz
Distance de communication : >10 mètres (mode Bluetooth)
Autonomie en veille : Avec une pile AAA neuve, l'autonomie du casque est supérieure à 6 mois ;
Retard : 150-200 ms

Diagramme des accessoires
Schéma de la tête de conversion audio

Spécifications
Dimensions : 60*56*24mm
Matériau : coque métallique peinte en noir
Poids : 285±15g
Entrée : Audio numérique coaxial ou optique 
Sortie : R/L (connecteur de sortie audio) R/L (connecteur de sortie audio)
Connexion d'entrée audio : Toslink, 1xRCA (coaxial)
Connexions de sortie audio : 2xRCA (droite/gauche), 3,5 stéréo
Taux d'échantillonnage 44,1, 32, 48-96KHz, 192KHz en lecture
Entrée d'alimentation : AC 100-240V à DC5V/60Hz

1. Contact PIN de charge      
2. Bouton d'augmentation du volume
3. Bouton de réduction du volume 
4. Indicateur de SIGNAL
5. Bluetooth/2.4G bouton du commutateur 

6. Bouton d'alimentation
7. Voyant d'alimentation  
8. Bouton marche/arrêt du couvercle du 
casque

1.Port de connexion de la fibre 
optique;       
 2. Port de connexion du câble audio 
coaxial ;
3.Port de connexion du cordon 
d'alimentation DC ;      

4. Port de connexion pour casque ;
5. Port de connexion stéréo analogique ;       
6. L: port de connexion audio analogique du 
canal gauche;
7. R: port de connexion audio analogique du 
canal droit;

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

Caractéristiques du produit
Prend en charge la sortie du signal audio numérique LPCM non compressé à 2 canaux ;
Prise en charge du flux binaire d'entrée S/PDIF 24 bits sur les canaux R/L ;
Prise en charge des taux d'échantillonnage de 32, 44,1, 48 et 96192 kHz.
Transmission sans bruit électromagnétique ;
Si vous utilisez un téléviseur comme source audio, n'oubliez pas de régler la sortie audio du téléviseur sur 
PCM/LPCM (étapes Page d'accueil de l'appareil - Paramètres système - Image et son - Paramètres vocaux 
- Sortie audio numérique - PCM/LPCM) ; (par exemple, si vous utilisez un téléviseur Panasonic comme 
ressource audio, réglez la sortie audio du téléviseur sur la sortie SPDIF ; si vous utilisez un téléviseur 
Samsung comme haut-parleur, activez ses haut-parleurs externes (étapes : menu-son-paramètres des 
haut-parleurs- haut-parleurs externes-on)).

Autres accessoires audio

Instructions
Avant l'utilisation officielle, veuillez vous conformer aux exigences suivantes :
1. Connectez le câble de l'adaptateur d'alimentation à l'émetteur, et en même temps, utilisez le câble audio 
pour connecter le téléviseur et l'émetteur ensemble ; et confirmez que le téléviseur peut être visualisé 
correctement ;
2. Le casque est alimenté par deux piles AAA, et les piles doivent être complètement chargées (vous 
pouvez le constater grâce au témoin lumineux "power" sur la coque du casque).

Émetteur
Marche/arrêt
Lorsque l'adaptateur de l'émetteur est mis sous tension, l'émetteur passe automatiquement à l'état de 
marche ; lorsque l'adaptateur est débranché, l'émetteur passe à l'état d'arrêt.
Le voyant SIGNAL s'allume en blanc et clignote rapidement pendant 5 secondes (0,25s on/0,25s off) 
lorsque l'appareil est mis sous tension ; le voyant SIGNAL ne réagit pas lorsque l'appareil est mis hors 
tension.

État du jumelage
En mode 2.4G, appuyez sur le bouton "2.4G/Bluetooth" du casque et maintenez-le enfoncé pendant 5 
secondes pour entrer dans l'état d'appairage. À ce moment-là, le voyant SIGNAL des écouteurs devient 
blanc et clignote rapidement (0,25 s allumé/0,25 s éteint) ; à ce moment-là, connectez le câble de 
l'adaptateur d'alimentation de l'émetteur à la source d'alimentation. Si l'appairage est réussi, le voyant 
SIGNAL de l'émetteur sera toujours blanc et le voyant SIGNAL du casque sera également toujours blanc (le 
casque diffusera TV Connected). Si l'appairage échoue, le voyant SIGNAL ne reste pas allumé en blanc.
Appuyez brièvement sur le "bouton de commutation du mode 2.4G/Bluetooth" pour mettre le casque en 
mode Bluetooth -- SIGNAL entre dans la lumière bleue qui clignote lentement (0,5s on/0,5s off), et le 
casque diffuse "Casque Bluetooth". A ce moment, sous la fonction Bluetooth du téléphone mobile, 
recherchez la liste des appareils connectables - sélectionnez "RETEKESS TA007" pour terminer 
l'appairage Bluetooth (Bluetooth connecté sera diffusé si l'appairage est réussi).

Entrée audio
Après avoir connecté le téléviseur à l'émetteur avec le câble audio, le voyant SIGNAL de l'émetteur est 
toujours blanc ;
A ce moment, après avoir débranché le câble audio de l'émetteur, le voyant SIGNAL s'allume en blanc 
pendant 1 minute, puis la lumière blanche clignote lentement (0,5 s allumée/0,5 s éteinte) ; après 4 minutes 

sans entrée audio, la lumière blanche s'éteint et entre en état de veille (lorsqu'il y a une nouvelle entrée 
audio, l'émetteur est réactivé et le voyant SIGNAL entre en état de lumière blanche).

Casques 
Marche/arrêt
Appuyez longuement sur le "bouton d'alimentation" du casque pendant 2 secondes pour l'allumer, le voyant 
d'alimentation sera toujours rouge et le message "Power on" sera diffusé.
Appuyez longuement sur le "bouton d'alimentation" du casque pendant 2 secondes pour l'éteindre, le 
voyant d'alimentation s'éteint et le message "Power off" est diffusé.

2.4G/Bluetooth BT Sélection du mode (2.4G par défaut au démarrage
Une fois les écouteurs allumés, appuyez brièvement sur le bouton de sélection du mode. Le témoin 
lumineux SIGNAL des écouteurs est blanc en mode TV 2.4G ; le témoin lumineux SIGNAL est bleu en 
mode de connexion BT.

Mode de connexion Priorité
Chaque fois que le casque est allumé, il est en mode casque TV. Si le casque a déjà été apparié avec le 
téléphone portable, il sera à nouveau connecté au téléphone portable, mais le mode casque Bluetooth ne 
fonctionnera pas, et le casque devra être mis en mode Bluetooth pour commencer à fonctionner.

Couplage
En mode 2.4G, appuyez sur le bouton "2.4G/Bluetooth" du casque et maintenez-le enfoncé pendant 5 
secondes pour entrer dans l'état d'appairage. À ce moment-là, le voyant SIGNAL des écouteurs devient 
blanc et clignote rapidement (0,25 s allumé/0,25 s éteint) ; à ce moment-là, connectez le câble de 
l'adaptateur d'alimentation de l'émetteur à la source d'alimentation. Si l'appairage est réussi, le voyant 
SIGNAL de l'émetteur sera toujours blanc et le voyant SIGNAL du casque sera également toujours blanc (le 
casque diffusera TV Connected). Si l'appairage échoue, le voyant SIGNAL ne reste pas allumé en blanc.
Appuyez brièvement sur le "bouton de commutation du mode 2.4G/Bluetooth" pour mettre le casque en 
mode Bluetooth -- SIGNAL entre dans la lumière bleue qui clignote lentement (0,5s on/0,5s off), et le 
casque diffuse "Casque Bluetooth". A ce moment, sous la fonction Bluetooth du téléphone mobile, 
recherchez la liste des appareils connectables - sélectionnez "RETEKESS TA007" pour terminer 
l'appairage Bluetooth (Bluetooth connecté sera diffusé et le voyant SIGNAL sera bleu fixe si l'appairage est 
réussi).

Échec de la connexion normale après le démarrage
IEn mode 2.4G, si le casque n'est pas reconnecté à l'émetteur précédent normalement après avoir été 
allumé, le voyant SIGNAL deviendra blanc et clignotera lentement (0.5s on/0.5s off), entrera dans l'état de 
reconnexion, et s'éteindra automatiquement après aucune opération dans les 5 minutes ( Annonce Power 
off when shutting down).
En mode Bluetooth, après avoir allumé le casque et l'avoir mis en mode Bluetooth, si le casque ne peut pas 
être reconnecté à l'appareil Bluetooth qui a été apparié avec succès dans le passé (déconnexion), le voyant 
SIGNAL clignotera lentement en bleu (0,5s on/0,5s off)，le casque entrera dans l'état alternatif de 
reconnexion et d'appairage, et s'éteindra automatiquement après 5 minutes d'inactivité (annonce de la mise 
hors tension).

Déconnexion
En mode 2.4G, éteindre le transmetteur en état de connexion, et l'indicateur SIGNAL des écouteurs entre 
en état de reconnexion, la lumière blanche clignote lentement à ce moment (0.5s on/0.5s off), et ils 
s'éteindront automatiquement après 5 minutes sans fonctionnement. ( Annonce Power off when shutting 
down).
En mode Bluetooth, éteindre la fonction Bluetooth du téléphone portable, puis déconnecter la connexion 
Bluetooth avec les écouteurs. A ce moment, le casque SIGNAL clignotera lentement en bleu (0,5s on/0,5s 
off) pour entrer dans l'état alternatif de reconnexion et d'appairage, et il s'éteindra automatiquement après 5 
minutes d'inactivité. ( annonce la mise hors tension lors de l'arrêt).

Distance d'appariement dépassée
En mode 2.4G, si la distance entre les écouteurs et l'émetteur dépasse la distance d'appairage de 2.4G, 

l'indicateur SIGNAL entrera en état de reconnexion avec la lumière blanche clignotant lentement (0.5s 
on/0.5s off), et les écouteurs s'éteindront automatiquement après 5 minutes d'inactivité. (Annonce la mise 
hors tension lors de l'arrêt).
En mode Bluetooth, après que le casque a dépassé la distance d'appairage avec un terminal Bluetooth tel 
qu'un téléphone portable, l'indicateur SIGNAL clignote lentement en bleu (0,5s on/0,5s off) pour entrer dans 
l'état alternatif de reconnexion et d'appairage, et le casque s'éteint automatiquement après 5 minutes 
d'inactivité. ( annonce la mise hors tension lors de l'arrêt).

Arrêt en cas de batterie faible
Lorsque la tension de la batterie du casque est inférieure à 2,2 V, l'indicateur SIGNAL passe à l'état de 
lumière rouge clignotant lentement (0,5 s allumée/0,5 s éteinte), et le casque s'éteint automatiquement 
après 5 minutes d'inactivité. (Annonce la mise hors tension lors de l'arrêt).
En même temps, les écouteurs dont la batterie est faible émettent un son "BE" toutes les minutes jusqu'à 
ce qu'ils soient automatiquement mis hors tension.

Jouer la musique
Lecture/Pause : Appuyer brièvement sur le bouton d'alimentation
Chanson suivante : Appuyer sur le bouton volume + 1S
Chanson précédente : Appuyer sur la touche volume- 1S
Volume + : Appuyez brièvement sur la touche volume + pour augmenter le volume progressivement 
(lorsque le volume atteint son maximum, le casque annonce "Volume maximum").
Volume- : Appuyez brièvement sur la touche volume- pour réduire le volume progressivement (lorsque le 
volume atteint le maximum, le casque annonce "Volume maximum").

Assistant vocal (BT)
Double-cliquez sur le bouton d'alimentation pour activer SIRI du téléphone (à condition que le casque ait 
été connecté au téléphone via Bluetooth), et double-cliquez à nouveau sur le bouton d'alimentation pour 
désactiver SIRI.

Mode téléphone(BT)
Veuillez vous assurer que les écouteurs ont été connectés au transmetteur/télévision en mode 2.4G et au 
téléphone portable en mode Bluetooth.
Si le téléphone portable reçoit soudainement un appel lorsque vous écoutez des programmes télévisés 
avec les écouteurs, ces derniers quitteront automatiquement le mode 2.4G, passeront en mode Bluetooth 
et entreront automatiquement en mode TV 2.4G une fois l'appel raccroché.
Lorsque les écouteurs reçoivent un appel entrant en mode Bluetooth, ils diffusent la musique de l'appel 
entrant du téléphone portable et l'indicateur SIGNAL s'allume en bleu fixe. Pour répondre à l'appel ou 
raccrocher, il suffit d'appuyer brièvement sur le bouton d'alimentation des écouteurs. Si vous souhaitez 
rejeter l'appel entrant, vous devez appuyer sur le bouton d'alimentation des écouteurs et le maintenir 
enfoncé pendant 2 secondes.
Si vous avez déjà utilisé le téléphone mobile pour effectuer une opération d'appel et que vous souhaitez 
annuler l'appel à ce moment-là, vous devez appuyer brièvement sur le bouton marche/arrêt des écouteurs 
pour annuler l'opération d'appel.

Chargement des écouteurs
Après avoir confirmé que la batterie des écouteurs est une batterie Ni-MH rechargeable, vous pouvez 
utiliser la fonction de charge.

Placez les écouteurs sur le transmetteur pour les charger (le transmetteur doit être connecté à l'alimenta-
tion électrique), le voyant CHARGE du transmetteur clignote lentement en vert (1S ON / 1S OFF) ; lorsque 
les écouteurs sont complètement chargés, le voyant CHARGE du transmetteur est toujours allumé en vert.

Remarques : Lors de l'utilisation de la fonction de charge, veillez à utiliser une batterie AAA Ni-MH 
rechargeable ; lorsque la batterie est complètement chargée, retirez les écouteurs de l'émetteur ou 
éteignez l'émetteur.

Mode d'emploi pour la connexion au téléviseur
Connexion TV par câble audio et RCA

Adaptateur électrique Câble adaptateur RCA pour tête de 
lotus        

3.5mm câble de conversion audio

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

Caractéristiques du produit
Prend en charge la sortie du signal audio numérique LPCM non compressé à 2 canaux ;
Prise en charge du flux binaire d'entrée S/PDIF 24 bits sur les canaux R/L ;
Prise en charge des taux d'échantillonnage de 32, 44,1, 48 et 96192 kHz.
Transmission sans bruit électromagnétique ;
Si vous utilisez un téléviseur comme source audio, n'oubliez pas de régler la sortie audio du téléviseur sur 
PCM/LPCM (étapes Page d'accueil de l'appareil - Paramètres système - Image et son - Paramètres vocaux 
- Sortie audio numérique - PCM/LPCM) ; (par exemple, si vous utilisez un téléviseur Panasonic comme 
ressource audio, réglez la sortie audio du téléviseur sur la sortie SPDIF ; si vous utilisez un téléviseur 
Samsung comme haut-parleur, activez ses haut-parleurs externes (étapes : menu-son-paramètres des 
haut-parleurs- haut-parleurs externes-on)).

Autres accessoires audio

Instructions
Avant l'utilisation officielle, veuillez vous conformer aux exigences suivantes :
1. Connectez le câble de l'adaptateur d'alimentation à l'émetteur, et en même temps, utilisez le câble audio 
pour connecter le téléviseur et l'émetteur ensemble ; et confirmez que le téléviseur peut être visualisé 
correctement ;
2. Le casque est alimenté par deux piles AAA, et les piles doivent être complètement chargées (vous 
pouvez le constater grâce au témoin lumineux "power" sur la coque du casque).

Émetteur
Marche/arrêt
Lorsque l'adaptateur de l'émetteur est mis sous tension, l'émetteur passe automatiquement à l'état de 
marche ; lorsque l'adaptateur est débranché, l'émetteur passe à l'état d'arrêt.
Le voyant SIGNAL s'allume en blanc et clignote rapidement pendant 5 secondes (0,25s on/0,25s off) 
lorsque l'appareil est mis sous tension ; le voyant SIGNAL ne réagit pas lorsque l'appareil est mis hors 
tension.

État du jumelage
En mode 2.4G, appuyez sur le bouton "2.4G/Bluetooth" du casque et maintenez-le enfoncé pendant 5 
secondes pour entrer dans l'état d'appairage. À ce moment-là, le voyant SIGNAL des écouteurs devient 
blanc et clignote rapidement (0,25 s allumé/0,25 s éteint) ; à ce moment-là, connectez le câble de 
l'adaptateur d'alimentation de l'émetteur à la source d'alimentation. Si l'appairage est réussi, le voyant 
SIGNAL de l'émetteur sera toujours blanc et le voyant SIGNAL du casque sera également toujours blanc (le 
casque diffusera TV Connected). Si l'appairage échoue, le voyant SIGNAL ne reste pas allumé en blanc.
Appuyez brièvement sur le "bouton de commutation du mode 2.4G/Bluetooth" pour mettre le casque en 
mode Bluetooth -- SIGNAL entre dans la lumière bleue qui clignote lentement (0,5s on/0,5s off), et le 
casque diffuse "Casque Bluetooth". A ce moment, sous la fonction Bluetooth du téléphone mobile, 
recherchez la liste des appareils connectables - sélectionnez "RETEKESS TA007" pour terminer 
l'appairage Bluetooth (Bluetooth connecté sera diffusé si l'appairage est réussi).

Entrée audio
Après avoir connecté le téléviseur à l'émetteur avec le câble audio, le voyant SIGNAL de l'émetteur est 
toujours blanc ;
A ce moment, après avoir débranché le câble audio de l'émetteur, le voyant SIGNAL s'allume en blanc 
pendant 1 minute, puis la lumière blanche clignote lentement (0,5 s allumée/0,5 s éteinte) ; après 4 minutes 

sans entrée audio, la lumière blanche s'éteint et entre en état de veille (lorsqu'il y a une nouvelle entrée 
audio, l'émetteur est réactivé et le voyant SIGNAL entre en état de lumière blanche).

Casques 
Marche/arrêt
Appuyez longuement sur le "bouton d'alimentation" du casque pendant 2 secondes pour l'allumer, le voyant 
d'alimentation sera toujours rouge et le message "Power on" sera diffusé.
Appuyez longuement sur le "bouton d'alimentation" du casque pendant 2 secondes pour l'éteindre, le 
voyant d'alimentation s'éteint et le message "Power off" est diffusé.

2.4G/Bluetooth BT Sélection du mode (2.4G par défaut au démarrage
Une fois les écouteurs allumés, appuyez brièvement sur le bouton de sélection du mode. Le témoin 
lumineux SIGNAL des écouteurs est blanc en mode TV 2.4G ; le témoin lumineux SIGNAL est bleu en 
mode de connexion BT.

Mode de connexion Priorité
Chaque fois que le casque est allumé, il est en mode casque TV. Si le casque a déjà été apparié avec le 
téléphone portable, il sera à nouveau connecté au téléphone portable, mais le mode casque Bluetooth ne 
fonctionnera pas, et le casque devra être mis en mode Bluetooth pour commencer à fonctionner.

Couplage
En mode 2.4G, appuyez sur le bouton "2.4G/Bluetooth" du casque et maintenez-le enfoncé pendant 5 
secondes pour entrer dans l'état d'appairage. À ce moment-là, le voyant SIGNAL des écouteurs devient 
blanc et clignote rapidement (0,25 s allumé/0,25 s éteint) ; à ce moment-là, connectez le câble de 
l'adaptateur d'alimentation de l'émetteur à la source d'alimentation. Si l'appairage est réussi, le voyant 
SIGNAL de l'émetteur sera toujours blanc et le voyant SIGNAL du casque sera également toujours blanc (le 
casque diffusera TV Connected). Si l'appairage échoue, le voyant SIGNAL ne reste pas allumé en blanc.
Appuyez brièvement sur le "bouton de commutation du mode 2.4G/Bluetooth" pour mettre le casque en 
mode Bluetooth -- SIGNAL entre dans la lumière bleue qui clignote lentement (0,5s on/0,5s off), et le 
casque diffuse "Casque Bluetooth". A ce moment, sous la fonction Bluetooth du téléphone mobile, 
recherchez la liste des appareils connectables - sélectionnez "RETEKESS TA007" pour terminer 
l'appairage Bluetooth (Bluetooth connecté sera diffusé et le voyant SIGNAL sera bleu fixe si l'appairage est 
réussi).

Échec de la connexion normale après le démarrage
IEn mode 2.4G, si le casque n'est pas reconnecté à l'émetteur précédent normalement après avoir été 
allumé, le voyant SIGNAL deviendra blanc et clignotera lentement (0.5s on/0.5s off), entrera dans l'état de 
reconnexion, et s'éteindra automatiquement après aucune opération dans les 5 minutes ( Annonce Power 
off when shutting down).
En mode Bluetooth, après avoir allumé le casque et l'avoir mis en mode Bluetooth, si le casque ne peut pas 
être reconnecté à l'appareil Bluetooth qui a été apparié avec succès dans le passé (déconnexion), le voyant 
SIGNAL clignotera lentement en bleu (0,5s on/0,5s off)，le casque entrera dans l'état alternatif de 
reconnexion et d'appairage, et s'éteindra automatiquement après 5 minutes d'inactivité (annonce de la mise 
hors tension).

Déconnexion
En mode 2.4G, éteindre le transmetteur en état de connexion, et l'indicateur SIGNAL des écouteurs entre 
en état de reconnexion, la lumière blanche clignote lentement à ce moment (0.5s on/0.5s off), et ils 
s'éteindront automatiquement après 5 minutes sans fonctionnement. ( Annonce Power off when shutting 
down).
En mode Bluetooth, éteindre la fonction Bluetooth du téléphone portable, puis déconnecter la connexion 
Bluetooth avec les écouteurs. A ce moment, le casque SIGNAL clignotera lentement en bleu (0,5s on/0,5s 
off) pour entrer dans l'état alternatif de reconnexion et d'appairage, et il s'éteindra automatiquement après 5 
minutes d'inactivité. ( annonce la mise hors tension lors de l'arrêt).

Distance d'appariement dépassée
En mode 2.4G, si la distance entre les écouteurs et l'émetteur dépasse la distance d'appairage de 2.4G, 

l'indicateur SIGNAL entrera en état de reconnexion avec la lumière blanche clignotant lentement (0.5s 
on/0.5s off), et les écouteurs s'éteindront automatiquement après 5 minutes d'inactivité. (Annonce la mise 
hors tension lors de l'arrêt).
En mode Bluetooth, après que le casque a dépassé la distance d'appairage avec un terminal Bluetooth tel 
qu'un téléphone portable, l'indicateur SIGNAL clignote lentement en bleu (0,5s on/0,5s off) pour entrer dans 
l'état alternatif de reconnexion et d'appairage, et le casque s'éteint automatiquement après 5 minutes 
d'inactivité. ( annonce la mise hors tension lors de l'arrêt).

Arrêt en cas de batterie faible
Lorsque la tension de la batterie du casque est inférieure à 2,2 V, l'indicateur SIGNAL passe à l'état de 
lumière rouge clignotant lentement (0,5 s allumée/0,5 s éteinte), et le casque s'éteint automatiquement 
après 5 minutes d'inactivité. (Annonce la mise hors tension lors de l'arrêt).
En même temps, les écouteurs dont la batterie est faible émettent un son "BE" toutes les minutes jusqu'à 
ce qu'ils soient automatiquement mis hors tension.

Jouer la musique
Lecture/Pause : Appuyer brièvement sur le bouton d'alimentation
Chanson suivante : Appuyer sur le bouton volume + 1S
Chanson précédente : Appuyer sur la touche volume- 1S
Volume + : Appuyez brièvement sur la touche volume + pour augmenter le volume progressivement 
(lorsque le volume atteint son maximum, le casque annonce "Volume maximum").
Volume- : Appuyez brièvement sur la touche volume- pour réduire le volume progressivement (lorsque le 
volume atteint le maximum, le casque annonce "Volume maximum").

Assistant vocal (BT)
Double-cliquez sur le bouton d'alimentation pour activer SIRI du téléphone (à condition que le casque ait 
été connecté au téléphone via Bluetooth), et double-cliquez à nouveau sur le bouton d'alimentation pour 
désactiver SIRI.

Mode téléphone(BT)
Veuillez vous assurer que les écouteurs ont été connectés au transmetteur/télévision en mode 2.4G et au 
téléphone portable en mode Bluetooth.
Si le téléphone portable reçoit soudainement un appel lorsque vous écoutez des programmes télévisés 
avec les écouteurs, ces derniers quitteront automatiquement le mode 2.4G, passeront en mode Bluetooth 
et entreront automatiquement en mode TV 2.4G une fois l'appel raccroché.
Lorsque les écouteurs reçoivent un appel entrant en mode Bluetooth, ils diffusent la musique de l'appel 
entrant du téléphone portable et l'indicateur SIGNAL s'allume en bleu fixe. Pour répondre à l'appel ou 
raccrocher, il suffit d'appuyer brièvement sur le bouton d'alimentation des écouteurs. Si vous souhaitez 
rejeter l'appel entrant, vous devez appuyer sur le bouton d'alimentation des écouteurs et le maintenir 
enfoncé pendant 2 secondes.
Si vous avez déjà utilisé le téléphone mobile pour effectuer une opération d'appel et que vous souhaitez 
annuler l'appel à ce moment-là, vous devez appuyer brièvement sur le bouton marche/arrêt des écouteurs 
pour annuler l'opération d'appel.

Chargement des écouteurs
Après avoir confirmé que la batterie des écouteurs est une batterie Ni-MH rechargeable, vous pouvez 
utiliser la fonction de charge.

Placez les écouteurs sur le transmetteur pour les charger (le transmetteur doit être connecté à l'alimenta-
tion électrique), le voyant CHARGE du transmetteur clignote lentement en vert (1S ON / 1S OFF) ; lorsque 
les écouteurs sont complètement chargés, le voyant CHARGE du transmetteur est toujours allumé en vert.

Remarques : Lors de l'utilisation de la fonction de charge, veillez à utiliser une batterie AAA Ni-MH 
rechargeable ; lorsque la batterie est complètement chargée, retirez les écouteurs de l'émetteur ou 
éteignez l'émetteur.

Mode d'emploi pour la connexion au téléviseur
Connexion TV par câble audio et RCA

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

Caractéristiques du produit
Prend en charge la sortie du signal audio numérique LPCM non compressé à 2 canaux ;
Prise en charge du flux binaire d'entrée S/PDIF 24 bits sur les canaux R/L ;
Prise en charge des taux d'échantillonnage de 32, 44,1, 48 et 96192 kHz.
Transmission sans bruit électromagnétique ;
Si vous utilisez un téléviseur comme source audio, n'oubliez pas de régler la sortie audio du téléviseur sur 
PCM/LPCM (étapes Page d'accueil de l'appareil - Paramètres système - Image et son - Paramètres vocaux 
- Sortie audio numérique - PCM/LPCM) ; (par exemple, si vous utilisez un téléviseur Panasonic comme 
ressource audio, réglez la sortie audio du téléviseur sur la sortie SPDIF ; si vous utilisez un téléviseur 
Samsung comme haut-parleur, activez ses haut-parleurs externes (étapes : menu-son-paramètres des 
haut-parleurs- haut-parleurs externes-on)).

Autres accessoires audio

Instructions
Avant l'utilisation officielle, veuillez vous conformer aux exigences suivantes :
1. Connectez le câble de l'adaptateur d'alimentation à l'émetteur, et en même temps, utilisez le câble audio 
pour connecter le téléviseur et l'émetteur ensemble ; et confirmez que le téléviseur peut être visualisé 
correctement ;
2. Le casque est alimenté par deux piles AAA, et les piles doivent être complètement chargées (vous 
pouvez le constater grâce au témoin lumineux "power" sur la coque du casque).

Émetteur
Marche/arrêt
Lorsque l'adaptateur de l'émetteur est mis sous tension, l'émetteur passe automatiquement à l'état de 
marche ; lorsque l'adaptateur est débranché, l'émetteur passe à l'état d'arrêt.
Le voyant SIGNAL s'allume en blanc et clignote rapidement pendant 5 secondes (0,25s on/0,25s off) 
lorsque l'appareil est mis sous tension ; le voyant SIGNAL ne réagit pas lorsque l'appareil est mis hors 
tension.

État du jumelage
En mode 2.4G, appuyez sur le bouton "2.4G/Bluetooth" du casque et maintenez-le enfoncé pendant 5 
secondes pour entrer dans l'état d'appairage. À ce moment-là, le voyant SIGNAL des écouteurs devient 
blanc et clignote rapidement (0,25 s allumé/0,25 s éteint) ; à ce moment-là, connectez le câble de 
l'adaptateur d'alimentation de l'émetteur à la source d'alimentation. Si l'appairage est réussi, le voyant 
SIGNAL de l'émetteur sera toujours blanc et le voyant SIGNAL du casque sera également toujours blanc (le 
casque diffusera TV Connected). Si l'appairage échoue, le voyant SIGNAL ne reste pas allumé en blanc.
Appuyez brièvement sur le "bouton de commutation du mode 2.4G/Bluetooth" pour mettre le casque en 
mode Bluetooth -- SIGNAL entre dans la lumière bleue qui clignote lentement (0,5s on/0,5s off), et le 
casque diffuse "Casque Bluetooth". A ce moment, sous la fonction Bluetooth du téléphone mobile, 
recherchez la liste des appareils connectables - sélectionnez "RETEKESS TA007" pour terminer 
l'appairage Bluetooth (Bluetooth connecté sera diffusé si l'appairage est réussi).

Entrée audio
Après avoir connecté le téléviseur à l'émetteur avec le câble audio, le voyant SIGNAL de l'émetteur est 
toujours blanc ;
A ce moment, après avoir débranché le câble audio de l'émetteur, le voyant SIGNAL s'allume en blanc 
pendant 1 minute, puis la lumière blanche clignote lentement (0,5 s allumée/0,5 s éteinte) ; après 4 minutes 

sans entrée audio, la lumière blanche s'éteint et entre en état de veille (lorsqu'il y a une nouvelle entrée 
audio, l'émetteur est réactivé et le voyant SIGNAL entre en état de lumière blanche).

Casques 
Marche/arrêt
Appuyez longuement sur le "bouton d'alimentation" du casque pendant 2 secondes pour l'allumer, le voyant 
d'alimentation sera toujours rouge et le message "Power on" sera diffusé.
Appuyez longuement sur le "bouton d'alimentation" du casque pendant 2 secondes pour l'éteindre, le 
voyant d'alimentation s'éteint et le message "Power off" est diffusé.

2.4G/Bluetooth BT Sélection du mode (2.4G par défaut au démarrage
Une fois les écouteurs allumés, appuyez brièvement sur le bouton de sélection du mode. Le témoin 
lumineux SIGNAL des écouteurs est blanc en mode TV 2.4G ; le témoin lumineux SIGNAL est bleu en 
mode de connexion BT.

Mode de connexion Priorité
Chaque fois que le casque est allumé, il est en mode casque TV. Si le casque a déjà été apparié avec le 
téléphone portable, il sera à nouveau connecté au téléphone portable, mais le mode casque Bluetooth ne 
fonctionnera pas, et le casque devra être mis en mode Bluetooth pour commencer à fonctionner.

Couplage
En mode 2.4G, appuyez sur le bouton "2.4G/Bluetooth" du casque et maintenez-le enfoncé pendant 5 
secondes pour entrer dans l'état d'appairage. À ce moment-là, le voyant SIGNAL des écouteurs devient 
blanc et clignote rapidement (0,25 s allumé/0,25 s éteint) ; à ce moment-là, connectez le câble de 
l'adaptateur d'alimentation de l'émetteur à la source d'alimentation. Si l'appairage est réussi, le voyant 
SIGNAL de l'émetteur sera toujours blanc et le voyant SIGNAL du casque sera également toujours blanc (le 
casque diffusera TV Connected). Si l'appairage échoue, le voyant SIGNAL ne reste pas allumé en blanc.
Appuyez brièvement sur le "bouton de commutation du mode 2.4G/Bluetooth" pour mettre le casque en 
mode Bluetooth -- SIGNAL entre dans la lumière bleue qui clignote lentement (0,5s on/0,5s off), et le 
casque diffuse "Casque Bluetooth". A ce moment, sous la fonction Bluetooth du téléphone mobile, 
recherchez la liste des appareils connectables - sélectionnez "RETEKESS TA007" pour terminer 
l'appairage Bluetooth (Bluetooth connecté sera diffusé et le voyant SIGNAL sera bleu fixe si l'appairage est 
réussi).

Échec de la connexion normale après le démarrage
IEn mode 2.4G, si le casque n'est pas reconnecté à l'émetteur précédent normalement après avoir été 
allumé, le voyant SIGNAL deviendra blanc et clignotera lentement (0.5s on/0.5s off), entrera dans l'état de 
reconnexion, et s'éteindra automatiquement après aucune opération dans les 5 minutes ( Annonce Power 
off when shutting down).
En mode Bluetooth, après avoir allumé le casque et l'avoir mis en mode Bluetooth, si le casque ne peut pas 
être reconnecté à l'appareil Bluetooth qui a été apparié avec succès dans le passé (déconnexion), le voyant 
SIGNAL clignotera lentement en bleu (0,5s on/0,5s off)，le casque entrera dans l'état alternatif de 
reconnexion et d'appairage, et s'éteindra automatiquement après 5 minutes d'inactivité (annonce de la mise 
hors tension).

Déconnexion
En mode 2.4G, éteindre le transmetteur en état de connexion, et l'indicateur SIGNAL des écouteurs entre 
en état de reconnexion, la lumière blanche clignote lentement à ce moment (0.5s on/0.5s off), et ils 
s'éteindront automatiquement après 5 minutes sans fonctionnement. ( Annonce Power off when shutting 
down).
En mode Bluetooth, éteindre la fonction Bluetooth du téléphone portable, puis déconnecter la connexion 
Bluetooth avec les écouteurs. A ce moment, le casque SIGNAL clignotera lentement en bleu (0,5s on/0,5s 
off) pour entrer dans l'état alternatif de reconnexion et d'appairage, et il s'éteindra automatiquement après 5 
minutes d'inactivité. ( annonce la mise hors tension lors de l'arrêt).

Distance d'appariement dépassée
En mode 2.4G, si la distance entre les écouteurs et l'émetteur dépasse la distance d'appairage de 2.4G, 

l'indicateur SIGNAL entrera en état de reconnexion avec la lumière blanche clignotant lentement (0.5s 
on/0.5s off), et les écouteurs s'éteindront automatiquement après 5 minutes d'inactivité. (Annonce la mise 
hors tension lors de l'arrêt).
En mode Bluetooth, après que le casque a dépassé la distance d'appairage avec un terminal Bluetooth tel 
qu'un téléphone portable, l'indicateur SIGNAL clignote lentement en bleu (0,5s on/0,5s off) pour entrer dans 
l'état alternatif de reconnexion et d'appairage, et le casque s'éteint automatiquement après 5 minutes 
d'inactivité. ( annonce la mise hors tension lors de l'arrêt).

Arrêt en cas de batterie faible
Lorsque la tension de la batterie du casque est inférieure à 2,2 V, l'indicateur SIGNAL passe à l'état de 
lumière rouge clignotant lentement (0,5 s allumée/0,5 s éteinte), et le casque s'éteint automatiquement 
après 5 minutes d'inactivité. (Annonce la mise hors tension lors de l'arrêt).
En même temps, les écouteurs dont la batterie est faible émettent un son "BE" toutes les minutes jusqu'à 
ce qu'ils soient automatiquement mis hors tension.

Jouer la musique
Lecture/Pause : Appuyer brièvement sur le bouton d'alimentation
Chanson suivante : Appuyer sur le bouton volume + 1S
Chanson précédente : Appuyer sur la touche volume- 1S
Volume + : Appuyez brièvement sur la touche volume + pour augmenter le volume progressivement 
(lorsque le volume atteint son maximum, le casque annonce "Volume maximum").
Volume- : Appuyez brièvement sur la touche volume- pour réduire le volume progressivement (lorsque le 
volume atteint le maximum, le casque annonce "Volume maximum").

Assistant vocal (BT)
Double-cliquez sur le bouton d'alimentation pour activer SIRI du téléphone (à condition que le casque ait 
été connecté au téléphone via Bluetooth), et double-cliquez à nouveau sur le bouton d'alimentation pour 
désactiver SIRI.

Mode téléphone(BT)
Veuillez vous assurer que les écouteurs ont été connectés au transmetteur/télévision en mode 2.4G et au 
téléphone portable en mode Bluetooth.
Si le téléphone portable reçoit soudainement un appel lorsque vous écoutez des programmes télévisés 
avec les écouteurs, ces derniers quitteront automatiquement le mode 2.4G, passeront en mode Bluetooth 
et entreront automatiquement en mode TV 2.4G une fois l'appel raccroché.
Lorsque les écouteurs reçoivent un appel entrant en mode Bluetooth, ils diffusent la musique de l'appel 
entrant du téléphone portable et l'indicateur SIGNAL s'allume en bleu fixe. Pour répondre à l'appel ou 
raccrocher, il suffit d'appuyer brièvement sur le bouton d'alimentation des écouteurs. Si vous souhaitez 
rejeter l'appel entrant, vous devez appuyer sur le bouton d'alimentation des écouteurs et le maintenir 
enfoncé pendant 2 secondes.
Si vous avez déjà utilisé le téléphone mobile pour effectuer une opération d'appel et que vous souhaitez 
annuler l'appel à ce moment-là, vous devez appuyer brièvement sur le bouton marche/arrêt des écouteurs 
pour annuler l'opération d'appel.

Chargement des écouteurs
Après avoir confirmé que la batterie des écouteurs est une batterie Ni-MH rechargeable, vous pouvez 
utiliser la fonction de charge.

Placez les écouteurs sur le transmetteur pour les charger (le transmetteur doit être connecté à l'alimenta-
tion électrique), le voyant CHARGE du transmetteur clignote lentement en vert (1S ON / 1S OFF) ; lorsque 
les écouteurs sont complètement chargés, le voyant CHARGE du transmetteur est toujours allumé en vert.

Remarques : Lors de l'utilisation de la fonction de charge, veillez à utiliser une batterie AAA Ni-MH 
rechargeable ; lorsque la batterie est complètement chargée, retirez les écouteurs de l'émetteur ou 
éteignez l'émetteur.

Mode d'emploi pour la connexion au téléviseur
Connexion TV par câble audio et RCA

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

Caractéristiques du produit
Prend en charge la sortie du signal audio numérique LPCM non compressé à 2 canaux ;
Prise en charge du flux binaire d'entrée S/PDIF 24 bits sur les canaux R/L ;
Prise en charge des taux d'échantillonnage de 32, 44,1, 48 et 96192 kHz.
Transmission sans bruit électromagnétique ;
Si vous utilisez un téléviseur comme source audio, n'oubliez pas de régler la sortie audio du téléviseur sur 
PCM/LPCM (étapes Page d'accueil de l'appareil - Paramètres système - Image et son - Paramètres vocaux 
- Sortie audio numérique - PCM/LPCM) ; (par exemple, si vous utilisez un téléviseur Panasonic comme 
ressource audio, réglez la sortie audio du téléviseur sur la sortie SPDIF ; si vous utilisez un téléviseur 
Samsung comme haut-parleur, activez ses haut-parleurs externes (étapes : menu-son-paramètres des 
haut-parleurs- haut-parleurs externes-on)).

Autres accessoires audio

Instructions
Avant l'utilisation officielle, veuillez vous conformer aux exigences suivantes :
1. Connectez le câble de l'adaptateur d'alimentation à l'émetteur, et en même temps, utilisez le câble audio 
pour connecter le téléviseur et l'émetteur ensemble ; et confirmez que le téléviseur peut être visualisé 
correctement ;
2. Le casque est alimenté par deux piles AAA, et les piles doivent être complètement chargées (vous 
pouvez le constater grâce au témoin lumineux "power" sur la coque du casque).

Émetteur
Marche/arrêt
Lorsque l'adaptateur de l'émetteur est mis sous tension, l'émetteur passe automatiquement à l'état de 
marche ; lorsque l'adaptateur est débranché, l'émetteur passe à l'état d'arrêt.
Le voyant SIGNAL s'allume en blanc et clignote rapidement pendant 5 secondes (0,25s on/0,25s off) 
lorsque l'appareil est mis sous tension ; le voyant SIGNAL ne réagit pas lorsque l'appareil est mis hors 
tension.

État du jumelage
En mode 2.4G, appuyez sur le bouton "2.4G/Bluetooth" du casque et maintenez-le enfoncé pendant 5 
secondes pour entrer dans l'état d'appairage. À ce moment-là, le voyant SIGNAL des écouteurs devient 
blanc et clignote rapidement (0,25 s allumé/0,25 s éteint) ; à ce moment-là, connectez le câble de 
l'adaptateur d'alimentation de l'émetteur à la source d'alimentation. Si l'appairage est réussi, le voyant 
SIGNAL de l'émetteur sera toujours blanc et le voyant SIGNAL du casque sera également toujours blanc (le 
casque diffusera TV Connected). Si l'appairage échoue, le voyant SIGNAL ne reste pas allumé en blanc.
Appuyez brièvement sur le "bouton de commutation du mode 2.4G/Bluetooth" pour mettre le casque en 
mode Bluetooth -- SIGNAL entre dans la lumière bleue qui clignote lentement (0,5s on/0,5s off), et le 
casque diffuse "Casque Bluetooth". A ce moment, sous la fonction Bluetooth du téléphone mobile, 
recherchez la liste des appareils connectables - sélectionnez "RETEKESS TA007" pour terminer 
l'appairage Bluetooth (Bluetooth connecté sera diffusé si l'appairage est réussi).

Entrée audio
Après avoir connecté le téléviseur à l'émetteur avec le câble audio, le voyant SIGNAL de l'émetteur est 
toujours blanc ;
A ce moment, après avoir débranché le câble audio de l'émetteur, le voyant SIGNAL s'allume en blanc 
pendant 1 minute, puis la lumière blanche clignote lentement (0,5 s allumée/0,5 s éteinte) ; après 4 minutes 

sans entrée audio, la lumière blanche s'éteint et entre en état de veille (lorsqu'il y a une nouvelle entrée 
audio, l'émetteur est réactivé et le voyant SIGNAL entre en état de lumière blanche).

Casques 
Marche/arrêt
Appuyez longuement sur le "bouton d'alimentation" du casque pendant 2 secondes pour l'allumer, le voyant 
d'alimentation sera toujours rouge et le message "Power on" sera diffusé.
Appuyez longuement sur le "bouton d'alimentation" du casque pendant 2 secondes pour l'éteindre, le 
voyant d'alimentation s'éteint et le message "Power off" est diffusé.

2.4G/Bluetooth BT Sélection du mode (2.4G par défaut au démarrage
Une fois les écouteurs allumés, appuyez brièvement sur le bouton de sélection du mode. Le témoin 
lumineux SIGNAL des écouteurs est blanc en mode TV 2.4G ; le témoin lumineux SIGNAL est bleu en 
mode de connexion BT.

Mode de connexion Priorité
Chaque fois que le casque est allumé, il est en mode casque TV. Si le casque a déjà été apparié avec le 
téléphone portable, il sera à nouveau connecté au téléphone portable, mais le mode casque Bluetooth ne 
fonctionnera pas, et le casque devra être mis en mode Bluetooth pour commencer à fonctionner.

Couplage
En mode 2.4G, appuyez sur le bouton "2.4G/Bluetooth" du casque et maintenez-le enfoncé pendant 5 
secondes pour entrer dans l'état d'appairage. À ce moment-là, le voyant SIGNAL des écouteurs devient 
blanc et clignote rapidement (0,25 s allumé/0,25 s éteint) ; à ce moment-là, connectez le câble de 
l'adaptateur d'alimentation de l'émetteur à la source d'alimentation. Si l'appairage est réussi, le voyant 
SIGNAL de l'émetteur sera toujours blanc et le voyant SIGNAL du casque sera également toujours blanc (le 
casque diffusera TV Connected). Si l'appairage échoue, le voyant SIGNAL ne reste pas allumé en blanc.
Appuyez brièvement sur le "bouton de commutation du mode 2.4G/Bluetooth" pour mettre le casque en 
mode Bluetooth -- SIGNAL entre dans la lumière bleue qui clignote lentement (0,5s on/0,5s off), et le 
casque diffuse "Casque Bluetooth". A ce moment, sous la fonction Bluetooth du téléphone mobile, 
recherchez la liste des appareils connectables - sélectionnez "RETEKESS TA007" pour terminer 
l'appairage Bluetooth (Bluetooth connecté sera diffusé et le voyant SIGNAL sera bleu fixe si l'appairage est 
réussi).

Échec de la connexion normale après le démarrage
IEn mode 2.4G, si le casque n'est pas reconnecté à l'émetteur précédent normalement après avoir été 
allumé, le voyant SIGNAL deviendra blanc et clignotera lentement (0.5s on/0.5s off), entrera dans l'état de 
reconnexion, et s'éteindra automatiquement après aucune opération dans les 5 minutes ( Annonce Power 
off when shutting down).
En mode Bluetooth, après avoir allumé le casque et l'avoir mis en mode Bluetooth, si le casque ne peut pas 
être reconnecté à l'appareil Bluetooth qui a été apparié avec succès dans le passé (déconnexion), le voyant 
SIGNAL clignotera lentement en bleu (0,5s on/0,5s off)，le casque entrera dans l'état alternatif de 
reconnexion et d'appairage, et s'éteindra automatiquement après 5 minutes d'inactivité (annonce de la mise 
hors tension).

Déconnexion
En mode 2.4G, éteindre le transmetteur en état de connexion, et l'indicateur SIGNAL des écouteurs entre 
en état de reconnexion, la lumière blanche clignote lentement à ce moment (0.5s on/0.5s off), et ils 
s'éteindront automatiquement après 5 minutes sans fonctionnement. ( Annonce Power off when shutting 
down).
En mode Bluetooth, éteindre la fonction Bluetooth du téléphone portable, puis déconnecter la connexion 
Bluetooth avec les écouteurs. A ce moment, le casque SIGNAL clignotera lentement en bleu (0,5s on/0,5s 
off) pour entrer dans l'état alternatif de reconnexion et d'appairage, et il s'éteindra automatiquement après 5 
minutes d'inactivité. ( annonce la mise hors tension lors de l'arrêt).

Distance d'appariement dépassée
En mode 2.4G, si la distance entre les écouteurs et l'émetteur dépasse la distance d'appairage de 2.4G, 

l'indicateur SIGNAL entrera en état de reconnexion avec la lumière blanche clignotant lentement (0.5s 
on/0.5s off), et les écouteurs s'éteindront automatiquement après 5 minutes d'inactivité. (Annonce la mise 
hors tension lors de l'arrêt).
En mode Bluetooth, après que le casque a dépassé la distance d'appairage avec un terminal Bluetooth tel 
qu'un téléphone portable, l'indicateur SIGNAL clignote lentement en bleu (0,5s on/0,5s off) pour entrer dans 
l'état alternatif de reconnexion et d'appairage, et le casque s'éteint automatiquement après 5 minutes 
d'inactivité. ( annonce la mise hors tension lors de l'arrêt).

Arrêt en cas de batterie faible
Lorsque la tension de la batterie du casque est inférieure à 2,2 V, l'indicateur SIGNAL passe à l'état de 
lumière rouge clignotant lentement (0,5 s allumée/0,5 s éteinte), et le casque s'éteint automatiquement 
après 5 minutes d'inactivité. (Annonce la mise hors tension lors de l'arrêt).
En même temps, les écouteurs dont la batterie est faible émettent un son "BE" toutes les minutes jusqu'à 
ce qu'ils soient automatiquement mis hors tension.

Jouer la musique
Lecture/Pause : Appuyer brièvement sur le bouton d'alimentation
Chanson suivante : Appuyer sur le bouton volume + 1S
Chanson précédente : Appuyer sur la touche volume- 1S
Volume + : Appuyez brièvement sur la touche volume + pour augmenter le volume progressivement 
(lorsque le volume atteint son maximum, le casque annonce "Volume maximum").
Volume- : Appuyez brièvement sur la touche volume- pour réduire le volume progressivement (lorsque le 
volume atteint le maximum, le casque annonce "Volume maximum").

Assistant vocal (BT)
Double-cliquez sur le bouton d'alimentation pour activer SIRI du téléphone (à condition que le casque ait 
été connecté au téléphone via Bluetooth), et double-cliquez à nouveau sur le bouton d'alimentation pour 
désactiver SIRI.

Mode téléphone(BT)
Veuillez vous assurer que les écouteurs ont été connectés au transmetteur/télévision en mode 2.4G et au 
téléphone portable en mode Bluetooth.
Si le téléphone portable reçoit soudainement un appel lorsque vous écoutez des programmes télévisés 
avec les écouteurs, ces derniers quitteront automatiquement le mode 2.4G, passeront en mode Bluetooth 
et entreront automatiquement en mode TV 2.4G une fois l'appel raccroché.
Lorsque les écouteurs reçoivent un appel entrant en mode Bluetooth, ils diffusent la musique de l'appel 
entrant du téléphone portable et l'indicateur SIGNAL s'allume en bleu fixe. Pour répondre à l'appel ou 
raccrocher, il suffit d'appuyer brièvement sur le bouton d'alimentation des écouteurs. Si vous souhaitez 
rejeter l'appel entrant, vous devez appuyer sur le bouton d'alimentation des écouteurs et le maintenir 
enfoncé pendant 2 secondes.
Si vous avez déjà utilisé le téléphone mobile pour effectuer une opération d'appel et que vous souhaitez 
annuler l'appel à ce moment-là, vous devez appuyer brièvement sur le bouton marche/arrêt des écouteurs 
pour annuler l'opération d'appel.

Chargement des écouteurs
Après avoir confirmé que la batterie des écouteurs est une batterie Ni-MH rechargeable, vous pouvez 
utiliser la fonction de charge.

Placez les écouteurs sur le transmetteur pour les charger (le transmetteur doit être connecté à l'alimenta-
tion électrique), le voyant CHARGE du transmetteur clignote lentement en vert (1S ON / 1S OFF) ; lorsque 
les écouteurs sont complètement chargés, le voyant CHARGE du transmetteur est toujours allumé en vert.

Remarques : Lors de l'utilisation de la fonction de charge, veillez à utiliser une batterie AAA Ni-MH 
rechargeable ; lorsque la batterie est complètement chargée, retirez les écouteurs de l'émetteur ou 
éteignez l'émetteur.

Mode d'emploi pour la connexion au téléviseur
Connexion TV par câble audio et RCA

1.  Connecter l'adaptateur d'alimentation de 
l'émetteur, une extrémité à la prise, et 
l'autre extrémité à l'interface Type-C ;

2.  Connecter une extrémité du câble audio de 3,5 
mm à l'interface audio du connecteur de l'émetteur, 
et l'autre extrémité à la prise RCA du téléviseur (cela 
peut être fait à l'aide d'un câble de conversion audio 
vers RCA) ;(Remarques : a. Assurez-vous de vous 
connecter au port rouge/blanc "AUDIO OUT" du 
téléviseur ; b. Assurez-vous que le haut-parleur de 
votre téléviseur est réglé sur "haut-parleur externe")

3.  À ce moment-là, le voyant SIGNAL de 
l'émetteur est toujours rouge ; appuyez 
simultanément sur le "bouton de 
commutation 2.4G/Bluetooth" des 
écouteurs et maintenez-le enfoncé pendant 
5 secondes pour entrer dans l'état 
d'appairage avec l'émetteur ; et attendez 
que l'appairage soit réussi ;

4.  Une fois le couplage et la connexion réussis, vous 
pouvez écouter le programme TV avec le casque.

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

Connexion TV par câble audio

1. Connecter une extrémité de l'adaptateur 
d'alimentation de l'émetteur à la prise AC , 
et l'autre extrémité à l'interface Type-C de 
l'émetteur ;

2.  Connecter une extrémité du câble audio à 
l'interface AUDIO IN de l'émetteur et l'autre extrémité 
à l'interface AUDIO du téléviseur ; (Note : S'il n'y a 
pas de son, s'assurer que les haut-parleurs du 
téléviseur sont réglés sur "casque").                                      

3. À ce moment-là, le voyant SIGNAL de 
l'émetteur est rouge fixe ; appuyez 
simultanément sur le "bouton de 
commutation 2.4G/Bluetooth" des 
écouteurs et maintenez-le enfoncé pendant 
5 secondes pour entrer dans l'état 
d'appairage avec l'émetteur ; et attendez 
que l'appairage soit réussi ;

4.  Une fois le couplage et la connexion réussis, vous 
pouvez écouter le programme TV avec le casque.

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

Connexion TV via un convertisseur audio

1.  Connecter une extrémité de l'adaptateur 
d'alimentation de l'émetteur à la prise AC , 
et l'autre extrémité à l'interface Type-C de 
l'émetteur ;

2.Connecter une extrémité d'un câble audio de 3,5 
mm (avec fonction de conversion R/L) à l'interface 
audio du transmetteur et l'autre extrémité à 
l'interface OUTPUT R/L du convertisseur ; en même 
temps, vous pouvez également connecter 
directement une extrémité d'un câble audio de 3,5 
mm à l'interface audio du transmetteur et l'autre 
extrémité à la prise casque du convertisseur ;

3.  Connecter une extrémité d'un câble 
coaxial à l'interface COAXIAL de 
l'adaptateur audio, et l'autre à l'interface 
COAXIAL coaxiale à l'arrière du téléviseur ; 
ou vous pouvez connecter une extrémité 
d'un câble à fibre optique à l'interface 
SPDIF de l'adaptateur audio, et l'autre 
extrémité à l'interface à fibre optique du 
téléviseur.

4.  Une fois le couplage et la connexion réussis, vous 
pouvez écouter le programme TV avec le casque.

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

Q&A：
Q:Aucun son ne sort des écouteurs, que dois-je faire ?
R : Vérifiez si le voyant de signal sur l'émetteur reste rouge, si ce n'est pas le cas, essayez ce qui suit :
1.Assurez-vous que la station d'accueil est connectée à une source d'alimentation.
2.Assurez-vous que le casque a été mis en marche.
3.Ne pas brancher dans les ports étiquetés "AV IN".
4.Si votre téléviseur dispose d'une sortie audio de 3,5 mm, assurez-vous que le câble audio de 3,5 mm est 
branché dans le port de sortie audio situé derrière le téléviseur. Ne le branchez pas dans un port d'entrée 
audio situé derrière le téléviseur.
5.Si votre téléviseur dispose de sorties RCA, assurez-vous que le câble adaptateur RCA est branché dans 
les ports de sortie RCA situés derrière le téléviseur. Ne le branchez pas dans les ports d'entrée RCA situés 
derrière le téléviseur.
6.Assurez-vous que votre appareil audio est allumé et en mode lecture.
7.Si vous raccordez l'émetteur à un téléviseur doté d'un port de sortie audio de 3,5 mm, ne mettez pas 
votre téléviseur en sourdine.
8.Au lieu de la télévision, connectez votre téléphone pour tester. 
9.Si les étapes ci-dessus n'ont pas résolu votre problème, contactez-nous pour obtenir de l'aide.

Q: Le volume n'est pas assez fort, que dois-je faire ?
R : Augmentez le volume de votre téléviseur au maximum.

Q : Les écouteurs HW1 ne se rechargent pas, que dois-je faire ?
R : Vérifiez si le voyant de charge sur la station d'accueil continue à clignoter en vert, si ce n'est pas le cas, 
essayez ce qui suit :
1.Assurez-vous que la station d'accueil est connectée à une source d'alimentation.
2.Assurez-vous que les contacts de charge sous le bandeau correspondent bien aux broches de charge de 
la station d'accueil. L'indicateur de charge continue de clignoter en vert une fois que la charge a 
commencé et il cesse de clignoter et reste vert lorsque le casque est complètement chargé.

Q: Comment appairer deux casques HW1 avec un émetteur ?
R : Lorsqu'une paire d'écouteurs HSpro TV HW1 a été appariée avec succès à l'émetteur, appuyez sur le 
bouton d'alimentation d'une deuxième paire d'écouteurs HW1 et maintenez-le enfoncé jusqu'à ce que 
l'indicateur d'alimentation sur l'oreillette droite reste rouge et que l'indicateur de signal sur l'oreillette 
gauche continue de clignoter en vert.
Débranchez l'adaptateur d'alimentation du port de charge jaune de l'émetteur, et rebranchez l'adaptateur 
d'alimentation dans le port de charge jaune, vous pouvez entendre un bip de la deuxième paire 
d'écouteurs, et le voyant de signal vert sur l'oreillette la plus petite arrête de clignoter et reste vert. Les 
deux casques sont alors appariés à l'émetteur. 

Q. Le son ne provient que du casque. Que dois-je faire si j'ai besoin que le son provienne 
simultanément des écouteurs et de la télévision ?
Veuillez vous référer aux étapes de connexion de l'émetteur à un téléviseur avec des sorties RCA.

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.



37

caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

GUIDE D'EXPOSITION À L'ÉNERGIE RF ET DE SÉCURITÉ DES PRODUITS

Modification et ajustement non autorisés
Les changements ou modifications qui ne sont pas expressément approuvés par la partie responsable de 
la conformité peuvent annuler l'autorisation accordée à l'utilisateur par les services de gestion des 
radiocommunications du gouvernement local d'utiliser cette radio et ne doivent pas être effectués. Pour se 
conformer aux exigences correspondantes, les réglages de l'émetteur ne doivent être effectués que par ou 
sous la supervision d'une personne certifiée techniquement qualifiée pour effectuer l'entretien et la 
réparation des émetteurs dans les services mobiles terrestres privés et les services fixes, certifiée par une 
organisation représentative de l'utilisateur de ces services. Le remplacement de tout composant de 
l'émetteur (cristal, semi-conducteur, etc.) non autorisé par l'autorisation d'équipement du service de 
gestion des radiocommunications du gouvernement local pour cette radio pourrait enfreindre les règles.

FCC
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux 
conditions suivantes: (D'autres dispositifs sont applicables) 
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles.  
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences susceptibles de 
provoquer un fonctionnement indésirable.

Note : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées aux appareils numériques de 
classe B. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles dans une installation résidentielle. Ces limites sont conçues pour fournir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, 
utilise et peut émettre des fréquences radio et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux 
instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n'y a aucune 
garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement 
provoque des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut être 
déterminé en éteignant et en allumant l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger les 
interférences par une ou plusieurs des mesures suivantes :
-Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
Réorienter ou déplacer l'antenne de réception. -Augmenter la séparation entre l'équipement et le 
récepteur.
-Brancher l'équipement dans une prise de courant sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est 
branché.
-Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.

IC
Appareil radio exempté de licence
Cet appareil contient un (des) émetteur(s)/récepteur(s) exempté(s) de licence qui est (sont) conforme(s) 
au(x) CNR exempté(s) de licence du ministère de l'Innovation, des Sciences et du Développement 
économique du Canada. Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences.
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences susceptibles de provoquer un 
fonctionnement indésirable de l'appareil.

CE
•(Simple déclaration de conformité UE) HENANESHOWELECTRONICCOMMERCECO.,LTD. déclare que 
le type d'équipement radio est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes 
de la directive RED 2014/53/EU, de la directive ROHS 2011/65/EU et de la directive WEEE 2012/19/EU ; 

Avant d'utiliser cet appareil, veuillez lire ce guide qui contient des instructions importantes 
pour une utilisation sûre, des informations de contrôle et des instructions opérationnelles 
pour la conformité avec les limites d'exposition à l'énergie RF dans les normes nationales et 
internationales applicables.
Les instructions de l'utilisateur doivent accompagner l'appareil lorsqu'il est transféré à 
d'autres utilisateurs.

le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible à l'adresse Internet suivante : 
www.retekess.com.

 •Restriction à la mise en service
Ce produit peut être utilisé dans les pays et régions suivants, notamment : Belgique (BE), Bulgarie (BG), 
République tchèque (CZ), Danemark (DK), Allemagne (DE), Estonie (EE), Irlande (IE), Grèce (EL), 
Espagne (ES), France (FR), Croatie (HR), Italie (IT), Chypre (CY), Lettonie (LV), Lituanie (LT), 
Luxembourg (LU), Hongrie (HU), Malte (MT), Pays-Bas (NL), Autriche (AT), Pologne (PL), Portugal (PT), 
Roumanie (RO), Slovénie (SI), Slovaquie (SK), Finlande (FI), Suède (SE) et Royaume-Uni (UK).

Pour connaître le pays d'utilisation prévu, veuillez vous référer à l'emballage.

Élimination
Le symbole de la poubelle barrée figurant sur votre produit, votre documentation ou votre 
emballage vous rappelle que tous les produits électriques et électroniques, les piles et les 
accumulateurs doivent être déposés dans des lieux de collecte désignés à la fin de leur vie 
utile. Ne jetez pas ces produits avec les déchets municipaux non triés. Eliminez-les 
conformément aux lois et règles en vigueur dans votre région.

Sécurité RF
Cette radio bidirectionnelle utilise l'énergie électromagnétique dans le spectre des radiofréquences (RF) 
pour assurer les communications entre deux ou plusieurs utilisateurs sur une certaine distance. L'énergie 
RF, lorsqu'elle est utilisée de manière inappropriée, peut causer des dommages biologiques. Veuillez 
consulter les sites web suivants pour plus d'informations sur ce qu'est l'exposition à l'énergie RF et sur la 
manière de contrôler votre exposition afin d'assurer la conformité avec les limites d'exposition RF établies : 
http://www.who.int/en/
Il est important de maintenir la radio à une distance appropriée, car l'exposition aux radiofréquences 
diminue avec l'augmentation de la distance par rapport à l'antenne appropriée. Une antenne appropriée 
est une antenne fournie avec cette radio par le fabricant ou spécifiquement autorisée par les autorités 
locales pour une utilisation avec cette radio. Cette radio ne peut être utilisée qu'avec une antenne d'un 
type et d'un gain maximal (ou inférieur) approuvés pour l'émetteur en vertu des règlements et des règles. 
Cet émetteur doit fonctionner avec la ou les antennes documentées et dans les configurations 
"Push-to-Talk" et "body-worn" telles qu'elles sont documentées. L'utilisation d'accessoires autorisés est 
importante car l'utilisation d'accessoires non Retevis peut entraîner des niveaux d'exposition qui dépassent 
les limites d'exposition RF de l'IEEE/ICNIRP. 
Ne transmettez pas plus que le facteur de service nominal 50 % du temps. Il est important de transmettre 
les informations nécessaires ou moins, car la radio génère une exposition mesurable à l'énergie RF 
uniquement lorsqu'elle transmet en termes de mesure de la conformité aux normes. Pour les utilisateurs 
qui souhaitent réduire davantage leur exposition, voici quelques mesures efficaces pour réduire 
l'exposition aux radiofréquences: 
•Réduire le temps d'utilisation de votre appareil sans fil.
•Utilisez un haut-parleur, un écouteur, un casque ou un autre accessoire mains libres pour réduire la 
proximité avec la tête (et donc l'exposition de la tête). Bien que les oreillettes filaires puissent conduire une 
partie de l'énergie vers la tête et que les oreillettes sans fil émettent également une petite quantité 
d'énergie RF, les oreillettes filaires et sans fil éliminent la plus grande source d'énergie RF (appareil 
portatif) de la proximité de la tête et peuvent donc réduire considérablement l'exposition totale de la tête.
•Augmentez la distance entre les appareils sans fil et votre corps.

Cette radio est conçue pour et classée comme "population générale/utilisation non contrôlée". La 
population générale/les environnements non contrôlés sont définis comme des endroits où il y a une 
exposition de personnes qui n'ont aucune connaissance ou contrôle du niveau d'exposition aux 
radiofréquences. 

Interférence/compatibilité électromagnétique
Presque tous les appareils électroniques sont susceptibles de subir des interférences électromagnétiques 
(EMI) s'ils ne sont pas correctement protégés, conçus ou configurés pour la compatibilité électromag-
nétique. Lors des transmissions, votre radio génère de l'énergie RF qui peut éventuellement provoquer des 
interférences avec d'autres appareils ou systèmes. Pour éviter de telles interférences, éteignez la radio 
dans les zones où des panneaux l'indiquent, comme dans les hôpitaux ou les établissements de soins de 
santé.

Eteignez votre radio dans les conditions suivantes :
•Éteignez votre radio avant d'entrer dans une zone où l'atmosphère est potentiellement dangereuse ou 
explosive. Seuls les types de radio spécialement qualifiés doivent être utilisés dans les zones dites "à 
sécurité intrinsèque".
Remarque : les zones à atmosphère potentiellement explosive mentionnées ci-dessus comprennent les 
casques de dynamitage, les zones de dynamitage, les gaz inflammables, les particules de poussière, les 
poudres métalliques, les poudres de céréales, les zones de ravitaillement en carburant telles que celles 
situées sous le pont des bateaux, les installations de transfert ou de stockage de carburant ou de produits 
chimiques, les zones où l'air contient des produits chimiques ou des particules (telles que des céréales, de 
la poussière ou des poudres métalliques) et toute autre zone où il vous serait normalement conseillé 
d'arrêter le moteur de votre véhicule. Les zones présentant une atmosphère potentiellement explosive sont 
souvent - mais pas toujours - signalées.
•Eteignez votre radio lorsque vous prenez du carburant ou lorsque vous êtes garé dans une station-service.
•Eteignez votre radio lorsque vous êtes à bord d'un avion. Toute utilisation d'une radio doit être conforme 
aux réglementations applicables et aux instructions de l'équipage de la compagnie aérienne.-N'utilisez pas 
une radio dont l'antenne est endommagée. Si une antenne endommagée entre en contact avec la peau 
lorsque la radio est utilisée, une brûlure peut en résulter.-Éteignez votre radio avant de retirer ou d'installer 
des accessoires
•Lorsque l'émetteur-récepteur est utilisé pour de longues transmissions, le radiateur et le châssis chauffent.

Protégez votre audition
• Utilisez le volume le plus bas nécessaire pour faire votre travail. N'augmentez le volume
 que si vous vous trouvez dans un environnement bruyant. 
• Limitez la durée d'utilisation des casques ou des écouteurs à un volume élevé. 
• Lorsque vous utilisez la radio sans casque ou écouteur, ne placez pas le haut-parleur de la radio 
directement contre votre oreille. 
• Utilisez l'écouteur avec précaution, car la pression sonore excessive des écouteurs et des casques peut 
entraîner une perte d'audition. 
ATTENTION : L'exposition à des bruits forts, quelle qu'en soit la source, pendant des périodes prolongées 
peut affecter votre audition de manière temporaire ou permanente. Plus le volume de la radio est élevé, 
moins il faut de temps pour que votre audition soit affectée. Les dommages auditifs causés par des bruits 
forts sont parfois indétectables au début et peuvent avoir un effet cumulatif.

Sécurité des piles
•AVERTISSEMENT : GARDEZ LES PILES NEUVES OU USAGÉES HORS DE PORTÉE DES ENFANTS.
•En cas de fuite d'une pile, ne pas laisser le liquide entrer en contact avec la peau ou les yeux. En cas de 
contact, laver la zone affectée avec de grandes quantités d'eau et consulter immédiatement un médecin. 
•Si une radio ou une batterie a été immergée dans l'eau, veuillez la sécher et la nettoyer avant de l'utiliser. 
Ne séchez pas la radio ou la batterie avec un appareil ou une source de chaleur, comme un sèche-cheveux 
ou un four à micro-ondes. Si la radio a été immergée dans une substance corrosive (par exemple de l'eau 
salée), rincez la radio et la batterie à l'eau douce, puis séchez-les. 

•Les piles étant sensibles aux températures élevées lors de leur stockage, conservez-les dans un endroit 
frais et sec. La température recommandée doit être comprise entre +10 ℃et +25℃et ne jamais dépasser 

•Ne pas mélanger les piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou rechargeables (Ni-Cd ; Ni-MH).
•Ne pas mélanger des piles de types différents ou des piles neuves et usagées. Ne mélangez pas des piles 
de fabricants, de capacités ou de tailles différents.
•Les piles doivent être insérées en respectant la polarité. Le remplacement d'une pile par un type de pile 
incorrect peut mettre en échec le dispositif de protection. Il y a risque d'incendie ou d'explosion si une pile 
est remplacée par un type incorrect.

•Ne pas mélanger des piles de fabrication, de capacité, de taille ou de type différents dans un même 
appareil. 
•Si le compartiment à piles (le cas échéant) ne se ferme pas correctement, cessez d'utiliser le produit et 
tenez-le hors de portée des enfants ;
•Ne mettez jamais les piles dans votre bouche. Ne jamais mettre les piles dans la bouche. L'ingestion peut 
entraîner des blessures graves, voire mortelles. Si vous pensez que des piles ont été avalées ou placées à 
l'intérieur d'une partie du corps, veuillez consulter immédiatement un médecin et contacter le centre 
antipoison local ; 
Malheureusement, il n'est pas évident qu'une pile de petite taille, telle qu'une pile bouton ou une pièce de 
monnaie, soit coincée dans l'œsophage d'un enfant. Il n'y a pas de symptômes spécifiques associés à cette 
situation. L'enfant peut: 
•Toux, haut-le-cœur ou bave fréquente ;
•Semblent souffrir de maux d'estomac ou d'un virus;
•Être malade ;
•Montrez-leur la gorge ou l'estomac ;
•ont des douleurs dans l'abdomen, la poitrine ou la gorge ;
•Être fatigué ou léthargique ;
•être plus silencieux ou plus collant que d'habitude ou ne pas être lui-même;
•Perdre l'appétit ou avoir un appétit réduit; 
•Ne pas vouloir manger de nourriture solide/être incapable de manger de la nourriture solide.
Ces symptômes varient ou fluctuent en fonction de l'augmentation ou de l'atténuation de la douleur. Un 
symptôme spécifique de l'ingestion de piles bouton et de pièces de monnaie est le vomissement de sang 
frais (rouge vif). Si c'est le cas, il faut immédiatement consulter un médecin. L'absence de symptômes clairs 
explique pourquoi il est important d'être vigilant avec les piles bouton ou les piles de monnaie et les 
produits qui en contiennent à la maison.

Adaptateur
La fiche de l'adaptateur est considérée comme un dispositif de déconnexion. La prise de courant doit être 
installée à proximité de l'équipement et être facilement accessible.

La puissance délivrée par le chargeur doit être comprise entre min 2.61 Watts et max 2.89 Watts requis par 
l'équipement radio afin d'atteindre la vitesse de charge maximale. 
Chargement rapide USB PD 

+30℃. Les piles ne doivent donc pas être stockées à proximité d'un radiateur ou d'une chaudière, ni à la 
lumière directe du soleil. Les taux d'humidité extrêmes (inférieurs à 35 % et supérieurs à 95 % d'humidité 
relative) pendant des périodes prolongées doivent être évités car ils sont préjudiciables aux piles et à 
l'emballage. Bien que la durée de stockage des piles à température ambiante soit bonne, le stockage est 
amélioré à des températures plus basses, à condition de prendre des précautions particulières. De même, 
un réchauffement accéléré est néfaste

Laisser une batterie dans un environnement où la température est extrêmement élevée, ce qui peut 
entraîner une explosion ou la fuite d'un liquide ou d'un gaz inflammable ; 
Une batterie soumise à une pression d'air extrêmement basse peut entraîner une explosion ou une fuite de 
liquide ou de gaz inflammable. 
•Eteignez votre radio avant de retirer ou d'installer une pile. Conservez les piles de rechange 
en lieu sûr. Mettez les piles usagées au rebut immédiatement et en toute sécurité. 
•Les bornes d'alimentation de la batterie ne doivent pas être court-circuitées.
•Ne remplacez pas la batterie dans une zone étiquetée "Atmosphère dangereuse". T
oute étincelle créée dans une atmosphère potentiellement explosive peut provoquer une
 explosion ou un incendie.
•Lorsque des matériaux conducteurs, tels que des bijoux, des clés ou des chaînes, touchent les bornes 
exposées des piles, ils peuvent former un circuit électrique (court-circuit de la pile) et devenir chauds, ce qui 
peut provoquer des lésions corporelles telles que des brûlures. Manipulez les piles avec précaution, en 
particulier lorsque vous les placez dans une poche, un sac à main ou tout autre contenant contenant des 
objets métalliques ;
•Les contacts sales de la batterie doivent être essuyés avec un chiffon propre et sec, à la fois sur la batterie 
et dans l'appareil. 
•Les piles doivent être retirées de l'appareil lorsqu'elles ne sont pas utilisées pendant de longues périodes 
(mois). Les piles doivent être placées dans des emballages de protection spéciaux (tels que des sacs en 
plastique scellés ou des variantes) qui doivent être conservés pour les protéger de la condensation pendant 
la période où elles se réchauffent à la température ambiante. 
•Les piles épuisées doivent être retirées de l'équipement.
•Ne pas démonter, ouvrir ou déchiqueter les piles. Les batteries ne doivent être démontées que par des 
personnes qualifiées. 
•L'élimination d'une pile dans le feu ou dans un four chaud, ou l'écrasement ou le découpage mécanique 
d'une pile, qui peut entraîner une explosion ;

•Eteignez votre radio avant de la charger.
•Les batteries doivent être chargées à une température ambiante de 10℃~40℃. Si la température 
ambiante est inférieure à 0℃, la charge est interdite. 
•Les batteries rechargeables doivent être chargées à l'aide d'un chargeur dédié fourni pour chaque 
équipement avant leur première utilisation. 
•Les piles rechargeables ne doivent être chargées que par des adultes ou des enfants âgés d'au moins 8 
ans sous la surveillance d'un adulte.
•Tirez sur la fiche plutôt que sur le cordon lorsque vous débranchez le chargeur.
•Débranchez le chargeur de la prise secteur avant toute opération d'entretien ou de nettoyage.
•Ne pas utiliser le chargeur à l'extérieur ou dans des environnements humides, mais uniquement dans des 
endroits/conditions secs.
•Ne démontez pas le chargeur, ce qui pourrait entraîner un risque d'électrocution ou d'incendie. Le 
chargeur ne doit être démonté que par des personnes qualifiées. 
•Ne pas utiliser le chargeur s'il a été cassé ou endommagé de quelque manière que ce soit.
•Une rallonge ne doit être utilisée qu'en cas d'absolue nécessité. L'utilisation d'une rallonge inadaptée peut 
entraîner un risque d'incendie et/ou d'électrocution. Si une rallonge doit être utilisée, assurez-vous que :
�Les broches de la fiche de la rallonge sont du même nombre, de la même taille et de la même forme que 
celles de la fiche du chargeur.
La rallonge est correctement câblée et en bon état.
Veillez à ce que la rallonge soit placée de manière à ne pas être piétinée, à ne pas trébucher et à ne pas 
être endommagée ou soumise à des contraintes.

•Ne chargez JAMAIS une batterie si elle n'est pas rechargeable. 

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

GUIDE D'EXPOSITION À L'ÉNERGIE RF ET DE SÉCURITÉ DES PRODUITS

Modification et ajustement non autorisés
Les changements ou modifications qui ne sont pas expressément approuvés par la partie responsable de 
la conformité peuvent annuler l'autorisation accordée à l'utilisateur par les services de gestion des 
radiocommunications du gouvernement local d'utiliser cette radio et ne doivent pas être effectués. Pour se 
conformer aux exigences correspondantes, les réglages de l'émetteur ne doivent être effectués que par ou 
sous la supervision d'une personne certifiée techniquement qualifiée pour effectuer l'entretien et la 
réparation des émetteurs dans les services mobiles terrestres privés et les services fixes, certifiée par une 
organisation représentative de l'utilisateur de ces services. Le remplacement de tout composant de 
l'émetteur (cristal, semi-conducteur, etc.) non autorisé par l'autorisation d'équipement du service de 
gestion des radiocommunications du gouvernement local pour cette radio pourrait enfreindre les règles.

FCC
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux 
conditions suivantes: (D'autres dispositifs sont applicables) 
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles.  
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences susceptibles de 
provoquer un fonctionnement indésirable.

Note : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées aux appareils numériques de 
classe B. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles dans une installation résidentielle. Ces limites sont conçues pour fournir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, 
utilise et peut émettre des fréquences radio et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux 
instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n'y a aucune 
garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement 
provoque des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut être 
déterminé en éteignant et en allumant l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger les 
interférences par une ou plusieurs des mesures suivantes :
-Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
Réorienter ou déplacer l'antenne de réception. -Augmenter la séparation entre l'équipement et le 
récepteur.
-Brancher l'équipement dans une prise de courant sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est 
branché.
-Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.

IC
Appareil radio exempté de licence
Cet appareil contient un (des) émetteur(s)/récepteur(s) exempté(s) de licence qui est (sont) conforme(s) 
au(x) CNR exempté(s) de licence du ministère de l'Innovation, des Sciences et du Développement 
économique du Canada. Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences.
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences susceptibles de provoquer un 
fonctionnement indésirable de l'appareil.

CE
•(Simple déclaration de conformité UE) HENANESHOWELECTRONICCOMMERCECO.,LTD. déclare que 
le type d'équipement radio est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes 
de la directive RED 2014/53/EU, de la directive ROHS 2011/65/EU et de la directive WEEE 2012/19/EU ; 

le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible à l'adresse Internet suivante : 
www.retekess.com.

 •Restriction à la mise en service
Ce produit peut être utilisé dans les pays et régions suivants, notamment : Belgique (BE), Bulgarie (BG), 
République tchèque (CZ), Danemark (DK), Allemagne (DE), Estonie (EE), Irlande (IE), Grèce (EL), 
Espagne (ES), France (FR), Croatie (HR), Italie (IT), Chypre (CY), Lettonie (LV), Lituanie (LT), 
Luxembourg (LU), Hongrie (HU), Malte (MT), Pays-Bas (NL), Autriche (AT), Pologne (PL), Portugal (PT), 
Roumanie (RO), Slovénie (SI), Slovaquie (SK), Finlande (FI), Suède (SE) et Royaume-Uni (UK).

Pour connaître le pays d'utilisation prévu, veuillez vous référer à l'emballage.

Élimination
Le symbole de la poubelle barrée figurant sur votre produit, votre documentation ou votre 
emballage vous rappelle que tous les produits électriques et électroniques, les piles et les 
accumulateurs doivent être déposés dans des lieux de collecte désignés à la fin de leur vie 
utile. Ne jetez pas ces produits avec les déchets municipaux non triés. Eliminez-les 
conformément aux lois et règles en vigueur dans votre région.

Sécurité RF
Cette radio bidirectionnelle utilise l'énergie électromagnétique dans le spectre des radiofréquences (RF) 
pour assurer les communications entre deux ou plusieurs utilisateurs sur une certaine distance. L'énergie 
RF, lorsqu'elle est utilisée de manière inappropriée, peut causer des dommages biologiques. Veuillez 
consulter les sites web suivants pour plus d'informations sur ce qu'est l'exposition à l'énergie RF et sur la 
manière de contrôler votre exposition afin d'assurer la conformité avec les limites d'exposition RF établies : 
http://www.who.int/en/
Il est important de maintenir la radio à une distance appropriée, car l'exposition aux radiofréquences 
diminue avec l'augmentation de la distance par rapport à l'antenne appropriée. Une antenne appropriée 
est une antenne fournie avec cette radio par le fabricant ou spécifiquement autorisée par les autorités 
locales pour une utilisation avec cette radio. Cette radio ne peut être utilisée qu'avec une antenne d'un 
type et d'un gain maximal (ou inférieur) approuvés pour l'émetteur en vertu des règlements et des règles. 
Cet émetteur doit fonctionner avec la ou les antennes documentées et dans les configurations 
"Push-to-Talk" et "body-worn" telles qu'elles sont documentées. L'utilisation d'accessoires autorisés est 
importante car l'utilisation d'accessoires non Retevis peut entraîner des niveaux d'exposition qui dépassent 
les limites d'exposition RF de l'IEEE/ICNIRP. 
Ne transmettez pas plus que le facteur de service nominal 50 % du temps. Il est important de transmettre 
les informations nécessaires ou moins, car la radio génère une exposition mesurable à l'énergie RF 
uniquement lorsqu'elle transmet en termes de mesure de la conformité aux normes. Pour les utilisateurs 
qui souhaitent réduire davantage leur exposition, voici quelques mesures efficaces pour réduire 
l'exposition aux radiofréquences: 
•Réduire le temps d'utilisation de votre appareil sans fil.
•Utilisez un haut-parleur, un écouteur, un casque ou un autre accessoire mains libres pour réduire la 
proximité avec la tête (et donc l'exposition de la tête). Bien que les oreillettes filaires puissent conduire une 
partie de l'énergie vers la tête et que les oreillettes sans fil émettent également une petite quantité 
d'énergie RF, les oreillettes filaires et sans fil éliminent la plus grande source d'énergie RF (appareil 
portatif) de la proximité de la tête et peuvent donc réduire considérablement l'exposition totale de la tête.
•Augmentez la distance entre les appareils sans fil et votre corps.

Cette radio est conçue pour et classée comme "population générale/utilisation non contrôlée". La 
population générale/les environnements non contrôlés sont définis comme des endroits où il y a une 
exposition de personnes qui n'ont aucune connaissance ou contrôle du niveau d'exposition aux 
radiofréquences. 

Interférence/compatibilité électromagnétique
Presque tous les appareils électroniques sont susceptibles de subir des interférences électromagnétiques 
(EMI) s'ils ne sont pas correctement protégés, conçus ou configurés pour la compatibilité électromag-
nétique. Lors des transmissions, votre radio génère de l'énergie RF qui peut éventuellement provoquer des 
interférences avec d'autres appareils ou systèmes. Pour éviter de telles interférences, éteignez la radio 
dans les zones où des panneaux l'indiquent, comme dans les hôpitaux ou les établissements de soins de 
santé.

Eteignez votre radio dans les conditions suivantes :
•Éteignez votre radio avant d'entrer dans une zone où l'atmosphère est potentiellement dangereuse ou 
explosive. Seuls les types de radio spécialement qualifiés doivent être utilisés dans les zones dites "à 
sécurité intrinsèque".
Remarque : les zones à atmosphère potentiellement explosive mentionnées ci-dessus comprennent les 
casques de dynamitage, les zones de dynamitage, les gaz inflammables, les particules de poussière, les 
poudres métalliques, les poudres de céréales, les zones de ravitaillement en carburant telles que celles 
situées sous le pont des bateaux, les installations de transfert ou de stockage de carburant ou de produits 
chimiques, les zones où l'air contient des produits chimiques ou des particules (telles que des céréales, de 
la poussière ou des poudres métalliques) et toute autre zone où il vous serait normalement conseillé 
d'arrêter le moteur de votre véhicule. Les zones présentant une atmosphère potentiellement explosive sont 
souvent - mais pas toujours - signalées.
•Eteignez votre radio lorsque vous prenez du carburant ou lorsque vous êtes garé dans une station-service.
•Eteignez votre radio lorsque vous êtes à bord d'un avion. Toute utilisation d'une radio doit être conforme 
aux réglementations applicables et aux instructions de l'équipage de la compagnie aérienne.-N'utilisez pas 
une radio dont l'antenne est endommagée. Si une antenne endommagée entre en contact avec la peau 
lorsque la radio est utilisée, une brûlure peut en résulter.-Éteignez votre radio avant de retirer ou d'installer 
des accessoires
•Lorsque l'émetteur-récepteur est utilisé pour de longues transmissions, le radiateur et le châssis chauffent.

Protégez votre audition
• Utilisez le volume le plus bas nécessaire pour faire votre travail. N'augmentez le volume
 que si vous vous trouvez dans un environnement bruyant. 
• Limitez la durée d'utilisation des casques ou des écouteurs à un volume élevé. 
• Lorsque vous utilisez la radio sans casque ou écouteur, ne placez pas le haut-parleur de la radio 
directement contre votre oreille. 
• Utilisez l'écouteur avec précaution, car la pression sonore excessive des écouteurs et des casques peut 
entraîner une perte d'audition. 
ATTENTION : L'exposition à des bruits forts, quelle qu'en soit la source, pendant des périodes prolongées 
peut affecter votre audition de manière temporaire ou permanente. Plus le volume de la radio est élevé, 
moins il faut de temps pour que votre audition soit affectée. Les dommages auditifs causés par des bruits 
forts sont parfois indétectables au début et peuvent avoir un effet cumulatif.

Sécurité des piles
•AVERTISSEMENT : GARDEZ LES PILES NEUVES OU USAGÉES HORS DE PORTÉE DES ENFANTS.
•En cas de fuite d'une pile, ne pas laisser le liquide entrer en contact avec la peau ou les yeux. En cas de 
contact, laver la zone affectée avec de grandes quantités d'eau et consulter immédiatement un médecin. 
•Si une radio ou une batterie a été immergée dans l'eau, veuillez la sécher et la nettoyer avant de l'utiliser. 
Ne séchez pas la radio ou la batterie avec un appareil ou une source de chaleur, comme un sèche-cheveux 
ou un four à micro-ondes. Si la radio a été immergée dans une substance corrosive (par exemple de l'eau 
salée), rincez la radio et la batterie à l'eau douce, puis séchez-les. 

•Les piles étant sensibles aux températures élevées lors de leur stockage, conservez-les dans un endroit 
frais et sec. La température recommandée doit être comprise entre +10 ℃et +25℃et ne jamais dépasser 

Country 
UK
DE
FR
IT
ES

Gamme de fréquences
2400-2483.5MHz
2400-2483.5MHz
2400-2483.5MHz
2400-2483.5MHz
2400-2483.5MHz

•Ne pas mélanger les piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou rechargeables (Ni-Cd ; Ni-MH).
•Ne pas mélanger des piles de types différents ou des piles neuves et usagées. Ne mélangez pas des piles 
de fabricants, de capacités ou de tailles différents.
•Les piles doivent être insérées en respectant la polarité. Le remplacement d'une pile par un type de pile 
incorrect peut mettre en échec le dispositif de protection. Il y a risque d'incendie ou d'explosion si une pile 
est remplacée par un type incorrect.

•Ne pas mélanger des piles de fabrication, de capacité, de taille ou de type différents dans un même 
appareil. 
•Si le compartiment à piles (le cas échéant) ne se ferme pas correctement, cessez d'utiliser le produit et 
tenez-le hors de portée des enfants ;
•Ne mettez jamais les piles dans votre bouche. Ne jamais mettre les piles dans la bouche. L'ingestion peut 
entraîner des blessures graves, voire mortelles. Si vous pensez que des piles ont été avalées ou placées à 
l'intérieur d'une partie du corps, veuillez consulter immédiatement un médecin et contacter le centre 
antipoison local ; 
Malheureusement, il n'est pas évident qu'une pile de petite taille, telle qu'une pile bouton ou une pièce de 
monnaie, soit coincée dans l'œsophage d'un enfant. Il n'y a pas de symptômes spécifiques associés à cette 
situation. L'enfant peut: 
•Toux, haut-le-cœur ou bave fréquente ;
•Semblent souffrir de maux d'estomac ou d'un virus;
•Être malade ;
•Montrez-leur la gorge ou l'estomac ;
•ont des douleurs dans l'abdomen, la poitrine ou la gorge ;
•Être fatigué ou léthargique ;
•être plus silencieux ou plus collant que d'habitude ou ne pas être lui-même;
•Perdre l'appétit ou avoir un appétit réduit; 
•Ne pas vouloir manger de nourriture solide/être incapable de manger de la nourriture solide.
Ces symptômes varient ou fluctuent en fonction de l'augmentation ou de l'atténuation de la douleur. Un 
symptôme spécifique de l'ingestion de piles bouton et de pièces de monnaie est le vomissement de sang 
frais (rouge vif). Si c'est le cas, il faut immédiatement consulter un médecin. L'absence de symptômes clairs 
explique pourquoi il est important d'être vigilant avec les piles bouton ou les piles de monnaie et les 
produits qui en contiennent à la maison.

Adaptateur
La fiche de l'adaptateur est considérée comme un dispositif de déconnexion. La prise de courant doit être 
installée à proximité de l'équipement et être facilement accessible.

La puissance délivrée par le chargeur doit être comprise entre min 2.61 Watts et max 2.89 Watts requis par 
l'équipement radio afin d'atteindre la vitesse de charge maximale. 
Chargement rapide USB PD 

+30℃. Les piles ne doivent donc pas être stockées à proximité d'un radiateur ou d'une chaudière, ni à la 
lumière directe du soleil. Les taux d'humidité extrêmes (inférieurs à 35 % et supérieurs à 95 % d'humidité 
relative) pendant des périodes prolongées doivent être évités car ils sont préjudiciables aux piles et à 
l'emballage. Bien que la durée de stockage des piles à température ambiante soit bonne, le stockage est 
amélioré à des températures plus basses, à condition de prendre des précautions particulières. De même, 
un réchauffement accéléré est néfaste

Laisser une batterie dans un environnement où la température est extrêmement élevée, ce qui peut 
entraîner une explosion ou la fuite d'un liquide ou d'un gaz inflammable ; 
Une batterie soumise à une pression d'air extrêmement basse peut entraîner une explosion ou une fuite de 
liquide ou de gaz inflammable. 
•Eteignez votre radio avant de retirer ou d'installer une pile. Conservez les piles de rechange 
en lieu sûr. Mettez les piles usagées au rebut immédiatement et en toute sécurité. 
•Les bornes d'alimentation de la batterie ne doivent pas être court-circuitées.
•Ne remplacez pas la batterie dans une zone étiquetée "Atmosphère dangereuse". T
oute étincelle créée dans une atmosphère potentiellement explosive peut provoquer une
 explosion ou un incendie.
•Lorsque des matériaux conducteurs, tels que des bijoux, des clés ou des chaînes, touchent les bornes 
exposées des piles, ils peuvent former un circuit électrique (court-circuit de la pile) et devenir chauds, ce qui 
peut provoquer des lésions corporelles telles que des brûlures. Manipulez les piles avec précaution, en 
particulier lorsque vous les placez dans une poche, un sac à main ou tout autre contenant contenant des 
objets métalliques ;
•Les contacts sales de la batterie doivent être essuyés avec un chiffon propre et sec, à la fois sur la batterie 
et dans l'appareil. 
•Les piles doivent être retirées de l'appareil lorsqu'elles ne sont pas utilisées pendant de longues périodes 
(mois). Les piles doivent être placées dans des emballages de protection spéciaux (tels que des sacs en 
plastique scellés ou des variantes) qui doivent être conservés pour les protéger de la condensation pendant 
la période où elles se réchauffent à la température ambiante. 
•Les piles épuisées doivent être retirées de l'équipement.
•Ne pas démonter, ouvrir ou déchiqueter les piles. Les batteries ne doivent être démontées que par des 
personnes qualifiées. 
•L'élimination d'une pile dans le feu ou dans un four chaud, ou l'écrasement ou le découpage mécanique 
d'une pile, qui peut entraîner une explosion ;

•Eteignez votre radio avant de la charger.
•Les batteries doivent être chargées à une température ambiante de 10℃~40℃. Si la température 
ambiante est inférieure à 0℃, la charge est interdite. 
•Les batteries rechargeables doivent être chargées à l'aide d'un chargeur dédié fourni pour chaque 
équipement avant leur première utilisation. 
•Les piles rechargeables ne doivent être chargées que par des adultes ou des enfants âgés d'au moins 8 
ans sous la surveillance d'un adulte.
•Tirez sur la fiche plutôt que sur le cordon lorsque vous débranchez le chargeur.
•Débranchez le chargeur de la prise secteur avant toute opération d'entretien ou de nettoyage.
•Ne pas utiliser le chargeur à l'extérieur ou dans des environnements humides, mais uniquement dans des 
endroits/conditions secs.
•Ne démontez pas le chargeur, ce qui pourrait entraîner un risque d'électrocution ou d'incendie. Le 
chargeur ne doit être démonté que par des personnes qualifiées. 
•Ne pas utiliser le chargeur s'il a été cassé ou endommagé de quelque manière que ce soit.
•Une rallonge ne doit être utilisée qu'en cas d'absolue nécessité. L'utilisation d'une rallonge inadaptée peut 
entraîner un risque d'incendie et/ou d'électrocution. Si une rallonge doit être utilisée, assurez-vous que :
�Les broches de la fiche de la rallonge sont du même nombre, de la même taille et de la même forme que 
celles de la fiche du chargeur.
La rallonge est correctement câblée et en bon état.
Veillez à ce que la rallonge soit placée de manière à ne pas être piétinée, à ne pas trébucher et à ne pas 
être endommagée ou soumise à des contraintes.

•Ne chargez JAMAIS une batterie si elle n'est pas rechargeable. 

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

GUIDE D'EXPOSITION À L'ÉNERGIE RF ET DE SÉCURITÉ DES PRODUITS

Modification et ajustement non autorisés
Les changements ou modifications qui ne sont pas expressément approuvés par la partie responsable de 
la conformité peuvent annuler l'autorisation accordée à l'utilisateur par les services de gestion des 
radiocommunications du gouvernement local d'utiliser cette radio et ne doivent pas être effectués. Pour se 
conformer aux exigences correspondantes, les réglages de l'émetteur ne doivent être effectués que par ou 
sous la supervision d'une personne certifiée techniquement qualifiée pour effectuer l'entretien et la 
réparation des émetteurs dans les services mobiles terrestres privés et les services fixes, certifiée par une 
organisation représentative de l'utilisateur de ces services. Le remplacement de tout composant de 
l'émetteur (cristal, semi-conducteur, etc.) non autorisé par l'autorisation d'équipement du service de 
gestion des radiocommunications du gouvernement local pour cette radio pourrait enfreindre les règles.

FCC
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux 
conditions suivantes: (D'autres dispositifs sont applicables) 
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles.  
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences susceptibles de 
provoquer un fonctionnement indésirable.

Note : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées aux appareils numériques de 
classe B. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles dans une installation résidentielle. Ces limites sont conçues pour fournir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, 
utilise et peut émettre des fréquences radio et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux 
instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n'y a aucune 
garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement 
provoque des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut être 
déterminé en éteignant et en allumant l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger les 
interférences par une ou plusieurs des mesures suivantes :
-Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
Réorienter ou déplacer l'antenne de réception. -Augmenter la séparation entre l'équipement et le 
récepteur.
-Brancher l'équipement dans une prise de courant sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est 
branché.
-Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.

IC
Appareil radio exempté de licence
Cet appareil contient un (des) émetteur(s)/récepteur(s) exempté(s) de licence qui est (sont) conforme(s) 
au(x) CNR exempté(s) de licence du ministère de l'Innovation, des Sciences et du Développement 
économique du Canada. Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences.
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences susceptibles de provoquer un 
fonctionnement indésirable de l'appareil.

CE
•(Simple déclaration de conformité UE) HENANESHOWELECTRONICCOMMERCECO.,LTD. déclare que 
le type d'équipement radio est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes 
de la directive RED 2014/53/EU, de la directive ROHS 2011/65/EU et de la directive WEEE 2012/19/EU ; 

le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible à l'adresse Internet suivante : 
www.retekess.com.

 •Restriction à la mise en service
Ce produit peut être utilisé dans les pays et régions suivants, notamment : Belgique (BE), Bulgarie (BG), 
République tchèque (CZ), Danemark (DK), Allemagne (DE), Estonie (EE), Irlande (IE), Grèce (EL), 
Espagne (ES), France (FR), Croatie (HR), Italie (IT), Chypre (CY), Lettonie (LV), Lituanie (LT), 
Luxembourg (LU), Hongrie (HU), Malte (MT), Pays-Bas (NL), Autriche (AT), Pologne (PL), Portugal (PT), 
Roumanie (RO), Slovénie (SI), Slovaquie (SK), Finlande (FI), Suède (SE) et Royaume-Uni (UK).

Pour connaître le pays d'utilisation prévu, veuillez vous référer à l'emballage.

Élimination
Le symbole de la poubelle barrée figurant sur votre produit, votre documentation ou votre 
emballage vous rappelle que tous les produits électriques et électroniques, les piles et les 
accumulateurs doivent être déposés dans des lieux de collecte désignés à la fin de leur vie 
utile. Ne jetez pas ces produits avec les déchets municipaux non triés. Eliminez-les 
conformément aux lois et règles en vigueur dans votre région.

Sécurité RF
Cette radio bidirectionnelle utilise l'énergie électromagnétique dans le spectre des radiofréquences (RF) 
pour assurer les communications entre deux ou plusieurs utilisateurs sur une certaine distance. L'énergie 
RF, lorsqu'elle est utilisée de manière inappropriée, peut causer des dommages biologiques. Veuillez 
consulter les sites web suivants pour plus d'informations sur ce qu'est l'exposition à l'énergie RF et sur la 
manière de contrôler votre exposition afin d'assurer la conformité avec les limites d'exposition RF établies : 
http://www.who.int/en/
Il est important de maintenir la radio à une distance appropriée, car l'exposition aux radiofréquences 
diminue avec l'augmentation de la distance par rapport à l'antenne appropriée. Une antenne appropriée 
est une antenne fournie avec cette radio par le fabricant ou spécifiquement autorisée par les autorités 
locales pour une utilisation avec cette radio. Cette radio ne peut être utilisée qu'avec une antenne d'un 
type et d'un gain maximal (ou inférieur) approuvés pour l'émetteur en vertu des règlements et des règles. 
Cet émetteur doit fonctionner avec la ou les antennes documentées et dans les configurations 
"Push-to-Talk" et "body-worn" telles qu'elles sont documentées. L'utilisation d'accessoires autorisés est 
importante car l'utilisation d'accessoires non Retevis peut entraîner des niveaux d'exposition qui dépassent 
les limites d'exposition RF de l'IEEE/ICNIRP. 
Ne transmettez pas plus que le facteur de service nominal 50 % du temps. Il est important de transmettre 
les informations nécessaires ou moins, car la radio génère une exposition mesurable à l'énergie RF 
uniquement lorsqu'elle transmet en termes de mesure de la conformité aux normes. Pour les utilisateurs 
qui souhaitent réduire davantage leur exposition, voici quelques mesures efficaces pour réduire 
l'exposition aux radiofréquences: 
•Réduire le temps d'utilisation de votre appareil sans fil.
•Utilisez un haut-parleur, un écouteur, un casque ou un autre accessoire mains libres pour réduire la 
proximité avec la tête (et donc l'exposition de la tête). Bien que les oreillettes filaires puissent conduire une 
partie de l'énergie vers la tête et que les oreillettes sans fil émettent également une petite quantité 
d'énergie RF, les oreillettes filaires et sans fil éliminent la plus grande source d'énergie RF (appareil 
portatif) de la proximité de la tête et peuvent donc réduire considérablement l'exposition totale de la tête.
•Augmentez la distance entre les appareils sans fil et votre corps.

Cette radio est conçue pour et classée comme "population générale/utilisation non contrôlée". La 
population générale/les environnements non contrôlés sont définis comme des endroits où il y a une 
exposition de personnes qui n'ont aucune connaissance ou contrôle du niveau d'exposition aux 
radiofréquences. 

Interférence/compatibilité électromagnétique
Presque tous les appareils électroniques sont susceptibles de subir des interférences électromagnétiques 
(EMI) s'ils ne sont pas correctement protégés, conçus ou configurés pour la compatibilité électromag-
nétique. Lors des transmissions, votre radio génère de l'énergie RF qui peut éventuellement provoquer des 
interférences avec d'autres appareils ou systèmes. Pour éviter de telles interférences, éteignez la radio 
dans les zones où des panneaux l'indiquent, comme dans les hôpitaux ou les établissements de soins de 
santé.

Eteignez votre radio dans les conditions suivantes :
•Éteignez votre radio avant d'entrer dans une zone où l'atmosphère est potentiellement dangereuse ou 
explosive. Seuls les types de radio spécialement qualifiés doivent être utilisés dans les zones dites "à 
sécurité intrinsèque".
Remarque : les zones à atmosphère potentiellement explosive mentionnées ci-dessus comprennent les 
casques de dynamitage, les zones de dynamitage, les gaz inflammables, les particules de poussière, les 
poudres métalliques, les poudres de céréales, les zones de ravitaillement en carburant telles que celles 
situées sous le pont des bateaux, les installations de transfert ou de stockage de carburant ou de produits 
chimiques, les zones où l'air contient des produits chimiques ou des particules (telles que des céréales, de 
la poussière ou des poudres métalliques) et toute autre zone où il vous serait normalement conseillé 
d'arrêter le moteur de votre véhicule. Les zones présentant une atmosphère potentiellement explosive sont 
souvent - mais pas toujours - signalées.
•Eteignez votre radio lorsque vous prenez du carburant ou lorsque vous êtes garé dans une station-service.
•Eteignez votre radio lorsque vous êtes à bord d'un avion. Toute utilisation d'une radio doit être conforme 
aux réglementations applicables et aux instructions de l'équipage de la compagnie aérienne.-N'utilisez pas 
une radio dont l'antenne est endommagée. Si une antenne endommagée entre en contact avec la peau 
lorsque la radio est utilisée, une brûlure peut en résulter.-Éteignez votre radio avant de retirer ou d'installer 
des accessoires
•Lorsque l'émetteur-récepteur est utilisé pour de longues transmissions, le radiateur et le châssis chauffent.

Protégez votre audition
• Utilisez le volume le plus bas nécessaire pour faire votre travail. N'augmentez le volume
 que si vous vous trouvez dans un environnement bruyant. 
• Limitez la durée d'utilisation des casques ou des écouteurs à un volume élevé. 
• Lorsque vous utilisez la radio sans casque ou écouteur, ne placez pas le haut-parleur de la radio 
directement contre votre oreille. 
• Utilisez l'écouteur avec précaution, car la pression sonore excessive des écouteurs et des casques peut 
entraîner une perte d'audition. 
ATTENTION : L'exposition à des bruits forts, quelle qu'en soit la source, pendant des périodes prolongées 
peut affecter votre audition de manière temporaire ou permanente. Plus le volume de la radio est élevé, 
moins il faut de temps pour que votre audition soit affectée. Les dommages auditifs causés par des bruits 
forts sont parfois indétectables au début et peuvent avoir un effet cumulatif.

Sécurité des piles
•AVERTISSEMENT : GARDEZ LES PILES NEUVES OU USAGÉES HORS DE PORTÉE DES ENFANTS.
•En cas de fuite d'une pile, ne pas laisser le liquide entrer en contact avec la peau ou les yeux. En cas de 
contact, laver la zone affectée avec de grandes quantités d'eau et consulter immédiatement un médecin. 
•Si une radio ou une batterie a été immergée dans l'eau, veuillez la sécher et la nettoyer avant de l'utiliser. 
Ne séchez pas la radio ou la batterie avec un appareil ou une source de chaleur, comme un sèche-cheveux 
ou un four à micro-ondes. Si la radio a été immergée dans une substance corrosive (par exemple de l'eau 
salée), rincez la radio et la batterie à l'eau douce, puis séchez-les. 

•Les piles étant sensibles aux températures élevées lors de leur stockage, conservez-les dans un endroit 
frais et sec. La température recommandée doit être comprise entre +10 ℃et +25℃et ne jamais dépasser 

•Ne pas mélanger les piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou rechargeables (Ni-Cd ; Ni-MH).
•Ne pas mélanger des piles de types différents ou des piles neuves et usagées. Ne mélangez pas des piles 
de fabricants, de capacités ou de tailles différents.
•Les piles doivent être insérées en respectant la polarité. Le remplacement d'une pile par un type de pile 
incorrect peut mettre en échec le dispositif de protection. Il y a risque d'incendie ou d'explosion si une pile 
est remplacée par un type incorrect.

•Ne pas mélanger des piles de fabrication, de capacité, de taille ou de type différents dans un même 
appareil. 
•Si le compartiment à piles (le cas échéant) ne se ferme pas correctement, cessez d'utiliser le produit et 
tenez-le hors de portée des enfants ;
•Ne mettez jamais les piles dans votre bouche. Ne jamais mettre les piles dans la bouche. L'ingestion peut 
entraîner des blessures graves, voire mortelles. Si vous pensez que des piles ont été avalées ou placées à 
l'intérieur d'une partie du corps, veuillez consulter immédiatement un médecin et contacter le centre 
antipoison local ; 
Malheureusement, il n'est pas évident qu'une pile de petite taille, telle qu'une pile bouton ou une pièce de 
monnaie, soit coincée dans l'œsophage d'un enfant. Il n'y a pas de symptômes spécifiques associés à cette 
situation. L'enfant peut: 
•Toux, haut-le-cœur ou bave fréquente ;
•Semblent souffrir de maux d'estomac ou d'un virus;
•Être malade ;
•Montrez-leur la gorge ou l'estomac ;
•ont des douleurs dans l'abdomen, la poitrine ou la gorge ;
•Être fatigué ou léthargique ;
•être plus silencieux ou plus collant que d'habitude ou ne pas être lui-même;
•Perdre l'appétit ou avoir un appétit réduit; 
•Ne pas vouloir manger de nourriture solide/être incapable de manger de la nourriture solide.
Ces symptômes varient ou fluctuent en fonction de l'augmentation ou de l'atténuation de la douleur. Un 
symptôme spécifique de l'ingestion de piles bouton et de pièces de monnaie est le vomissement de sang 
frais (rouge vif). Si c'est le cas, il faut immédiatement consulter un médecin. L'absence de symptômes clairs 
explique pourquoi il est important d'être vigilant avec les piles bouton ou les piles de monnaie et les 
produits qui en contiennent à la maison.

Adaptateur
La fiche de l'adaptateur est considérée comme un dispositif de déconnexion. La prise de courant doit être 
installée à proximité de l'équipement et être facilement accessible.

La puissance délivrée par le chargeur doit être comprise entre min 2.61 Watts et max 2.89 Watts requis par 
l'équipement radio afin d'atteindre la vitesse de charge maximale. 
Chargement rapide USB PD 

+30℃. Les piles ne doivent donc pas être stockées à proximité d'un radiateur ou d'une chaudière, ni à la 
lumière directe du soleil. Les taux d'humidité extrêmes (inférieurs à 35 % et supérieurs à 95 % d'humidité 
relative) pendant des périodes prolongées doivent être évités car ils sont préjudiciables aux piles et à 
l'emballage. Bien que la durée de stockage des piles à température ambiante soit bonne, le stockage est 
amélioré à des températures plus basses, à condition de prendre des précautions particulières. De même, 
un réchauffement accéléré est néfaste

Laisser une batterie dans un environnement où la température est extrêmement élevée, ce qui peut 
entraîner une explosion ou la fuite d'un liquide ou d'un gaz inflammable ; 
Une batterie soumise à une pression d'air extrêmement basse peut entraîner une explosion ou une fuite de 
liquide ou de gaz inflammable. 
•Eteignez votre radio avant de retirer ou d'installer une pile. Conservez les piles de rechange 
en lieu sûr. Mettez les piles usagées au rebut immédiatement et en toute sécurité. 
•Les bornes d'alimentation de la batterie ne doivent pas être court-circuitées.
•Ne remplacez pas la batterie dans une zone étiquetée "Atmosphère dangereuse". T
oute étincelle créée dans une atmosphère potentiellement explosive peut provoquer une
 explosion ou un incendie.
•Lorsque des matériaux conducteurs, tels que des bijoux, des clés ou des chaînes, touchent les bornes 
exposées des piles, ils peuvent former un circuit électrique (court-circuit de la pile) et devenir chauds, ce qui 
peut provoquer des lésions corporelles telles que des brûlures. Manipulez les piles avec précaution, en 
particulier lorsque vous les placez dans une poche, un sac à main ou tout autre contenant contenant des 
objets métalliques ;
•Les contacts sales de la batterie doivent être essuyés avec un chiffon propre et sec, à la fois sur la batterie 
et dans l'appareil. 
•Les piles doivent être retirées de l'appareil lorsqu'elles ne sont pas utilisées pendant de longues périodes 
(mois). Les piles doivent être placées dans des emballages de protection spéciaux (tels que des sacs en 
plastique scellés ou des variantes) qui doivent être conservés pour les protéger de la condensation pendant 
la période où elles se réchauffent à la température ambiante. 
•Les piles épuisées doivent être retirées de l'équipement.
•Ne pas démonter, ouvrir ou déchiqueter les piles. Les batteries ne doivent être démontées que par des 
personnes qualifiées. 
•L'élimination d'une pile dans le feu ou dans un four chaud, ou l'écrasement ou le découpage mécanique 
d'une pile, qui peut entraîner une explosion ;

•Eteignez votre radio avant de la charger.
•Les batteries doivent être chargées à une température ambiante de 10℃~40℃. Si la température 
ambiante est inférieure à 0℃, la charge est interdite. 
•Les batteries rechargeables doivent être chargées à l'aide d'un chargeur dédié fourni pour chaque 
équipement avant leur première utilisation. 
•Les piles rechargeables ne doivent être chargées que par des adultes ou des enfants âgés d'au moins 8 
ans sous la surveillance d'un adulte.
•Tirez sur la fiche plutôt que sur le cordon lorsque vous débranchez le chargeur.
•Débranchez le chargeur de la prise secteur avant toute opération d'entretien ou de nettoyage.
•Ne pas utiliser le chargeur à l'extérieur ou dans des environnements humides, mais uniquement dans des 
endroits/conditions secs.
•Ne démontez pas le chargeur, ce qui pourrait entraîner un risque d'électrocution ou d'incendie. Le 
chargeur ne doit être démonté que par des personnes qualifiées. 
•Ne pas utiliser le chargeur s'il a été cassé ou endommagé de quelque manière que ce soit.
•Une rallonge ne doit être utilisée qu'en cas d'absolue nécessité. L'utilisation d'une rallonge inadaptée peut 
entraîner un risque d'incendie et/ou d'électrocution. Si une rallonge doit être utilisée, assurez-vous que :
�Les broches de la fiche de la rallonge sont du même nombre, de la même taille et de la même forme que 
celles de la fiche du chargeur.
La rallonge est correctement câblée et en bon état.
Veillez à ce que la rallonge soit placée de manière à ne pas être piétinée, à ne pas trébucher et à ne pas 
être endommagée ou soumise à des contraintes.

•Ne chargez JAMAIS une batterie si elle n'est pas rechargeable. 

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 
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Modification et ajustement non autorisés
Les changements ou modifications qui ne sont pas expressément approuvés par la partie responsable de 
la conformité peuvent annuler l'autorisation accordée à l'utilisateur par les services de gestion des 
radiocommunications du gouvernement local d'utiliser cette radio et ne doivent pas être effectués. Pour se 
conformer aux exigences correspondantes, les réglages de l'émetteur ne doivent être effectués que par ou 
sous la supervision d'une personne certifiée techniquement qualifiée pour effectuer l'entretien et la 
réparation des émetteurs dans les services mobiles terrestres privés et les services fixes, certifiée par une 
organisation représentative de l'utilisateur de ces services. Le remplacement de tout composant de 
l'émetteur (cristal, semi-conducteur, etc.) non autorisé par l'autorisation d'équipement du service de 
gestion des radiocommunications du gouvernement local pour cette radio pourrait enfreindre les règles.

FCC
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux 
conditions suivantes: (D'autres dispositifs sont applicables) 
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles.  
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences susceptibles de 
provoquer un fonctionnement indésirable.

Note : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées aux appareils numériques de 
classe B. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles dans une installation résidentielle. Ces limites sont conçues pour fournir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, 
utilise et peut émettre des fréquences radio et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux 
instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n'y a aucune 
garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement 
provoque des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut être 
déterminé en éteignant et en allumant l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger les 
interférences par une ou plusieurs des mesures suivantes :
-Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
Réorienter ou déplacer l'antenne de réception. -Augmenter la séparation entre l'équipement et le 
récepteur.
-Brancher l'équipement dans une prise de courant sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est 
branché.
-Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.

IC
Appareil radio exempté de licence
Cet appareil contient un (des) émetteur(s)/récepteur(s) exempté(s) de licence qui est (sont) conforme(s) 
au(x) CNR exempté(s) de licence du ministère de l'Innovation, des Sciences et du Développement 
économique du Canada. Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences.
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences susceptibles de provoquer un 
fonctionnement indésirable de l'appareil.

CE
•(Simple déclaration de conformité UE) HENANESHOWELECTRONICCOMMERCECO.,LTD. déclare que 
le type d'équipement radio est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes 
de la directive RED 2014/53/EU, de la directive ROHS 2011/65/EU et de la directive WEEE 2012/19/EU ; 

le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible à l'adresse Internet suivante : 
www.retekess.com.

 •Restriction à la mise en service
Ce produit peut être utilisé dans les pays et régions suivants, notamment : Belgique (BE), Bulgarie (BG), 
République tchèque (CZ), Danemark (DK), Allemagne (DE), Estonie (EE), Irlande (IE), Grèce (EL), 
Espagne (ES), France (FR), Croatie (HR), Italie (IT), Chypre (CY), Lettonie (LV), Lituanie (LT), 
Luxembourg (LU), Hongrie (HU), Malte (MT), Pays-Bas (NL), Autriche (AT), Pologne (PL), Portugal (PT), 
Roumanie (RO), Slovénie (SI), Slovaquie (SK), Finlande (FI), Suède (SE) et Royaume-Uni (UK).

Pour connaître le pays d'utilisation prévu, veuillez vous référer à l'emballage.

Élimination
Le symbole de la poubelle barrée figurant sur votre produit, votre documentation ou votre 
emballage vous rappelle que tous les produits électriques et électroniques, les piles et les 
accumulateurs doivent être déposés dans des lieux de collecte désignés à la fin de leur vie 
utile. Ne jetez pas ces produits avec les déchets municipaux non triés. Eliminez-les 
conformément aux lois et règles en vigueur dans votre région.

Sécurité RF
Cette radio bidirectionnelle utilise l'énergie électromagnétique dans le spectre des radiofréquences (RF) 
pour assurer les communications entre deux ou plusieurs utilisateurs sur une certaine distance. L'énergie 
RF, lorsqu'elle est utilisée de manière inappropriée, peut causer des dommages biologiques. Veuillez 
consulter les sites web suivants pour plus d'informations sur ce qu'est l'exposition à l'énergie RF et sur la 
manière de contrôler votre exposition afin d'assurer la conformité avec les limites d'exposition RF établies : 
http://www.who.int/en/
Il est important de maintenir la radio à une distance appropriée, car l'exposition aux radiofréquences 
diminue avec l'augmentation de la distance par rapport à l'antenne appropriée. Une antenne appropriée 
est une antenne fournie avec cette radio par le fabricant ou spécifiquement autorisée par les autorités 
locales pour une utilisation avec cette radio. Cette radio ne peut être utilisée qu'avec une antenne d'un 
type et d'un gain maximal (ou inférieur) approuvés pour l'émetteur en vertu des règlements et des règles. 
Cet émetteur doit fonctionner avec la ou les antennes documentées et dans les configurations 
"Push-to-Talk" et "body-worn" telles qu'elles sont documentées. L'utilisation d'accessoires autorisés est 
importante car l'utilisation d'accessoires non Retevis peut entraîner des niveaux d'exposition qui dépassent 
les limites d'exposition RF de l'IEEE/ICNIRP. 
Ne transmettez pas plus que le facteur de service nominal 50 % du temps. Il est important de transmettre 
les informations nécessaires ou moins, car la radio génère une exposition mesurable à l'énergie RF 
uniquement lorsqu'elle transmet en termes de mesure de la conformité aux normes. Pour les utilisateurs 
qui souhaitent réduire davantage leur exposition, voici quelques mesures efficaces pour réduire 
l'exposition aux radiofréquences: 
•Réduire le temps d'utilisation de votre appareil sans fil.
•Utilisez un haut-parleur, un écouteur, un casque ou un autre accessoire mains libres pour réduire la 
proximité avec la tête (et donc l'exposition de la tête). Bien que les oreillettes filaires puissent conduire une 
partie de l'énergie vers la tête et que les oreillettes sans fil émettent également une petite quantité 
d'énergie RF, les oreillettes filaires et sans fil éliminent la plus grande source d'énergie RF (appareil 
portatif) de la proximité de la tête et peuvent donc réduire considérablement l'exposition totale de la tête.
•Augmentez la distance entre les appareils sans fil et votre corps.

Cette radio est conçue pour et classée comme "population générale/utilisation non contrôlée". La 
population générale/les environnements non contrôlés sont définis comme des endroits où il y a une 
exposition de personnes qui n'ont aucune connaissance ou contrôle du niveau d'exposition aux 
radiofréquences. 

Interférence/compatibilité électromagnétique
Presque tous les appareils électroniques sont susceptibles de subir des interférences électromagnétiques 
(EMI) s'ils ne sont pas correctement protégés, conçus ou configurés pour la compatibilité électromag-
nétique. Lors des transmissions, votre radio génère de l'énergie RF qui peut éventuellement provoquer des 
interférences avec d'autres appareils ou systèmes. Pour éviter de telles interférences, éteignez la radio 
dans les zones où des panneaux l'indiquent, comme dans les hôpitaux ou les établissements de soins de 
santé.

Eteignez votre radio dans les conditions suivantes :
•Éteignez votre radio avant d'entrer dans une zone où l'atmosphère est potentiellement dangereuse ou 
explosive. Seuls les types de radio spécialement qualifiés doivent être utilisés dans les zones dites "à 
sécurité intrinsèque".
Remarque : les zones à atmosphère potentiellement explosive mentionnées ci-dessus comprennent les 
casques de dynamitage, les zones de dynamitage, les gaz inflammables, les particules de poussière, les 
poudres métalliques, les poudres de céréales, les zones de ravitaillement en carburant telles que celles 
situées sous le pont des bateaux, les installations de transfert ou de stockage de carburant ou de produits 
chimiques, les zones où l'air contient des produits chimiques ou des particules (telles que des céréales, de 
la poussière ou des poudres métalliques) et toute autre zone où il vous serait normalement conseillé 
d'arrêter le moteur de votre véhicule. Les zones présentant une atmosphère potentiellement explosive sont 
souvent - mais pas toujours - signalées.
•Eteignez votre radio lorsque vous prenez du carburant ou lorsque vous êtes garé dans une station-service.
•Eteignez votre radio lorsque vous êtes à bord d'un avion. Toute utilisation d'une radio doit être conforme 
aux réglementations applicables et aux instructions de l'équipage de la compagnie aérienne.-N'utilisez pas 
une radio dont l'antenne est endommagée. Si une antenne endommagée entre en contact avec la peau 
lorsque la radio est utilisée, une brûlure peut en résulter.-Éteignez votre radio avant de retirer ou d'installer 
des accessoires
•Lorsque l'émetteur-récepteur est utilisé pour de longues transmissions, le radiateur et le châssis chauffent.

Protégez votre audition
• Utilisez le volume le plus bas nécessaire pour faire votre travail. N'augmentez le volume
 que si vous vous trouvez dans un environnement bruyant. 
• Limitez la durée d'utilisation des casques ou des écouteurs à un volume élevé. 
• Lorsque vous utilisez la radio sans casque ou écouteur, ne placez pas le haut-parleur de la radio 
directement contre votre oreille. 
• Utilisez l'écouteur avec précaution, car la pression sonore excessive des écouteurs et des casques peut 
entraîner une perte d'audition. 
ATTENTION : L'exposition à des bruits forts, quelle qu'en soit la source, pendant des périodes prolongées 
peut affecter votre audition de manière temporaire ou permanente. Plus le volume de la radio est élevé, 
moins il faut de temps pour que votre audition soit affectée. Les dommages auditifs causés par des bruits 
forts sont parfois indétectables au début et peuvent avoir un effet cumulatif.

Sécurité des piles
•AVERTISSEMENT : GARDEZ LES PILES NEUVES OU USAGÉES HORS DE PORTÉE DES ENFANTS.
•En cas de fuite d'une pile, ne pas laisser le liquide entrer en contact avec la peau ou les yeux. En cas de 
contact, laver la zone affectée avec de grandes quantités d'eau et consulter immédiatement un médecin. 
•Si une radio ou une batterie a été immergée dans l'eau, veuillez la sécher et la nettoyer avant de l'utiliser. 
Ne séchez pas la radio ou la batterie avec un appareil ou une source de chaleur, comme un sèche-cheveux 
ou un four à micro-ondes. Si la radio a été immergée dans une substance corrosive (par exemple de l'eau 
salée), rincez la radio et la batterie à l'eau douce, puis séchez-les. 

•Les piles étant sensibles aux températures élevées lors de leur stockage, conservez-les dans un endroit 
frais et sec. La température recommandée doit être comprise entre +10 ℃et +25℃et ne jamais dépasser 

•Ne pas mélanger les piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou rechargeables (Ni-Cd ; Ni-MH).
•Ne pas mélanger des piles de types différents ou des piles neuves et usagées. Ne mélangez pas des piles 
de fabricants, de capacités ou de tailles différents.
•Les piles doivent être insérées en respectant la polarité. Le remplacement d'une pile par un type de pile 
incorrect peut mettre en échec le dispositif de protection. Il y a risque d'incendie ou d'explosion si une pile 
est remplacée par un type incorrect.

•Ne pas mélanger des piles de fabrication, de capacité, de taille ou de type différents dans un même 
appareil. 
•Si le compartiment à piles (le cas échéant) ne se ferme pas correctement, cessez d'utiliser le produit et 
tenez-le hors de portée des enfants ;
•Ne mettez jamais les piles dans votre bouche. Ne jamais mettre les piles dans la bouche. L'ingestion peut 
entraîner des blessures graves, voire mortelles. Si vous pensez que des piles ont été avalées ou placées à 
l'intérieur d'une partie du corps, veuillez consulter immédiatement un médecin et contacter le centre 
antipoison local ; 
Malheureusement, il n'est pas évident qu'une pile de petite taille, telle qu'une pile bouton ou une pièce de 
monnaie, soit coincée dans l'œsophage d'un enfant. Il n'y a pas de symptômes spécifiques associés à cette 
situation. L'enfant peut: 
•Toux, haut-le-cœur ou bave fréquente ;
•Semblent souffrir de maux d'estomac ou d'un virus;
•Être malade ;
•Montrez-leur la gorge ou l'estomac ;
•ont des douleurs dans l'abdomen, la poitrine ou la gorge ;
•Être fatigué ou léthargique ;
•être plus silencieux ou plus collant que d'habitude ou ne pas être lui-même;
•Perdre l'appétit ou avoir un appétit réduit; 
•Ne pas vouloir manger de nourriture solide/être incapable de manger de la nourriture solide.
Ces symptômes varient ou fluctuent en fonction de l'augmentation ou de l'atténuation de la douleur. Un 
symptôme spécifique de l'ingestion de piles bouton et de pièces de monnaie est le vomissement de sang 
frais (rouge vif). Si c'est le cas, il faut immédiatement consulter un médecin. L'absence de symptômes clairs 
explique pourquoi il est important d'être vigilant avec les piles bouton ou les piles de monnaie et les 
produits qui en contiennent à la maison.

Adaptateur
La fiche de l'adaptateur est considérée comme un dispositif de déconnexion. La prise de courant doit être 
installée à proximité de l'équipement et être facilement accessible.

La puissance délivrée par le chargeur doit être comprise entre min 2.61 Watts et max 2.89 Watts requis par 
l'équipement radio afin d'atteindre la vitesse de charge maximale. 
Chargement rapide USB PD 

+30℃. Les piles ne doivent donc pas être stockées à proximité d'un radiateur ou d'une chaudière, ni à la 
lumière directe du soleil. Les taux d'humidité extrêmes (inférieurs à 35 % et supérieurs à 95 % d'humidité 
relative) pendant des périodes prolongées doivent être évités car ils sont préjudiciables aux piles et à 
l'emballage. Bien que la durée de stockage des piles à température ambiante soit bonne, le stockage est 
amélioré à des températures plus basses, à condition de prendre des précautions particulières. De même, 
un réchauffement accéléré est néfaste

Laisser une batterie dans un environnement où la température est extrêmement élevée, ce qui peut 
entraîner une explosion ou la fuite d'un liquide ou d'un gaz inflammable ; 
Une batterie soumise à une pression d'air extrêmement basse peut entraîner une explosion ou une fuite de 
liquide ou de gaz inflammable. 
•Eteignez votre radio avant de retirer ou d'installer une pile. Conservez les piles de rechange 
en lieu sûr. Mettez les piles usagées au rebut immédiatement et en toute sécurité. 
•Les bornes d'alimentation de la batterie ne doivent pas être court-circuitées.
•Ne remplacez pas la batterie dans une zone étiquetée "Atmosphère dangereuse". T
oute étincelle créée dans une atmosphère potentiellement explosive peut provoquer une
 explosion ou un incendie.
•Lorsque des matériaux conducteurs, tels que des bijoux, des clés ou des chaînes, touchent les bornes 
exposées des piles, ils peuvent former un circuit électrique (court-circuit de la pile) et devenir chauds, ce qui 
peut provoquer des lésions corporelles telles que des brûlures. Manipulez les piles avec précaution, en 
particulier lorsque vous les placez dans une poche, un sac à main ou tout autre contenant contenant des 
objets métalliques ;
•Les contacts sales de la batterie doivent être essuyés avec un chiffon propre et sec, à la fois sur la batterie 
et dans l'appareil. 
•Les piles doivent être retirées de l'appareil lorsqu'elles ne sont pas utilisées pendant de longues périodes 
(mois). Les piles doivent être placées dans des emballages de protection spéciaux (tels que des sacs en 
plastique scellés ou des variantes) qui doivent être conservés pour les protéger de la condensation pendant 
la période où elles se réchauffent à la température ambiante. 
•Les piles épuisées doivent être retirées de l'équipement.
•Ne pas démonter, ouvrir ou déchiqueter les piles. Les batteries ne doivent être démontées que par des 
personnes qualifiées. 
•L'élimination d'une pile dans le feu ou dans un four chaud, ou l'écrasement ou le découpage mécanique 
d'une pile, qui peut entraîner une explosion ;

•Eteignez votre radio avant de la charger.
•Les batteries doivent être chargées à une température ambiante de 10℃~40℃. Si la température 
ambiante est inférieure à 0℃, la charge est interdite. 
•Les batteries rechargeables doivent être chargées à l'aide d'un chargeur dédié fourni pour chaque 
équipement avant leur première utilisation. 
•Les piles rechargeables ne doivent être chargées que par des adultes ou des enfants âgés d'au moins 8 
ans sous la surveillance d'un adulte.
•Tirez sur la fiche plutôt que sur le cordon lorsque vous débranchez le chargeur.
•Débranchez le chargeur de la prise secteur avant toute opération d'entretien ou de nettoyage.
•Ne pas utiliser le chargeur à l'extérieur ou dans des environnements humides, mais uniquement dans des 
endroits/conditions secs.
•Ne démontez pas le chargeur, ce qui pourrait entraîner un risque d'électrocution ou d'incendie. Le 
chargeur ne doit être démonté que par des personnes qualifiées. 
•Ne pas utiliser le chargeur s'il a été cassé ou endommagé de quelque manière que ce soit.
•Une rallonge ne doit être utilisée qu'en cas d'absolue nécessité. L'utilisation d'une rallonge inadaptée peut 
entraîner un risque d'incendie et/ou d'électrocution. Si une rallonge doit être utilisée, assurez-vous que :
�Les broches de la fiche de la rallonge sont du même nombre, de la même taille et de la même forme que 
celles de la fiche du chargeur.
La rallonge est correctement câblée et en bon état.
Veillez à ce que la rallonge soit placée de manière à ne pas être piétinée, à ne pas trébucher et à ne pas 
être endommagée ou soumise à des contraintes.

•Ne chargez JAMAIS une batterie si elle n'est pas rechargeable. 

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

GUIDE D'EXPOSITION À L'ÉNERGIE RF ET DE SÉCURITÉ DES PRODUITS

Modification et ajustement non autorisés
Les changements ou modifications qui ne sont pas expressément approuvés par la partie responsable de 
la conformité peuvent annuler l'autorisation accordée à l'utilisateur par les services de gestion des 
radiocommunications du gouvernement local d'utiliser cette radio et ne doivent pas être effectués. Pour se 
conformer aux exigences correspondantes, les réglages de l'émetteur ne doivent être effectués que par ou 
sous la supervision d'une personne certifiée techniquement qualifiée pour effectuer l'entretien et la 
réparation des émetteurs dans les services mobiles terrestres privés et les services fixes, certifiée par une 
organisation représentative de l'utilisateur de ces services. Le remplacement de tout composant de 
l'émetteur (cristal, semi-conducteur, etc.) non autorisé par l'autorisation d'équipement du service de 
gestion des radiocommunications du gouvernement local pour cette radio pourrait enfreindre les règles.

FCC
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux 
conditions suivantes: (D'autres dispositifs sont applicables) 
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles.  
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences susceptibles de 
provoquer un fonctionnement indésirable.

Note : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées aux appareils numériques de 
classe B. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles dans une installation résidentielle. Ces limites sont conçues pour fournir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, 
utilise et peut émettre des fréquences radio et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux 
instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n'y a aucune 
garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement 
provoque des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut être 
déterminé en éteignant et en allumant l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger les 
interférences par une ou plusieurs des mesures suivantes :
-Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
Réorienter ou déplacer l'antenne de réception. -Augmenter la séparation entre l'équipement et le 
récepteur.
-Brancher l'équipement dans une prise de courant sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est 
branché.
-Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.

IC
Appareil radio exempté de licence
Cet appareil contient un (des) émetteur(s)/récepteur(s) exempté(s) de licence qui est (sont) conforme(s) 
au(x) CNR exempté(s) de licence du ministère de l'Innovation, des Sciences et du Développement 
économique du Canada. Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences.
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences susceptibles de provoquer un 
fonctionnement indésirable de l'appareil.

CE
•(Simple déclaration de conformité UE) HENANESHOWELECTRONICCOMMERCECO.,LTD. déclare que 
le type d'équipement radio est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes 
de la directive RED 2014/53/EU, de la directive ROHS 2011/65/EU et de la directive WEEE 2012/19/EU ; 

le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible à l'adresse Internet suivante : 
www.retekess.com.

 •Restriction à la mise en service
Ce produit peut être utilisé dans les pays et régions suivants, notamment : Belgique (BE), Bulgarie (BG), 
République tchèque (CZ), Danemark (DK), Allemagne (DE), Estonie (EE), Irlande (IE), Grèce (EL), 
Espagne (ES), France (FR), Croatie (HR), Italie (IT), Chypre (CY), Lettonie (LV), Lituanie (LT), 
Luxembourg (LU), Hongrie (HU), Malte (MT), Pays-Bas (NL), Autriche (AT), Pologne (PL), Portugal (PT), 
Roumanie (RO), Slovénie (SI), Slovaquie (SK), Finlande (FI), Suède (SE) et Royaume-Uni (UK).

Pour connaître le pays d'utilisation prévu, veuillez vous référer à l'emballage.

Élimination
Le symbole de la poubelle barrée figurant sur votre produit, votre documentation ou votre 
emballage vous rappelle que tous les produits électriques et électroniques, les piles et les 
accumulateurs doivent être déposés dans des lieux de collecte désignés à la fin de leur vie 
utile. Ne jetez pas ces produits avec les déchets municipaux non triés. Eliminez-les 
conformément aux lois et règles en vigueur dans votre région.

Sécurité RF
Cette radio bidirectionnelle utilise l'énergie électromagnétique dans le spectre des radiofréquences (RF) 
pour assurer les communications entre deux ou plusieurs utilisateurs sur une certaine distance. L'énergie 
RF, lorsqu'elle est utilisée de manière inappropriée, peut causer des dommages biologiques. Veuillez 
consulter les sites web suivants pour plus d'informations sur ce qu'est l'exposition à l'énergie RF et sur la 
manière de contrôler votre exposition afin d'assurer la conformité avec les limites d'exposition RF établies : 
http://www.who.int/en/
Il est important de maintenir la radio à une distance appropriée, car l'exposition aux radiofréquences 
diminue avec l'augmentation de la distance par rapport à l'antenne appropriée. Une antenne appropriée 
est une antenne fournie avec cette radio par le fabricant ou spécifiquement autorisée par les autorités 
locales pour une utilisation avec cette radio. Cette radio ne peut être utilisée qu'avec une antenne d'un 
type et d'un gain maximal (ou inférieur) approuvés pour l'émetteur en vertu des règlements et des règles. 
Cet émetteur doit fonctionner avec la ou les antennes documentées et dans les configurations 
"Push-to-Talk" et "body-worn" telles qu'elles sont documentées. L'utilisation d'accessoires autorisés est 
importante car l'utilisation d'accessoires non Retevis peut entraîner des niveaux d'exposition qui dépassent 
les limites d'exposition RF de l'IEEE/ICNIRP. 
Ne transmettez pas plus que le facteur de service nominal 50 % du temps. Il est important de transmettre 
les informations nécessaires ou moins, car la radio génère une exposition mesurable à l'énergie RF 
uniquement lorsqu'elle transmet en termes de mesure de la conformité aux normes. Pour les utilisateurs 
qui souhaitent réduire davantage leur exposition, voici quelques mesures efficaces pour réduire 
l'exposition aux radiofréquences: 
•Réduire le temps d'utilisation de votre appareil sans fil.
•Utilisez un haut-parleur, un écouteur, un casque ou un autre accessoire mains libres pour réduire la 
proximité avec la tête (et donc l'exposition de la tête). Bien que les oreillettes filaires puissent conduire une 
partie de l'énergie vers la tête et que les oreillettes sans fil émettent également une petite quantité 
d'énergie RF, les oreillettes filaires et sans fil éliminent la plus grande source d'énergie RF (appareil 
portatif) de la proximité de la tête et peuvent donc réduire considérablement l'exposition totale de la tête.
•Augmentez la distance entre les appareils sans fil et votre corps.

Cette radio est conçue pour et classée comme "population générale/utilisation non contrôlée". La 
population générale/les environnements non contrôlés sont définis comme des endroits où il y a une 
exposition de personnes qui n'ont aucune connaissance ou contrôle du niveau d'exposition aux 
radiofréquences. 

Interférence/compatibilité électromagnétique
Presque tous les appareils électroniques sont susceptibles de subir des interférences électromagnétiques 
(EMI) s'ils ne sont pas correctement protégés, conçus ou configurés pour la compatibilité électromag-
nétique. Lors des transmissions, votre radio génère de l'énergie RF qui peut éventuellement provoquer des 
interférences avec d'autres appareils ou systèmes. Pour éviter de telles interférences, éteignez la radio 
dans les zones où des panneaux l'indiquent, comme dans les hôpitaux ou les établissements de soins de 
santé.

Eteignez votre radio dans les conditions suivantes :
•Éteignez votre radio avant d'entrer dans une zone où l'atmosphère est potentiellement dangereuse ou 
explosive. Seuls les types de radio spécialement qualifiés doivent être utilisés dans les zones dites "à 
sécurité intrinsèque".
Remarque : les zones à atmosphère potentiellement explosive mentionnées ci-dessus comprennent les 
casques de dynamitage, les zones de dynamitage, les gaz inflammables, les particules de poussière, les 
poudres métalliques, les poudres de céréales, les zones de ravitaillement en carburant telles que celles 
situées sous le pont des bateaux, les installations de transfert ou de stockage de carburant ou de produits 
chimiques, les zones où l'air contient des produits chimiques ou des particules (telles que des céréales, de 
la poussière ou des poudres métalliques) et toute autre zone où il vous serait normalement conseillé 
d'arrêter le moteur de votre véhicule. Les zones présentant une atmosphère potentiellement explosive sont 
souvent - mais pas toujours - signalées.
•Eteignez votre radio lorsque vous prenez du carburant ou lorsque vous êtes garé dans une station-service.
•Eteignez votre radio lorsque vous êtes à bord d'un avion. Toute utilisation d'une radio doit être conforme 
aux réglementations applicables et aux instructions de l'équipage de la compagnie aérienne.-N'utilisez pas 
une radio dont l'antenne est endommagée. Si une antenne endommagée entre en contact avec la peau 
lorsque la radio est utilisée, une brûlure peut en résulter.-Éteignez votre radio avant de retirer ou d'installer 
des accessoires
•Lorsque l'émetteur-récepteur est utilisé pour de longues transmissions, le radiateur et le châssis chauffent.

Protégez votre audition
• Utilisez le volume le plus bas nécessaire pour faire votre travail. N'augmentez le volume
 que si vous vous trouvez dans un environnement bruyant. 
• Limitez la durée d'utilisation des casques ou des écouteurs à un volume élevé. 
• Lorsque vous utilisez la radio sans casque ou écouteur, ne placez pas le haut-parleur de la radio 
directement contre votre oreille. 
• Utilisez l'écouteur avec précaution, car la pression sonore excessive des écouteurs et des casques peut 
entraîner une perte d'audition. 
ATTENTION : L'exposition à des bruits forts, quelle qu'en soit la source, pendant des périodes prolongées 
peut affecter votre audition de manière temporaire ou permanente. Plus le volume de la radio est élevé, 
moins il faut de temps pour que votre audition soit affectée. Les dommages auditifs causés par des bruits 
forts sont parfois indétectables au début et peuvent avoir un effet cumulatif.

Sécurité des piles
•AVERTISSEMENT : GARDEZ LES PILES NEUVES OU USAGÉES HORS DE PORTÉE DES ENFANTS.
•En cas de fuite d'une pile, ne pas laisser le liquide entrer en contact avec la peau ou les yeux. En cas de 
contact, laver la zone affectée avec de grandes quantités d'eau et consulter immédiatement un médecin. 
•Si une radio ou une batterie a été immergée dans l'eau, veuillez la sécher et la nettoyer avant de l'utiliser. 
Ne séchez pas la radio ou la batterie avec un appareil ou une source de chaleur, comme un sèche-cheveux 
ou un four à micro-ondes. Si la radio a été immergée dans une substance corrosive (par exemple de l'eau 
salée), rincez la radio et la batterie à l'eau douce, puis séchez-les. 

•Les piles étant sensibles aux températures élevées lors de leur stockage, conservez-les dans un endroit 
frais et sec. La température recommandée doit être comprise entre +10 ℃et +25℃et ne jamais dépasser 

•Ne pas mélanger les piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou rechargeables (Ni-Cd ; Ni-MH).
•Ne pas mélanger des piles de types différents ou des piles neuves et usagées. Ne mélangez pas des piles 
de fabricants, de capacités ou de tailles différents.
•Les piles doivent être insérées en respectant la polarité. Le remplacement d'une pile par un type de pile 
incorrect peut mettre en échec le dispositif de protection. Il y a risque d'incendie ou d'explosion si une pile 
est remplacée par un type incorrect.

•Ne pas mélanger des piles de fabrication, de capacité, de taille ou de type différents dans un même 
appareil. 
•Si le compartiment à piles (le cas échéant) ne se ferme pas correctement, cessez d'utiliser le produit et 
tenez-le hors de portée des enfants ;
•Ne mettez jamais les piles dans votre bouche. Ne jamais mettre les piles dans la bouche. L'ingestion peut 
entraîner des blessures graves, voire mortelles. Si vous pensez que des piles ont été avalées ou placées à 
l'intérieur d'une partie du corps, veuillez consulter immédiatement un médecin et contacter le centre 
antipoison local ; 
Malheureusement, il n'est pas évident qu'une pile de petite taille, telle qu'une pile bouton ou une pièce de 
monnaie, soit coincée dans l'œsophage d'un enfant. Il n'y a pas de symptômes spécifiques associés à cette 
situation. L'enfant peut: 
•Toux, haut-le-cœur ou bave fréquente ;
•Semblent souffrir de maux d'estomac ou d'un virus;
•Être malade ;
•Montrez-leur la gorge ou l'estomac ;
•ont des douleurs dans l'abdomen, la poitrine ou la gorge ;
•Être fatigué ou léthargique ;
•être plus silencieux ou plus collant que d'habitude ou ne pas être lui-même;
•Perdre l'appétit ou avoir un appétit réduit; 
•Ne pas vouloir manger de nourriture solide/être incapable de manger de la nourriture solide.
Ces symptômes varient ou fluctuent en fonction de l'augmentation ou de l'atténuation de la douleur. Un 
symptôme spécifique de l'ingestion de piles bouton et de pièces de monnaie est le vomissement de sang 
frais (rouge vif). Si c'est le cas, il faut immédiatement consulter un médecin. L'absence de symptômes clairs 
explique pourquoi il est important d'être vigilant avec les piles bouton ou les piles de monnaie et les 
produits qui en contiennent à la maison.

Adaptateur
La fiche de l'adaptateur est considérée comme un dispositif de déconnexion. La prise de courant doit être 
installée à proximité de l'équipement et être facilement accessible.

La puissance délivrée par le chargeur doit être comprise entre min 2.61 Watts et max 2.89 Watts requis par 
l'équipement radio afin d'atteindre la vitesse de charge maximale. 
Chargement rapide USB PD 

+30℃. Les piles ne doivent donc pas être stockées à proximité d'un radiateur ou d'une chaudière, ni à la 
lumière directe du soleil. Les taux d'humidité extrêmes (inférieurs à 35 % et supérieurs à 95 % d'humidité 
relative) pendant des périodes prolongées doivent être évités car ils sont préjudiciables aux piles et à 
l'emballage. Bien que la durée de stockage des piles à température ambiante soit bonne, le stockage est 
amélioré à des températures plus basses, à condition de prendre des précautions particulières. De même, 
un réchauffement accéléré est néfaste

Laisser une batterie dans un environnement où la température est extrêmement élevée, ce qui peut 
entraîner une explosion ou la fuite d'un liquide ou d'un gaz inflammable ; 
Une batterie soumise à une pression d'air extrêmement basse peut entraîner une explosion ou une fuite de 
liquide ou de gaz inflammable. 
•Eteignez votre radio avant de retirer ou d'installer une pile. Conservez les piles de rechange 
en lieu sûr. Mettez les piles usagées au rebut immédiatement et en toute sécurité. 
•Les bornes d'alimentation de la batterie ne doivent pas être court-circuitées.
•Ne remplacez pas la batterie dans une zone étiquetée "Atmosphère dangereuse". T
oute étincelle créée dans une atmosphère potentiellement explosive peut provoquer une
 explosion ou un incendie.
•Lorsque des matériaux conducteurs, tels que des bijoux, des clés ou des chaînes, touchent les bornes 
exposées des piles, ils peuvent former un circuit électrique (court-circuit de la pile) et devenir chauds, ce qui 
peut provoquer des lésions corporelles telles que des brûlures. Manipulez les piles avec précaution, en 
particulier lorsque vous les placez dans une poche, un sac à main ou tout autre contenant contenant des 
objets métalliques ;
•Les contacts sales de la batterie doivent être essuyés avec un chiffon propre et sec, à la fois sur la batterie 
et dans l'appareil. 
•Les piles doivent être retirées de l'appareil lorsqu'elles ne sont pas utilisées pendant de longues périodes 
(mois). Les piles doivent être placées dans des emballages de protection spéciaux (tels que des sacs en 
plastique scellés ou des variantes) qui doivent être conservés pour les protéger de la condensation pendant 
la période où elles se réchauffent à la température ambiante. 
•Les piles épuisées doivent être retirées de l'équipement.
•Ne pas démonter, ouvrir ou déchiqueter les piles. Les batteries ne doivent être démontées que par des 
personnes qualifiées. 
•L'élimination d'une pile dans le feu ou dans un four chaud, ou l'écrasement ou le découpage mécanique 
d'une pile, qui peut entraîner une explosion ;

•Eteignez votre radio avant de la charger.
•Les batteries doivent être chargées à une température ambiante de 10℃~40℃. Si la température 
ambiante est inférieure à 0℃, la charge est interdite. 
•Les batteries rechargeables doivent être chargées à l'aide d'un chargeur dédié fourni pour chaque 
équipement avant leur première utilisation. 
•Les piles rechargeables ne doivent être chargées que par des adultes ou des enfants âgés d'au moins 8 
ans sous la surveillance d'un adulte.
•Tirez sur la fiche plutôt que sur le cordon lorsque vous débranchez le chargeur.
•Débranchez le chargeur de la prise secteur avant toute opération d'entretien ou de nettoyage.
•Ne pas utiliser le chargeur à l'extérieur ou dans des environnements humides, mais uniquement dans des 
endroits/conditions secs.
•Ne démontez pas le chargeur, ce qui pourrait entraîner un risque d'électrocution ou d'incendie. Le 
chargeur ne doit être démonté que par des personnes qualifiées. 
•Ne pas utiliser le chargeur s'il a été cassé ou endommagé de quelque manière que ce soit.
•Une rallonge ne doit être utilisée qu'en cas d'absolue nécessité. L'utilisation d'une rallonge inadaptée peut 
entraîner un risque d'incendie et/ou d'électrocution. Si une rallonge doit être utilisée, assurez-vous que :
�Les broches de la fiche de la rallonge sont du même nombre, de la même taille et de la même forme que 
celles de la fiche du chargeur.
La rallonge est correctement câblée et en bon état.
Veillez à ce que la rallonge soit placée de manière à ne pas être piétinée, à ne pas trébucher et à ne pas 
être endommagée ou soumise à des contraintes.

•Ne chargez JAMAIS une batterie si elle n'est pas rechargeable. 

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.
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Trasmettitore
Diagramma schematico

Specificazioni
Dimensioni: 103X130x226mm
Aspetto materiale: plastica ABS nera
Peso: 225 ± 20 g
Tensione di lavoro: CA 110~240 V
Corrente di lavoro: 550 mA
Potenza di trasmissione: >80mW
Frequenza di lavoro: 2,4 GHz
Ritardo: <20 ms
Distanza di comunicazione: >30m (modalità 2.4G)
Il numero massimo di auricolari supportati: 2 pezzi

Cuffie
Diagramma schematico

caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

1. Contatto PIN per la ricarica delle cuffie
2. Interfaccia audio Φ3,5 mm (AUDIO IN)
3. Interfaccia di tipo C

4. Spia segnale di comunicazione SINGNAL
5. Indicatore del segnale di alimentazione 
CHARGE 

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 
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associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.
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Specificazioni
Dimensioni: 191 x 95 x 198 mm
Aspetto materiale: plastica ABS nera
Peso: 260 ± 20 g
Tensione di lavoro: batteria AAA 1,2 V * 2 pezzi = 2,4 V
Corrente di lavoro: 50 mA
Orario di lavoro: ≥20 ore (calcolato in base alla capacità di una batteria AAA convenzionale da 1000 mAh)
Rapporto segnale/rumore: >72dB
Distorsione: <1%
Separazione stereo: >35dB
Modalità di comunicazione: Bluetooth 5.3/2.4GHz
Distanza di comunicazione: >10 metri (modalità Bluetooth)
Tempo di standby: utilizzando una nuova batteria AAA, il tempo di standby delle cuffie è superiore a 6 mesi;
Ritardo: 150-200ms

Schema degli accessori
Diagramma schematico della testa di conversione audio

Specificazioni
Dimensioni: 60 x 56 x 24 mm
Aspetto materiale: scocca in metallo verniciato nero
Peso: 285 ± 15 g
Ingresso: audio digitale coassiale o ottico
Uscita: R/L (connettore di uscita audio)
Connessione ingresso audio: Toslink, 1xRCA (coassiale)
Connessioni uscita audio: 2xRCA (destra/sinistra), 3.5 stereo
Frequenza di campionamento Riproduzione 44.1, 32, 48—96KHz, 192KHz
Ingresso alimentazione: AC 100-240V to DC5V/60Hz

caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

1. Contatto PIN di ricarica
2. Pulsante di aumento del volume
3. Pulsante di riduzione del volume
4. Indicatore SEGNALE
5. Pulsante di commutazione 

Bluetooth/2.4G
6. Pulsante di accensione
7. Spia di alimentazione
8. Pulsante di attivazione/disattivazione 
della copertura delle cuffie

1. Porta di connessione in fibra ottica;
2. Porta di connessione del cavo 
audio coassiale;
3. Porta di connessione del cavo di 
alimentazione CC;
4. Porta per il collegamento delle 

cuffie;
5. Porta di connessione stereo analogica;
6. L: porta di connessione audio analogico 
canale sinistro;
7. R: porta di connessione audio analogico 
del canale destro;

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 
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associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.



45

caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.

Collegamento alla TV Istruzioni
Collegati alla TV tramite cavo audio e RCA

1.  Collegare l'adattatore di alimentazione 
dei Trasmettitori un'estremità alla presa e 
l'altra estremità all'interfaccia Type-C;

2.  Collegamento di un'estremità del cavo audio da 
3,5 mm all'interfaccia audio del connettore 
Trasmettitori e l'altra estremità all'RCA del televisore 
(può essere completato con l'aiuto del cavo di 
conversione da audio a RCA); (Note: a. Assicurati di 
connetterti alla porta rossa/bianca "AUDIO OUT" del 
televisore; b. Assicurati che l'altoparlante del 
televisore sia impostato su "External Speaker")

3.  In questo momento la spia SEGNALE 
dei Trasmettitori è sempre rossa;  premere 
contemporaneamente e tenere premuto per 
5 secondi il "2.4G/Bluetooth switch button" 
delle cuffie per entrare nello stato di 
accoppiamento con i Trasmettitori; e attendi 
che l'accoppiamento vada a buon fine;

4.  Dopo aver eseguito correttamente l'associazione 
e la connessione, è possibile ascoltare il programma 
TV attraverso le cuffie.
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.

Connessione alla TV tramite cavo audio

1. Collegando un'estremità dell'alimenta-
tore dei Trasmettitori alla presa AC e l'altra 
estremità all'interfaccia Type-C dei 
Trasmettitori;

2.  Collegando un'estremità del cavo audio 
all'interfaccia AUDIO IN dei Trasmettitori, e l'altra 
estremità all'interfaccia AUDIO della TV; (Nota: se 
non c'è audio, assicurati che gli altoparlanti della TV 
siano impostati su "cuffie")                                   

3. In questo momento la spia SEGNALE 
dei Trasmettitori è rossa fissa; premere 
contemporaneamente e tenere premuto per 
5 secondi il "2.4G/Bluetooth switch button" 
delle cuffie per entrare nello stato di pairing 
con i Trasmettitori; e attendi che 
l'accoppiamento vada a buon fine;

4. Dopo l'associazione e la connessione riuscite, è 
possibile ascoltare il programma TV attraverso le 
cuffie.
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.

Collegamento a un televisore tramite un adattatore audio

1.  Collegare un'estremità dell'alimentatore 
dei Trasmettitori alla presa AC e l'altra 
estremità all'interfaccia Type-C dei 
Trasmettitori;

2.  Collegando un'estremità di un cavo audio da 3,5 
mm (con funzione di conversione R/L) all'interfaccia 
audio del Trasmettitori e l'altra estremità 
all'interfaccia OUTPUT R/L del convertitore; allo 
stesso tempo, puoi anche collegare direttamente 
un'estremità di un cavo audio da 3,5 mm 
all'interfaccia audio del Trasmettitori e l'altra 
estremità alla presa per le cuffie del convertitore;

3.  Collegamento di un'estremità di un cavo 
coassiale all'interfaccia COAXIAL 
dell'adattatore audio e l'altra all'interfaccia 
COAXIAL coassiale sul retro del televisore; 
oppure è possibile collegare un'estremità di 
un cavo in fibra ottica all'interfaccia SPDIF 
dell'adattatore audio e l'altra estremità 
all'interfaccia in fibra ottica della TV.

4. Dopo l'associazione e la connessione riuscite, è 
possibile ascoltare il programma TV attraverso le 
cuffie.
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.

Q&A:
D: Dalle cuffie non esce alcun suono, cosa devo fare?
R: Controlla se la spia luminosa sui Trasmettitori rimane rossa, in caso contrario, prova quanto segue:
1.Assicurarsi che il dock di ricarica sia collegato a una fonte di alimentazione.
2.Assicurati che le cuffie siano accese.
3.Non collegare a nessuna porta etichettata come “AV IN”.
4.Se la tua TV ha un'uscita audio da 3,5 mm, assicurati che il cavo audio da 3,5 mm sia collegato alla 
porta di uscita audio dietro la TV. Non collegarlo a nessuna porta di ingresso audio dietro il televisore.
5.Se la tua TV ha uscite RCA, assicurati che il cavo dell'adattatore RCA sia collegato alle porte di uscita 
RCA dietro la TV. Non collegarlo a nessuna porta di ingresso RCA dietro il televisore.
6.Assicurati che il tuo dispositivo audio sia acceso e in modalità di riproduzione.
7.Se si collegano i Trasmettitori a una TV con una porta di uscita audio da 3,5 mm, non disattivare l'audio 
della TV.
8.Invece della TV, connettiti al tuo telefono per testare.
9.Se i passaggi precedenti non hanno risolto il problema, contattaci per assistenza.

D: Il volume non è abbastanza alto, cosa devo fare?
R: Alza il volume della tua TV al livello massimo.

D: Le cuffie HW1 non possono essere caricate, cosa devo fare?
R: Controlla se la spia di ricarica sul dock di ricarica continua a lampeggiare in verde, in caso contrario, 
prova quanto segue:
1.Assicurarsi che il dock di ricarica sia collegato a una fonte di alimentazione.
2.Assicurati che i contatti di ricarica sotto l'archetto combacino bene con i pin di ricarica sul dock di 
ricarica. L'indicatore di carica continua a lampeggiare in verde una volta avviata la ricarica e smette di 
lampeggiare e rimane verde quando le cuffie sono completamente cariche.

D: Come accoppiare due cuffie HW1 con un Trasmettitori?
R: Quando un paio di cuffie HSpro TV HW1 è stato accoppiato con successo con i Trasmettitori, tieni 
premuto il pulsante di accensione di un secondo paio di cuffie HW1 fino a quando l'indicatore di 
alimentazione sull'auricolare destro rimane rosso e l'indicatore di segnale sull'orecchio sinistro la tazza 
continua a lampeggiare in verde.
   Scollega l'adattatore di alimentazione dalla porta di ricarica gialla sui Trasmettitori e ricollega l'adattatore 
di alimentazione alla porta di ricarica gialla, puoi sentire un segnale acustico dal secondo paio di cuffie e 
l'indicatore di segnale verde sul padiglione auricolare sinistro smette di lampeggiare e rimane verde. 
Successivamente le due cuffie vengono abbinate ai Trasmettitori.

D.Il suono proviene solo dalle cuffie. Cosa devo fare se ho bisogno di un suono proveniente dalle 
cuffie e dalla TV contemporaneamente?
R.Fai riferimento ai passaggi per collegare i Trasmettitori a un televisore con uscite RCA.
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

ESPOSIZIONE ALL'ENERGIA RF E GUIDA ALLA SICUREZZA DEL PRODOTTO

Modifiche e adattamenti non autorizzati
Cambiamenti o modifiche non espressamente approvati dalla parte responsabile della conformità possono 
invalidare l'autorità dell'utente concessa dai dipartimenti di gestione della radio del governo locale per 
utilizzare questa radio e non devono essere apportati. Per soddisfare i requisiti corrispondenti, le 
regolazioni del trasmettitore devono essere effettuate solo da o sotto la supervisione di una persona 
certificata come tecnicamente qualificata per eseguire la manutenzione e le riparazioni del trasmettitore 
nei servizi mobili e fissi terrestri privati, come certificato da un'organizzazione rappresentativa dell'utente di 
tali servizi Servizi. La sostituzione di qualsiasi componente del trasmettitore (cristallo, semiconduttore, 
ecc.) non autorizzata dall'autorizzazione delle apparecchiature dei dipartimenti di gestione radio del 
governo locale per questa radio potrebbe violare le regole.

FCC
Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle norme FCC. Il funzionamento è soggetto alle seguenti 
due condizioni: (Sono applicabili altri dispositivi)
(1) Questo dispositivo non può causare interferenze dannose.
(2) Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese le interferenze che 
potrebbero causare un funzionamento indesiderato.

Nota: questa apparecchiatura è stata testata e trovata conforme ai limiti per un dispositivo digitale di 
Classe B. Questi limiti sono progettati per fornire una protezione ragionevole contro interferenze dannose 
in un'installazione residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare energia in 
radiofrequenza e, se non installata e utilizzata secondo le istruzioni, può causare interferenze dannose alle 
comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che non si verifichino interferenze in una 
particolare installazione. Se questa apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione radiofonica 
o televisiva, che possono essere determinate spegnendo e riaccendendo l'apparecchiatura, l'utente è 
invitato a provare a correggere l'interferenza adottando una o più delle seguenti misure:
—Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
—Aumentare la distanza tra l'apparecchiatura e il ricevitore.
—Collegare l'apparecchiatura a una presa su un circuito diverso da quello a cui è collegato il ricevitore.
—Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per assistenza. 

IC
Apparecchi radio esenti da licenza
Questo dispositivo contiene trasmettitori/ricevitori esenti da licenza conformi agli RSS esenti da licenza del 
Canada per l'innovazione, la scienza e lo sviluppo economico. Il funzionamento è soggetto alle seguenti 
due condizioni:
(1) Questo dispositivo non può causare interferenze.
(2) Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza, incluse le interferenze che potrebbero 
causare un funzionamento indesiderato del dispositivo.

CE
•(Dichiarazione di conformità UE semplice) HENANESHOWELECTRONICCOMMERCECO.,LTD dichiara 
che il tipo di apparecchiatura radio è conforme ai Requisiti essenziali e ad altre disposizioni pertinenti della 
Direttiva RED 2014/53/UE e della Direttiva ROHS 2011/65/UE e la Direttiva RAEE 2012/19/UE; il testo 
completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo internet: www.rete-
kess.com.

 •Restrictionalla messa in servizio
Questo prodotto può essere utilizzato nei seguenti paesi e regioni, tra cui: Belgio (BE), Bulgaria (BG), 
Repubblica Ceca (CZ), Danimarca (DK), Germania (DE), Estonia (EE), Irlanda (IE), Grecia (EL), Spagna 
(ES), Francia (FR), Croazia (HR), Italia (IT), Cipro (CY), Lettonia (LV), Lituania (LT), Lussemburgo (LU), 
Ungheria (HU), Malta (MT), Paesi Bassi (NL), Austria (AT), Polonia (PL), Portogallo (PT), Romania (RO), 

Prima di utilizzare questo dispositivo, leggere questa guida che contiene importanti istruzioni 
operative per un utilizzo sicuro, informazioni di controllo e istruzioni operative per la 
conformità ai limiti di esposizione all'energia RF negli standard nazionali e internazionali 
applicabili.
Le istruzioni dell'utente devono accompagnare il dispositivo quando viene trasferito ad altri 
utenti.

Slovenia (SI), Slovacchia (SK), Finlandia (FI), Svezia (SE) e Regno Unito Regno (Regno Unito).

Per il paese di utilizzo previsto, fare riferimento alla confezione.

Disposizione
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato sul prodotto, sulla documentazione o sulla 
confezione ricorda che tutti i prodotti elettrici ed elettronici, le batterie o gli accumulatori 
devono essere portati nei punti di raccolta designati al termine della loro vita utile. Non smaltire questi 
prodotti come rifiuti urbani indifferenziati. Smaltiscili secondo le leggi e le regole della tua zona

RF Sicurezza
Questa radio a due vie utilizza l'energia elettromagnetica nello spettro delle radiofrequenze (RF) per fornire 
comunicazioni tra due o più utenti a distanza. Energia RF che, se utilizzata in modo improprio, può 
causare danni biologici. Si prega di fare riferimento ai seguenti siti Web per ulteriori informazioni su cos'è 
l'esposizione all'energia RF e su come controllare l'esposizione per garantire la conformità con i limiti di 
esposizione RF stabiliti: http://www.who.int/en/
Mantenere la radio a una distanza adeguata è importante poiché l'esposizione RF diminuisce con 
l'aumentare della distanza dall'antenna corretta. Un'antenna corretta è un'antenna fornita con questa radio 
dal produttore o specificatamente autorizzata dall'autorità locale per l'uso con questa radio. Questa radio 
può essere azionata solo mediante l'uso di un'antenna di tipo e guadagno massimo (o inferiore) approvati 
per il trasmettitore in base a regolamenti e regole. Questo trasmettitore deve funzionare con le antenne 
documentate e nelle configurazioni Push-to-Talk e indossabili come documentato. L'uso di accessori 
autorizzati è importante perché l'uso di accessori non Retevis può comportare livelli di esposizione che 
superano i limiti di esposizione RF IEEE/ICNIRP.
Non trasmettere più del duty factor nominale per il 50% del tempo. La trasmissione delle informazioni 
necessarie o meno è importante perché la radio genera un'esposizione misurabile all'energia RF solo 
durante la trasmissione in termini di misurazione per la conformità agli standard. Per gli utenti che 
desiderano ridurre ulteriormente la propria esposizione, sono disponibili alcune misure efficaci per ridurre 
l'esposizione alle radiofrequenze: 
•Ridurre la quantità di tempo trascorso utilizzando il dispositivo wireless.
•Utilizzare un vivavoce, un auricolare, una cuffia o un altro accessorio vivavoce per ridurre la vicinanza alla 
testa (e quindi l'esposizione della testa). Mentre gli auricolari cablati possono condurre una certa energia 
alla testa e gli auricolari wireless emettono anche una piccola quantità di energia RF, sia gli auricolari 
cablati che quelli wireless rimuovono la maggior fonte di energia RF (dispositivo portatile) dalla vicinanza 
alla testa e quindi possono ridurre notevolmente l'esposizione totale alla testa.
•Aumenta la distanza tra i dispositivi wireless e il tuo corpo.

Questa radio è progettata e classificata come “popolazione generica/uso non controllato”. La popolazione 
generale/ambienti non controllati sono definiti come luoghi in cui vi è esposizione di individui che non 
hanno conoscenza o controllo del livello di esposizione RF.

Interferenza elettromagnetica/Compatibilità
Quasi tutti i dispositivi elettronici sono suscettibili alle interferenze elettromagnetiche (EMI) se schermati, 
progettati o altrimenti configurati in modo inadeguato per la compatibilità elettromagnetica. Durante le 
trasmissioni, la radio genera energia RF che può causare interferenze con altri dispositivi o sistemi. Per 
evitare tali interferenze, spegnere la radio nelle aree in cui sono affissi segnali in tal senso, come ospedali 
o strutture sanitarie.

Spegnere la radio nelle seguenti condizioni:
•Spegnere la radio prima di entrare in qualsiasi area con un'atmosfera potenzialmente pericolosa o 
esplosiva. Solo i tipi di radio particolarmente qualificati devono essere utilizzati in aree come "a sicurezza 
intrinseca".

Nota: le aree con atmosfera potenzialmente esplosiva di cui sopra includono detonatori, aree di 
esplosione, gas infiammabili, particelle di polvere, polveri metalliche, polveri di grano, aree di rifornimento 
come sottocoperta su imbarcazioni, trasferimento di carburante o sostanze chimiche o strutture di 
stoccaggio, aree in cui il l'aria contiene sostanze chimiche o particelle (come granelli, polvere o polveri 
metalliche) e qualsiasi altra area in cui normalmente si consiglia di spegnere il motore del veicolo. Le aree 
con atmosfere potenzialmente esplosive sono spesso, ma non sempre, segnalate.
•Spegnere la radio quando si fa rifornimento o si parcheggia nelle stazioni di servizio.
•Spegni la radio quando sei a bordo di un aereo. Qualsiasi utilizzo di una radio deve essere conforme alle 
normative applicabili in base alle istruzioni dell'equipaggio della compagnia aerea.•Non utilizzare radio con 
un'antenna danneggiata. Se un'antenna danneggiata entra in contatto con la pelle quando la radio è in 
uso, potrebbero verificarsi ustioni.•Spegnere la radio prima di rimuovere o installare accessori.
•Quando il ricetrasmettitore viene utilizzato per lunghe trasmissioni, il radiatore e il telaio si surriscaldano.

Proteggi il tuo udito
• Usa il volume più basso necessario per svolgere il tuo lavoro. Alzare il volume solo 
se ci si trova in un ambiente rumoroso.
• Limitare la quantità di tempo in cui si utilizzano le cuffie o gli auricolari ad alto volume.
• Quando si utilizza la radio senza cuffia o auricolare, non posizionare l'altoparlante della radio 
direttamente contro l'orecchio.
• Usare con attenzione con l'auricolare, forse una pressione sonora eccessiva da auricolari e cuffie può 
causare la perdita dell'udito.
ATTENZIONE: l'esposizione a rumori forti provenienti da qualsiasi fonte per lunghi periodi di tempo può 
influire temporaneamente o permanentemente sull'udito. Più alto è il volume della radio, minore è il tempo 
necessario prima che il tuo udito ne risenta. I danni all'udito causati da rumori forti a volte non sono 
rilevabili all'inizio e possono avere un effetto cumulativo.

Sicurezza delle batterie
•ATTENZIONE: TENERE BATTERIE NUOVE O VECCHIE USATE FUORI DALLA PORTATA DEI 
BAMBINI.
•In caso di perdite dalla batteria, evitare che il liquido entri in contatto con la pelle o gli occhi. In caso di 
contatto, lavare l'area interessata con abbondante acqua e consultare immediatamente un medico.
•Se una radio o una batteria è stata immersa in acqua, asciugarla e pulirla prima dell'uso. Non asciugare la 
radio o la batteria con un apparecchio o una fonte di calore, come un asciugacapelli o un forno a 
microonde. Se la radio è stata immersa in una sostanza corrosiva (ad es. acqua salata), sciacquare la 
radio e la batteria in acqua dolce, quindi asciugarle. 

•Poiché le batterie sono sensibili alle alte temperature durante la conservazione, conservarle in un luogo 
fresco e asciutto. La temperatura consigliata dovrebbe essere compresa tra +10 ℃ e +25 ℃ e non 
superare mai i +30 ℃. Le batterie non devono quindi essere conservate accanto a termosifoni o caldaie né 
alla luce diretta del sole. Evitare condizioni estreme di umidità (al di sotto del 35% e al di sopra del 95% di 
umidità relativa per periodi prolungati poiché sono dannose sia per le batterie che per l'imballaggio. 
Sebbene la durata di conservazione delle batterie a temperatura ambiente sia buona, la conservazione è 
migliorata a temperature più basse a condizione che vengano adottate precauzioni speciali sono presi 
Inoltre, il riscaldamento accelerato è dannoso.

Lasciare una batteria in un ambiente circostante a temperatura estremamente elevata che può provocare 
un'esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili;
Una batteria sottoposta a una pressione atmosferica estremamente bassa può provocare un'esplosione o 
la fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili.

•Spegnere la radio prima di rimuovere o installare una batteria. Conservare le batterie di
 ricambio in modo sicuro. Smaltire le batterie usate immediatamente e in modo sicuro.
•I terminali di alimentazione della batteria non devono essere cortocircuitati.
•Non sostituire la batteria in un'area contrassegnata con “Atmosfera pericolosa”. 
Eventuali scintille create in un'atmosfera potenzialmente esplosiva possono causare esplosioni o incendi.
•Quando il materiale conduttivo come gioielli, chiavi o catene tocca i terminali esposti delle batterie, può 
completare un circuito elettrico (cortocircuitare la batteria) e diventare caldo provocando lesioni fisiche 
come ustioni. Prestare attenzione nel maneggiare qualsiasi batteria, in particolare quando la si mette 
all'interno di una tasca, borsa o altro contenitore con oggetti metallici;
•I contatti della batteria sporchi devono essere puliti con un panno asciutto e pulito, sia sulla batteria che 
all'interno dell'apparecchio.

•Le batterie devono essere rimosse dall'apparecchio quando non vengono utilizzate per lunghi periodi di 
tempo (mesi). Le batterie devono essere racchiuse in speciali imballaggi protettivi (come buste di plastica 
sigillate o varianti) che devono essere conservate per proteggerle dalla condensa durante il periodo in cui 
si riscaldano a temperatura ambiente.
•Le batterie esaurite devono essere rimosse dall'apparecchiatura.
•Non smontare, aprire o distruggere le batterie. Le batterie devono essere smontate solo da persone 
addestrate.
• Smaltimento di una batteria nel fuoco, o in un forno caldo, o frantumazione o taglio meccanico di una 
batteria, che può provocare un'esplosione;

•Spegnere la radio prima della ricarica.
•Le batterie devono essere caricate a una temperatura ambiente di 10℃~40℃ specificata. Se la 
temperatura ambiente è inferiore a 0℃, la carica sarà vietata.
•Le batterie ricaricabili devono essere caricate con un caricabatterie dedicato fornito per ogni apparecchia-
tura prima di utilizzarle per la prima volta.
•Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate solo da adulti o da bambini di almeno 8 anni sotto la 
supervisione di un adulto.
• Tirare la spina anziché il cavo quando si scollega il caricabatteria.
•Scollegare il caricabatterie dalla presa CA prima di eseguire qualsiasi operazione di manutenzione o 
pulizia.
•Non utilizzare il caricabatterie all'aperto o in ambienti umidi, utilizzare solo in luoghi/condizioni asciutte.
•Non smontare il caricabatteria, ciò può comportare il rischio di scosse elettriche o incendi. Un 
caricabatterie deve essere smontato solo da persone addestrate.
•Non utilizzare il caricabatterie se è stato rotto o danneggiato in qualsiasi modo.
•Non utilizzare una prolunga a meno che non sia assolutamente necessario. L'uso di una prolunga 
impropria potrebbe comportare il rischio di incendio e/o scosse elettriche. Se è necessario utilizzare una 
prolunga, assicurarsi che:
•I pin sulla spina della prolunga hanno lo stesso numero, dimensione e forma di quelli sulla spina del 
caricabatterie.
•La prolunga è cablata correttamente e in buone condizioni.
•Assicurarsi che il cavo sia posizionato in modo che non possa essere calpestato, inciampato o soggetto a 
danni o sollecitazioni.

Adattatore
La spina dell'adattatore è considerata un dispositivo di disconnessione. La presa di corrente deve essere 
installata vicino all'apparecchiatura e deve essere facilmente accessibile.

La potenza erogata dal caricabatterie deve essere compresa tra min 2.61 Watt e max 2.89 Watt richiesti 
dall'apparecchiatura radio per raggiungere la massima velocità di ricarica. 
Ricarica rapida USB PD 

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

ESPOSIZIONE ALL'ENERGIA RF E GUIDA ALLA SICUREZZA DEL PRODOTTO

Modifiche e adattamenti non autorizzati
Cambiamenti o modifiche non espressamente approvati dalla parte responsabile della conformità possono 
invalidare l'autorità dell'utente concessa dai dipartimenti di gestione della radio del governo locale per 
utilizzare questa radio e non devono essere apportati. Per soddisfare i requisiti corrispondenti, le 
regolazioni del trasmettitore devono essere effettuate solo da o sotto la supervisione di una persona 
certificata come tecnicamente qualificata per eseguire la manutenzione e le riparazioni del trasmettitore 
nei servizi mobili e fissi terrestri privati, come certificato da un'organizzazione rappresentativa dell'utente di 
tali servizi Servizi. La sostituzione di qualsiasi componente del trasmettitore (cristallo, semiconduttore, 
ecc.) non autorizzata dall'autorizzazione delle apparecchiature dei dipartimenti di gestione radio del 
governo locale per questa radio potrebbe violare le regole.

FCC
Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle norme FCC. Il funzionamento è soggetto alle seguenti 
due condizioni: (Sono applicabili altri dispositivi)
(1) Questo dispositivo non può causare interferenze dannose.
(2) Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese le interferenze che 
potrebbero causare un funzionamento indesiderato.

Nota: questa apparecchiatura è stata testata e trovata conforme ai limiti per un dispositivo digitale di 
Classe B. Questi limiti sono progettati per fornire una protezione ragionevole contro interferenze dannose 
in un'installazione residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare energia in 
radiofrequenza e, se non installata e utilizzata secondo le istruzioni, può causare interferenze dannose alle 
comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che non si verifichino interferenze in una 
particolare installazione. Se questa apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione radiofonica 
o televisiva, che possono essere determinate spegnendo e riaccendendo l'apparecchiatura, l'utente è 
invitato a provare a correggere l'interferenza adottando una o più delle seguenti misure:
—Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
—Aumentare la distanza tra l'apparecchiatura e il ricevitore.
—Collegare l'apparecchiatura a una presa su un circuito diverso da quello a cui è collegato il ricevitore.
—Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per assistenza. 

IC
Apparecchi radio esenti da licenza
Questo dispositivo contiene trasmettitori/ricevitori esenti da licenza conformi agli RSS esenti da licenza del 
Canada per l'innovazione, la scienza e lo sviluppo economico. Il funzionamento è soggetto alle seguenti 
due condizioni:
(1) Questo dispositivo non può causare interferenze.
(2) Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza, incluse le interferenze che potrebbero 
causare un funzionamento indesiderato del dispositivo.

CE
•(Dichiarazione di conformità UE semplice) HENANESHOWELECTRONICCOMMERCECO.,LTD dichiara 
che il tipo di apparecchiatura radio è conforme ai Requisiti essenziali e ad altre disposizioni pertinenti della 
Direttiva RED 2014/53/UE e della Direttiva ROHS 2011/65/UE e la Direttiva RAEE 2012/19/UE; il testo 
completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo internet: www.rete-
kess.com.

 •Restrictionalla messa in servizio
Questo prodotto può essere utilizzato nei seguenti paesi e regioni, tra cui: Belgio (BE), Bulgaria (BG), 
Repubblica Ceca (CZ), Danimarca (DK), Germania (DE), Estonia (EE), Irlanda (IE), Grecia (EL), Spagna 
(ES), Francia (FR), Croazia (HR), Italia (IT), Cipro (CY), Lettonia (LV), Lituania (LT), Lussemburgo (LU), 
Ungheria (HU), Malta (MT), Paesi Bassi (NL), Austria (AT), Polonia (PL), Portogallo (PT), Romania (RO), 

Slovenia (SI), Slovacchia (SK), Finlandia (FI), Svezia (SE) e Regno Unito Regno (Regno Unito).

Per il paese di utilizzo previsto, fare riferimento alla confezione.

Disposizione
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato sul prodotto, sulla documentazione o sulla 
confezione ricorda che tutti i prodotti elettrici ed elettronici, le batterie o gli accumulatori 
devono essere portati nei punti di raccolta designati al termine della loro vita utile. Non smaltire questi 
prodotti come rifiuti urbani indifferenziati. Smaltiscili secondo le leggi e le regole della tua zona

RF Sicurezza
Questa radio a due vie utilizza l'energia elettromagnetica nello spettro delle radiofrequenze (RF) per fornire 
comunicazioni tra due o più utenti a distanza. Energia RF che, se utilizzata in modo improprio, può 
causare danni biologici. Si prega di fare riferimento ai seguenti siti Web per ulteriori informazioni su cos'è 
l'esposizione all'energia RF e su come controllare l'esposizione per garantire la conformità con i limiti di 
esposizione RF stabiliti: http://www.who.int/en/
Mantenere la radio a una distanza adeguata è importante poiché l'esposizione RF diminuisce con 
l'aumentare della distanza dall'antenna corretta. Un'antenna corretta è un'antenna fornita con questa radio 
dal produttore o specificatamente autorizzata dall'autorità locale per l'uso con questa radio. Questa radio 
può essere azionata solo mediante l'uso di un'antenna di tipo e guadagno massimo (o inferiore) approvati 
per il trasmettitore in base a regolamenti e regole. Questo trasmettitore deve funzionare con le antenne 
documentate e nelle configurazioni Push-to-Talk e indossabili come documentato. L'uso di accessori 
autorizzati è importante perché l'uso di accessori non Retevis può comportare livelli di esposizione che 
superano i limiti di esposizione RF IEEE/ICNIRP.
Non trasmettere più del duty factor nominale per il 50% del tempo. La trasmissione delle informazioni 
necessarie o meno è importante perché la radio genera un'esposizione misurabile all'energia RF solo 
durante la trasmissione in termini di misurazione per la conformità agli standard. Per gli utenti che 
desiderano ridurre ulteriormente la propria esposizione, sono disponibili alcune misure efficaci per ridurre 
l'esposizione alle radiofrequenze: 
•Ridurre la quantità di tempo trascorso utilizzando il dispositivo wireless.
•Utilizzare un vivavoce, un auricolare, una cuffia o un altro accessorio vivavoce per ridurre la vicinanza alla 
testa (e quindi l'esposizione della testa). Mentre gli auricolari cablati possono condurre una certa energia 
alla testa e gli auricolari wireless emettono anche una piccola quantità di energia RF, sia gli auricolari 
cablati che quelli wireless rimuovono la maggior fonte di energia RF (dispositivo portatile) dalla vicinanza 
alla testa e quindi possono ridurre notevolmente l'esposizione totale alla testa.
•Aumenta la distanza tra i dispositivi wireless e il tuo corpo.

Questa radio è progettata e classificata come “popolazione generica/uso non controllato”. La popolazione 
generale/ambienti non controllati sono definiti come luoghi in cui vi è esposizione di individui che non 
hanno conoscenza o controllo del livello di esposizione RF.

Interferenza elettromagnetica/Compatibilità
Quasi tutti i dispositivi elettronici sono suscettibili alle interferenze elettromagnetiche (EMI) se schermati, 
progettati o altrimenti configurati in modo inadeguato per la compatibilità elettromagnetica. Durante le 
trasmissioni, la radio genera energia RF che può causare interferenze con altri dispositivi o sistemi. Per 
evitare tali interferenze, spegnere la radio nelle aree in cui sono affissi segnali in tal senso, come ospedali 
o strutture sanitarie.

Spegnere la radio nelle seguenti condizioni:
•Spegnere la radio prima di entrare in qualsiasi area con un'atmosfera potenzialmente pericolosa o 
esplosiva. Solo i tipi di radio particolarmente qualificati devono essere utilizzati in aree come "a sicurezza 
intrinseca".

Nota: le aree con atmosfera potenzialmente esplosiva di cui sopra includono detonatori, aree di 
esplosione, gas infiammabili, particelle di polvere, polveri metalliche, polveri di grano, aree di rifornimento 
come sottocoperta su imbarcazioni, trasferimento di carburante o sostanze chimiche o strutture di 
stoccaggio, aree in cui il l'aria contiene sostanze chimiche o particelle (come granelli, polvere o polveri 
metalliche) e qualsiasi altra area in cui normalmente si consiglia di spegnere il motore del veicolo. Le aree 
con atmosfere potenzialmente esplosive sono spesso, ma non sempre, segnalate.
•Spegnere la radio quando si fa rifornimento o si parcheggia nelle stazioni di servizio.
•Spegni la radio quando sei a bordo di un aereo. Qualsiasi utilizzo di una radio deve essere conforme alle 
normative applicabili in base alle istruzioni dell'equipaggio della compagnia aerea.•Non utilizzare radio con 
un'antenna danneggiata. Se un'antenna danneggiata entra in contatto con la pelle quando la radio è in 
uso, potrebbero verificarsi ustioni.•Spegnere la radio prima di rimuovere o installare accessori.
•Quando il ricetrasmettitore viene utilizzato per lunghe trasmissioni, il radiatore e il telaio si surriscaldano.

Proteggi il tuo udito
• Usa il volume più basso necessario per svolgere il tuo lavoro. Alzare il volume solo 
se ci si trova in un ambiente rumoroso.
• Limitare la quantità di tempo in cui si utilizzano le cuffie o gli auricolari ad alto volume.
• Quando si utilizza la radio senza cuffia o auricolare, non posizionare l'altoparlante della radio 
direttamente contro l'orecchio.
• Usare con attenzione con l'auricolare, forse una pressione sonora eccessiva da auricolari e cuffie può 
causare la perdita dell'udito.
ATTENZIONE: l'esposizione a rumori forti provenienti da qualsiasi fonte per lunghi periodi di tempo può 
influire temporaneamente o permanentemente sull'udito. Più alto è il volume della radio, minore è il tempo 
necessario prima che il tuo udito ne risenta. I danni all'udito causati da rumori forti a volte non sono 
rilevabili all'inizio e possono avere un effetto cumulativo.

Sicurezza delle batterie
•ATTENZIONE: TENERE BATTERIE NUOVE O VECCHIE USATE FUORI DALLA PORTATA DEI 
BAMBINI.
•In caso di perdite dalla batteria, evitare che il liquido entri in contatto con la pelle o gli occhi. In caso di 
contatto, lavare l'area interessata con abbondante acqua e consultare immediatamente un medico.
•Se una radio o una batteria è stata immersa in acqua, asciugarla e pulirla prima dell'uso. Non asciugare la 
radio o la batteria con un apparecchio o una fonte di calore, come un asciugacapelli o un forno a 
microonde. Se la radio è stata immersa in una sostanza corrosiva (ad es. acqua salata), sciacquare la 
radio e la batteria in acqua dolce, quindi asciugarle. 

•Poiché le batterie sono sensibili alle alte temperature durante la conservazione, conservarle in un luogo 
fresco e asciutto. La temperatura consigliata dovrebbe essere compresa tra +10 ℃ e +25 ℃ e non 
superare mai i +30 ℃. Le batterie non devono quindi essere conservate accanto a termosifoni o caldaie né 
alla luce diretta del sole. Evitare condizioni estreme di umidità (al di sotto del 35% e al di sopra del 95% di 
umidità relativa per periodi prolungati poiché sono dannose sia per le batterie che per l'imballaggio. 
Sebbene la durata di conservazione delle batterie a temperatura ambiente sia buona, la conservazione è 
migliorata a temperature più basse a condizione che vengano adottate precauzioni speciali sono presi 
Inoltre, il riscaldamento accelerato è dannoso.

Lasciare una batteria in un ambiente circostante a temperatura estremamente elevata che può provocare 
un'esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili;
Una batteria sottoposta a una pressione atmosferica estremamente bassa può provocare un'esplosione o 
la fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili.

•Spegnere la radio prima di rimuovere o installare una batteria. Conservare le batterie di
 ricambio in modo sicuro. Smaltire le batterie usate immediatamente e in modo sicuro.
•I terminali di alimentazione della batteria non devono essere cortocircuitati.
•Non sostituire la batteria in un'area contrassegnata con “Atmosfera pericolosa”. 
Eventuali scintille create in un'atmosfera potenzialmente esplosiva possono causare esplosioni o incendi.
•Quando il materiale conduttivo come gioielli, chiavi o catene tocca i terminali esposti delle batterie, può 
completare un circuito elettrico (cortocircuitare la batteria) e diventare caldo provocando lesioni fisiche 
come ustioni. Prestare attenzione nel maneggiare qualsiasi batteria, in particolare quando la si mette 
all'interno di una tasca, borsa o altro contenitore con oggetti metallici;
•I contatti della batteria sporchi devono essere puliti con un panno asciutto e pulito, sia sulla batteria che 
all'interno dell'apparecchio.

•Le batterie devono essere rimosse dall'apparecchio quando non vengono utilizzate per lunghi periodi di 
tempo (mesi). Le batterie devono essere racchiuse in speciali imballaggi protettivi (come buste di plastica 
sigillate o varianti) che devono essere conservate per proteggerle dalla condensa durante il periodo in cui 
si riscaldano a temperatura ambiente.
•Le batterie esaurite devono essere rimosse dall'apparecchiatura.
•Non smontare, aprire o distruggere le batterie. Le batterie devono essere smontate solo da persone 
addestrate.
• Smaltimento di una batteria nel fuoco, o in un forno caldo, o frantumazione o taglio meccanico di una 
batteria, che può provocare un'esplosione;

•Spegnere la radio prima della ricarica.
•Le batterie devono essere caricate a una temperatura ambiente di 10℃~40℃ specificata. Se la 
temperatura ambiente è inferiore a 0℃, la carica sarà vietata.
•Le batterie ricaricabili devono essere caricate con un caricabatterie dedicato fornito per ogni apparecchia-
tura prima di utilizzarle per la prima volta.
•Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate solo da adulti o da bambini di almeno 8 anni sotto la 
supervisione di un adulto.
• Tirare la spina anziché il cavo quando si scollega il caricabatteria.
•Scollegare il caricabatterie dalla presa CA prima di eseguire qualsiasi operazione di manutenzione o 
pulizia.
•Non utilizzare il caricabatterie all'aperto o in ambienti umidi, utilizzare solo in luoghi/condizioni asciutte.
•Non smontare il caricabatteria, ciò può comportare il rischio di scosse elettriche o incendi. Un 
caricabatterie deve essere smontato solo da persone addestrate.
•Non utilizzare il caricabatterie se è stato rotto o danneggiato in qualsiasi modo.
•Non utilizzare una prolunga a meno che non sia assolutamente necessario. L'uso di una prolunga 
impropria potrebbe comportare il rischio di incendio e/o scosse elettriche. Se è necessario utilizzare una 
prolunga, assicurarsi che:
•I pin sulla spina della prolunga hanno lo stesso numero, dimensione e forma di quelli sulla spina del 
caricabatterie.
•La prolunga è cablata correttamente e in buone condizioni.
•Assicurarsi che il cavo sia posizionato in modo che non possa essere calpestato, inciampato o soggetto a 
danni o sollecitazioni.

Adattatore
La spina dell'adattatore è considerata un dispositivo di disconnessione. La presa di corrente deve essere 
installata vicino all'apparecchiatura e deve essere facilmente accessibile.

La potenza erogata dal caricabatterie deve essere compresa tra min 2.61 Watt e max 2.89 Watt richiesti 
dall'apparecchiatura radio per raggiungere la massima velocità di ricarica. 
Ricarica rapida USB PD 
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associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

ESPOSIZIONE ALL'ENERGIA RF E GUIDA ALLA SICUREZZA DEL PRODOTTO

Modifiche e adattamenti non autorizzati
Cambiamenti o modifiche non espressamente approvati dalla parte responsabile della conformità possono 
invalidare l'autorità dell'utente concessa dai dipartimenti di gestione della radio del governo locale per 
utilizzare questa radio e non devono essere apportati. Per soddisfare i requisiti corrispondenti, le 
regolazioni del trasmettitore devono essere effettuate solo da o sotto la supervisione di una persona 
certificata come tecnicamente qualificata per eseguire la manutenzione e le riparazioni del trasmettitore 
nei servizi mobili e fissi terrestri privati, come certificato da un'organizzazione rappresentativa dell'utente di 
tali servizi Servizi. La sostituzione di qualsiasi componente del trasmettitore (cristallo, semiconduttore, 
ecc.) non autorizzata dall'autorizzazione delle apparecchiature dei dipartimenti di gestione radio del 
governo locale per questa radio potrebbe violare le regole.

FCC
Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle norme FCC. Il funzionamento è soggetto alle seguenti 
due condizioni: (Sono applicabili altri dispositivi)
(1) Questo dispositivo non può causare interferenze dannose.
(2) Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese le interferenze che 
potrebbero causare un funzionamento indesiderato.

Nota: questa apparecchiatura è stata testata e trovata conforme ai limiti per un dispositivo digitale di 
Classe B. Questi limiti sono progettati per fornire una protezione ragionevole contro interferenze dannose 
in un'installazione residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare energia in 
radiofrequenza e, se non installata e utilizzata secondo le istruzioni, può causare interferenze dannose alle 
comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che non si verifichino interferenze in una 
particolare installazione. Se questa apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione radiofonica 
o televisiva, che possono essere determinate spegnendo e riaccendendo l'apparecchiatura, l'utente è 
invitato a provare a correggere l'interferenza adottando una o più delle seguenti misure:
—Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
—Aumentare la distanza tra l'apparecchiatura e il ricevitore.
—Collegare l'apparecchiatura a una presa su un circuito diverso da quello a cui è collegato il ricevitore.
—Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per assistenza. 

IC
Apparecchi radio esenti da licenza
Questo dispositivo contiene trasmettitori/ricevitori esenti da licenza conformi agli RSS esenti da licenza del 
Canada per l'innovazione, la scienza e lo sviluppo economico. Il funzionamento è soggetto alle seguenti 
due condizioni:
(1) Questo dispositivo non può causare interferenze.
(2) Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza, incluse le interferenze che potrebbero 
causare un funzionamento indesiderato del dispositivo.

CE
•(Dichiarazione di conformità UE semplice) HENANESHOWELECTRONICCOMMERCECO.,LTD dichiara 
che il tipo di apparecchiatura radio è conforme ai Requisiti essenziali e ad altre disposizioni pertinenti della 
Direttiva RED 2014/53/UE e della Direttiva ROHS 2011/65/UE e la Direttiva RAEE 2012/19/UE; il testo 
completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo internet: www.rete-
kess.com.

 •Restrictionalla messa in servizio
Questo prodotto può essere utilizzato nei seguenti paesi e regioni, tra cui: Belgio (BE), Bulgaria (BG), 
Repubblica Ceca (CZ), Danimarca (DK), Germania (DE), Estonia (EE), Irlanda (IE), Grecia (EL), Spagna 
(ES), Francia (FR), Croazia (HR), Italia (IT), Cipro (CY), Lettonia (LV), Lituania (LT), Lussemburgo (LU), 
Ungheria (HU), Malta (MT), Paesi Bassi (NL), Austria (AT), Polonia (PL), Portogallo (PT), Romania (RO), 

Slovenia (SI), Slovacchia (SK), Finlandia (FI), Svezia (SE) e Regno Unito Regno (Regno Unito).

Per il paese di utilizzo previsto, fare riferimento alla confezione.

Disposizione
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato sul prodotto, sulla documentazione o sulla 
confezione ricorda che tutti i prodotti elettrici ed elettronici, le batterie o gli accumulatori 
devono essere portati nei punti di raccolta designati al termine della loro vita utile. Non smaltire questi 
prodotti come rifiuti urbani indifferenziati. Smaltiscili secondo le leggi e le regole della tua zona

RF Sicurezza
Questa radio a due vie utilizza l'energia elettromagnetica nello spettro delle radiofrequenze (RF) per fornire 
comunicazioni tra due o più utenti a distanza. Energia RF che, se utilizzata in modo improprio, può 
causare danni biologici. Si prega di fare riferimento ai seguenti siti Web per ulteriori informazioni su cos'è 
l'esposizione all'energia RF e su come controllare l'esposizione per garantire la conformità con i limiti di 
esposizione RF stabiliti: http://www.who.int/en/
Mantenere la radio a una distanza adeguata è importante poiché l'esposizione RF diminuisce con 
l'aumentare della distanza dall'antenna corretta. Un'antenna corretta è un'antenna fornita con questa radio 
dal produttore o specificatamente autorizzata dall'autorità locale per l'uso con questa radio. Questa radio 
può essere azionata solo mediante l'uso di un'antenna di tipo e guadagno massimo (o inferiore) approvati 
per il trasmettitore in base a regolamenti e regole. Questo trasmettitore deve funzionare con le antenne 
documentate e nelle configurazioni Push-to-Talk e indossabili come documentato. L'uso di accessori 
autorizzati è importante perché l'uso di accessori non Retevis può comportare livelli di esposizione che 
superano i limiti di esposizione RF IEEE/ICNIRP.
Non trasmettere più del duty factor nominale per il 50% del tempo. La trasmissione delle informazioni 
necessarie o meno è importante perché la radio genera un'esposizione misurabile all'energia RF solo 
durante la trasmissione in termini di misurazione per la conformità agli standard. Per gli utenti che 
desiderano ridurre ulteriormente la propria esposizione, sono disponibili alcune misure efficaci per ridurre 
l'esposizione alle radiofrequenze: 
•Ridurre la quantità di tempo trascorso utilizzando il dispositivo wireless.
•Utilizzare un vivavoce, un auricolare, una cuffia o un altro accessorio vivavoce per ridurre la vicinanza alla 
testa (e quindi l'esposizione della testa). Mentre gli auricolari cablati possono condurre una certa energia 
alla testa e gli auricolari wireless emettono anche una piccola quantità di energia RF, sia gli auricolari 
cablati che quelli wireless rimuovono la maggior fonte di energia RF (dispositivo portatile) dalla vicinanza 
alla testa e quindi possono ridurre notevolmente l'esposizione totale alla testa.
•Aumenta la distanza tra i dispositivi wireless e il tuo corpo.

Questa radio è progettata e classificata come “popolazione generica/uso non controllato”. La popolazione 
generale/ambienti non controllati sono definiti come luoghi in cui vi è esposizione di individui che non 
hanno conoscenza o controllo del livello di esposizione RF.

Interferenza elettromagnetica/Compatibilità
Quasi tutti i dispositivi elettronici sono suscettibili alle interferenze elettromagnetiche (EMI) se schermati, 
progettati o altrimenti configurati in modo inadeguato per la compatibilità elettromagnetica. Durante le 
trasmissioni, la radio genera energia RF che può causare interferenze con altri dispositivi o sistemi. Per 
evitare tali interferenze, spegnere la radio nelle aree in cui sono affissi segnali in tal senso, come ospedali 
o strutture sanitarie.

Spegnere la radio nelle seguenti condizioni:
•Spegnere la radio prima di entrare in qualsiasi area con un'atmosfera potenzialmente pericolosa o 
esplosiva. Solo i tipi di radio particolarmente qualificati devono essere utilizzati in aree come "a sicurezza 
intrinseca".

Nota: le aree con atmosfera potenzialmente esplosiva di cui sopra includono detonatori, aree di 
esplosione, gas infiammabili, particelle di polvere, polveri metalliche, polveri di grano, aree di rifornimento 
come sottocoperta su imbarcazioni, trasferimento di carburante o sostanze chimiche o strutture di 
stoccaggio, aree in cui il l'aria contiene sostanze chimiche o particelle (come granelli, polvere o polveri 
metalliche) e qualsiasi altra area in cui normalmente si consiglia di spegnere il motore del veicolo. Le aree 
con atmosfere potenzialmente esplosive sono spesso, ma non sempre, segnalate.
•Spegnere la radio quando si fa rifornimento o si parcheggia nelle stazioni di servizio.
•Spegni la radio quando sei a bordo di un aereo. Qualsiasi utilizzo di una radio deve essere conforme alle 
normative applicabili in base alle istruzioni dell'equipaggio della compagnia aerea.•Non utilizzare radio con 
un'antenna danneggiata. Se un'antenna danneggiata entra in contatto con la pelle quando la radio è in 
uso, potrebbero verificarsi ustioni.•Spegnere la radio prima di rimuovere o installare accessori.
•Quando il ricetrasmettitore viene utilizzato per lunghe trasmissioni, il radiatore e il telaio si surriscaldano.

Proteggi il tuo udito
• Usa il volume più basso necessario per svolgere il tuo lavoro. Alzare il volume solo 
se ci si trova in un ambiente rumoroso.
• Limitare la quantità di tempo in cui si utilizzano le cuffie o gli auricolari ad alto volume.
• Quando si utilizza la radio senza cuffia o auricolare, non posizionare l'altoparlante della radio 
direttamente contro l'orecchio.
• Usare con attenzione con l'auricolare, forse una pressione sonora eccessiva da auricolari e cuffie può 
causare la perdita dell'udito.
ATTENZIONE: l'esposizione a rumori forti provenienti da qualsiasi fonte per lunghi periodi di tempo può 
influire temporaneamente o permanentemente sull'udito. Più alto è il volume della radio, minore è il tempo 
necessario prima che il tuo udito ne risenta. I danni all'udito causati da rumori forti a volte non sono 
rilevabili all'inizio e possono avere un effetto cumulativo.

Sicurezza delle batterie
•ATTENZIONE: TENERE BATTERIE NUOVE O VECCHIE USATE FUORI DALLA PORTATA DEI 
BAMBINI.
•In caso di perdite dalla batteria, evitare che il liquido entri in contatto con la pelle o gli occhi. In caso di 
contatto, lavare l'area interessata con abbondante acqua e consultare immediatamente un medico.
•Se una radio o una batteria è stata immersa in acqua, asciugarla e pulirla prima dell'uso. Non asciugare la 
radio o la batteria con un apparecchio o una fonte di calore, come un asciugacapelli o un forno a 
microonde. Se la radio è stata immersa in una sostanza corrosiva (ad es. acqua salata), sciacquare la 
radio e la batteria in acqua dolce, quindi asciugarle. 

•Poiché le batterie sono sensibili alle alte temperature durante la conservazione, conservarle in un luogo 
fresco e asciutto. La temperatura consigliata dovrebbe essere compresa tra +10 ℃ e +25 ℃ e non 
superare mai i +30 ℃. Le batterie non devono quindi essere conservate accanto a termosifoni o caldaie né 
alla luce diretta del sole. Evitare condizioni estreme di umidità (al di sotto del 35% e al di sopra del 95% di 
umidità relativa per periodi prolungati poiché sono dannose sia per le batterie che per l'imballaggio. 
Sebbene la durata di conservazione delle batterie a temperatura ambiente sia buona, la conservazione è 
migliorata a temperature più basse a condizione che vengano adottate precauzioni speciali sono presi 
Inoltre, il riscaldamento accelerato è dannoso.

Lasciare una batteria in un ambiente circostante a temperatura estremamente elevata che può provocare 
un'esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili;
Una batteria sottoposta a una pressione atmosferica estremamente bassa può provocare un'esplosione o 
la fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili.

•Spegnere la radio prima di rimuovere o installare una batteria. Conservare le batterie di
 ricambio in modo sicuro. Smaltire le batterie usate immediatamente e in modo sicuro.
•I terminali di alimentazione della batteria non devono essere cortocircuitati.
•Non sostituire la batteria in un'area contrassegnata con “Atmosfera pericolosa”. 
Eventuali scintille create in un'atmosfera potenzialmente esplosiva possono causare esplosioni o incendi.
•Quando il materiale conduttivo come gioielli, chiavi o catene tocca i terminali esposti delle batterie, può 
completare un circuito elettrico (cortocircuitare la batteria) e diventare caldo provocando lesioni fisiche 
come ustioni. Prestare attenzione nel maneggiare qualsiasi batteria, in particolare quando la si mette 
all'interno di una tasca, borsa o altro contenitore con oggetti metallici;
•I contatti della batteria sporchi devono essere puliti con un panno asciutto e pulito, sia sulla batteria che 
all'interno dell'apparecchio.

•Le batterie devono essere rimosse dall'apparecchio quando non vengono utilizzate per lunghi periodi di 
tempo (mesi). Le batterie devono essere racchiuse in speciali imballaggi protettivi (come buste di plastica 
sigillate o varianti) che devono essere conservate per proteggerle dalla condensa durante il periodo in cui 
si riscaldano a temperatura ambiente.
•Le batterie esaurite devono essere rimosse dall'apparecchiatura.
•Non smontare, aprire o distruggere le batterie. Le batterie devono essere smontate solo da persone 
addestrate.
• Smaltimento di una batteria nel fuoco, o in un forno caldo, o frantumazione o taglio meccanico di una 
batteria, che può provocare un'esplosione;

•Spegnere la radio prima della ricarica.
•Le batterie devono essere caricate a una temperatura ambiente di 10℃~40℃ specificata. Se la 
temperatura ambiente è inferiore a 0℃, la carica sarà vietata.
•Le batterie ricaricabili devono essere caricate con un caricabatterie dedicato fornito per ogni apparecchia-
tura prima di utilizzarle per la prima volta.
•Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate solo da adulti o da bambini di almeno 8 anni sotto la 
supervisione di un adulto.
• Tirare la spina anziché il cavo quando si scollega il caricabatteria.
•Scollegare il caricabatterie dalla presa CA prima di eseguire qualsiasi operazione di manutenzione o 
pulizia.
•Non utilizzare il caricabatterie all'aperto o in ambienti umidi, utilizzare solo in luoghi/condizioni asciutte.
•Non smontare il caricabatteria, ciò può comportare il rischio di scosse elettriche o incendi. Un 
caricabatterie deve essere smontato solo da persone addestrate.
•Non utilizzare il caricabatterie se è stato rotto o danneggiato in qualsiasi modo.
•Non utilizzare una prolunga a meno che non sia assolutamente necessario. L'uso di una prolunga 
impropria potrebbe comportare il rischio di incendio e/o scosse elettriche. Se è necessario utilizzare una 
prolunga, assicurarsi che:
•I pin sulla spina della prolunga hanno lo stesso numero, dimensione e forma di quelli sulla spina del 
caricabatterie.
•La prolunga è cablata correttamente e in buone condizioni.
•Assicurarsi che il cavo sia posizionato in modo che non possa essere calpestato, inciampato o soggetto a 
danni o sollecitazioni.

Adattatore
La spina dell'adattatore è considerata un dispositivo di disconnessione. La presa di corrente deve essere 
installata vicino all'apparecchiatura e deve essere facilmente accessibile.

La potenza erogata dal caricabatterie deve essere compresa tra min 2.61 Watt e max 2.89 Watt richiesti 
dall'apparecchiatura radio per raggiungere la massima velocità di ricarica. 
Ricarica rapida USB PD 

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

ESPOSIZIONE ALL'ENERGIA RF E GUIDA ALLA SICUREZZA DEL PRODOTTO

Modifiche e adattamenti non autorizzati
Cambiamenti o modifiche non espressamente approvati dalla parte responsabile della conformità possono 
invalidare l'autorità dell'utente concessa dai dipartimenti di gestione della radio del governo locale per 
utilizzare questa radio e non devono essere apportati. Per soddisfare i requisiti corrispondenti, le 
regolazioni del trasmettitore devono essere effettuate solo da o sotto la supervisione di una persona 
certificata come tecnicamente qualificata per eseguire la manutenzione e le riparazioni del trasmettitore 
nei servizi mobili e fissi terrestri privati, come certificato da un'organizzazione rappresentativa dell'utente di 
tali servizi Servizi. La sostituzione di qualsiasi componente del trasmettitore (cristallo, semiconduttore, 
ecc.) non autorizzata dall'autorizzazione delle apparecchiature dei dipartimenti di gestione radio del 
governo locale per questa radio potrebbe violare le regole.

FCC
Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle norme FCC. Il funzionamento è soggetto alle seguenti 
due condizioni: (Sono applicabili altri dispositivi)
(1) Questo dispositivo non può causare interferenze dannose.
(2) Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese le interferenze che 
potrebbero causare un funzionamento indesiderato.

Nota: questa apparecchiatura è stata testata e trovata conforme ai limiti per un dispositivo digitale di 
Classe B. Questi limiti sono progettati per fornire una protezione ragionevole contro interferenze dannose 
in un'installazione residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare energia in 
radiofrequenza e, se non installata e utilizzata secondo le istruzioni, può causare interferenze dannose alle 
comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che non si verifichino interferenze in una 
particolare installazione. Se questa apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione radiofonica 
o televisiva, che possono essere determinate spegnendo e riaccendendo l'apparecchiatura, l'utente è 
invitato a provare a correggere l'interferenza adottando una o più delle seguenti misure:
—Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
—Aumentare la distanza tra l'apparecchiatura e il ricevitore.
—Collegare l'apparecchiatura a una presa su un circuito diverso da quello a cui è collegato il ricevitore.
—Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per assistenza. 

IC
Apparecchi radio esenti da licenza
Questo dispositivo contiene trasmettitori/ricevitori esenti da licenza conformi agli RSS esenti da licenza del 
Canada per l'innovazione, la scienza e lo sviluppo economico. Il funzionamento è soggetto alle seguenti 
due condizioni:
(1) Questo dispositivo non può causare interferenze.
(2) Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza, incluse le interferenze che potrebbero 
causare un funzionamento indesiderato del dispositivo.

CE
•(Dichiarazione di conformità UE semplice) HENANESHOWELECTRONICCOMMERCECO.,LTD dichiara 
che il tipo di apparecchiatura radio è conforme ai Requisiti essenziali e ad altre disposizioni pertinenti della 
Direttiva RED 2014/53/UE e della Direttiva ROHS 2011/65/UE e la Direttiva RAEE 2012/19/UE; il testo 
completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo internet: www.rete-
kess.com.

 •Restrictionalla messa in servizio
Questo prodotto può essere utilizzato nei seguenti paesi e regioni, tra cui: Belgio (BE), Bulgaria (BG), 
Repubblica Ceca (CZ), Danimarca (DK), Germania (DE), Estonia (EE), Irlanda (IE), Grecia (EL), Spagna 
(ES), Francia (FR), Croazia (HR), Italia (IT), Cipro (CY), Lettonia (LV), Lituania (LT), Lussemburgo (LU), 
Ungheria (HU), Malta (MT), Paesi Bassi (NL), Austria (AT), Polonia (PL), Portogallo (PT), Romania (RO), 

Slovenia (SI), Slovacchia (SK), Finlandia (FI), Svezia (SE) e Regno Unito Regno (Regno Unito).

Per il paese di utilizzo previsto, fare riferimento alla confezione.

Disposizione
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato sul prodotto, sulla documentazione o sulla 
confezione ricorda che tutti i prodotti elettrici ed elettronici, le batterie o gli accumulatori 
devono essere portati nei punti di raccolta designati al termine della loro vita utile. Non smaltire questi 
prodotti come rifiuti urbani indifferenziati. Smaltiscili secondo le leggi e le regole della tua zona

RF Sicurezza
Questa radio a due vie utilizza l'energia elettromagnetica nello spettro delle radiofrequenze (RF) per fornire 
comunicazioni tra due o più utenti a distanza. Energia RF che, se utilizzata in modo improprio, può 
causare danni biologici. Si prega di fare riferimento ai seguenti siti Web per ulteriori informazioni su cos'è 
l'esposizione all'energia RF e su come controllare l'esposizione per garantire la conformità con i limiti di 
esposizione RF stabiliti: http://www.who.int/en/
Mantenere la radio a una distanza adeguata è importante poiché l'esposizione RF diminuisce con 
l'aumentare della distanza dall'antenna corretta. Un'antenna corretta è un'antenna fornita con questa radio 
dal produttore o specificatamente autorizzata dall'autorità locale per l'uso con questa radio. Questa radio 
può essere azionata solo mediante l'uso di un'antenna di tipo e guadagno massimo (o inferiore) approvati 
per il trasmettitore in base a regolamenti e regole. Questo trasmettitore deve funzionare con le antenne 
documentate e nelle configurazioni Push-to-Talk e indossabili come documentato. L'uso di accessori 
autorizzati è importante perché l'uso di accessori non Retevis può comportare livelli di esposizione che 
superano i limiti di esposizione RF IEEE/ICNIRP.
Non trasmettere più del duty factor nominale per il 50% del tempo. La trasmissione delle informazioni 
necessarie o meno è importante perché la radio genera un'esposizione misurabile all'energia RF solo 
durante la trasmissione in termini di misurazione per la conformità agli standard. Per gli utenti che 
desiderano ridurre ulteriormente la propria esposizione, sono disponibili alcune misure efficaci per ridurre 
l'esposizione alle radiofrequenze: 
•Ridurre la quantità di tempo trascorso utilizzando il dispositivo wireless.
•Utilizzare un vivavoce, un auricolare, una cuffia o un altro accessorio vivavoce per ridurre la vicinanza alla 
testa (e quindi l'esposizione della testa). Mentre gli auricolari cablati possono condurre una certa energia 
alla testa e gli auricolari wireless emettono anche una piccola quantità di energia RF, sia gli auricolari 
cablati che quelli wireless rimuovono la maggior fonte di energia RF (dispositivo portatile) dalla vicinanza 
alla testa e quindi possono ridurre notevolmente l'esposizione totale alla testa.
•Aumenta la distanza tra i dispositivi wireless e il tuo corpo.

Questa radio è progettata e classificata come “popolazione generica/uso non controllato”. La popolazione 
generale/ambienti non controllati sono definiti come luoghi in cui vi è esposizione di individui che non 
hanno conoscenza o controllo del livello di esposizione RF.

Interferenza elettromagnetica/Compatibilità
Quasi tutti i dispositivi elettronici sono suscettibili alle interferenze elettromagnetiche (EMI) se schermati, 
progettati o altrimenti configurati in modo inadeguato per la compatibilità elettromagnetica. Durante le 
trasmissioni, la radio genera energia RF che può causare interferenze con altri dispositivi o sistemi. Per 
evitare tali interferenze, spegnere la radio nelle aree in cui sono affissi segnali in tal senso, come ospedali 
o strutture sanitarie.

Spegnere la radio nelle seguenti condizioni:
•Spegnere la radio prima di entrare in qualsiasi area con un'atmosfera potenzialmente pericolosa o 
esplosiva. Solo i tipi di radio particolarmente qualificati devono essere utilizzati in aree come "a sicurezza 
intrinseca".

Nota: le aree con atmosfera potenzialmente esplosiva di cui sopra includono detonatori, aree di 
esplosione, gas infiammabili, particelle di polvere, polveri metalliche, polveri di grano, aree di rifornimento 
come sottocoperta su imbarcazioni, trasferimento di carburante o sostanze chimiche o strutture di 
stoccaggio, aree in cui il l'aria contiene sostanze chimiche o particelle (come granelli, polvere o polveri 
metalliche) e qualsiasi altra area in cui normalmente si consiglia di spegnere il motore del veicolo. Le aree 
con atmosfere potenzialmente esplosive sono spesso, ma non sempre, segnalate.
•Spegnere la radio quando si fa rifornimento o si parcheggia nelle stazioni di servizio.
•Spegni la radio quando sei a bordo di un aereo. Qualsiasi utilizzo di una radio deve essere conforme alle 
normative applicabili in base alle istruzioni dell'equipaggio della compagnia aerea.•Non utilizzare radio con 
un'antenna danneggiata. Se un'antenna danneggiata entra in contatto con la pelle quando la radio è in 
uso, potrebbero verificarsi ustioni.•Spegnere la radio prima di rimuovere o installare accessori.
•Quando il ricetrasmettitore viene utilizzato per lunghe trasmissioni, il radiatore e il telaio si surriscaldano.

Proteggi il tuo udito
• Usa il volume più basso necessario per svolgere il tuo lavoro. Alzare il volume solo 
se ci si trova in un ambiente rumoroso.
• Limitare la quantità di tempo in cui si utilizzano le cuffie o gli auricolari ad alto volume.
• Quando si utilizza la radio senza cuffia o auricolare, non posizionare l'altoparlante della radio 
direttamente contro l'orecchio.
• Usare con attenzione con l'auricolare, forse una pressione sonora eccessiva da auricolari e cuffie può 
causare la perdita dell'udito.
ATTENZIONE: l'esposizione a rumori forti provenienti da qualsiasi fonte per lunghi periodi di tempo può 
influire temporaneamente o permanentemente sull'udito. Più alto è il volume della radio, minore è il tempo 
necessario prima che il tuo udito ne risenta. I danni all'udito causati da rumori forti a volte non sono 
rilevabili all'inizio e possono avere un effetto cumulativo.

Sicurezza delle batterie
•ATTENZIONE: TENERE BATTERIE NUOVE O VECCHIE USATE FUORI DALLA PORTATA DEI 
BAMBINI.
•In caso di perdite dalla batteria, evitare che il liquido entri in contatto con la pelle o gli occhi. In caso di 
contatto, lavare l'area interessata con abbondante acqua e consultare immediatamente un medico.
•Se una radio o una batteria è stata immersa in acqua, asciugarla e pulirla prima dell'uso. Non asciugare la 
radio o la batteria con un apparecchio o una fonte di calore, come un asciugacapelli o un forno a 
microonde. Se la radio è stata immersa in una sostanza corrosiva (ad es. acqua salata), sciacquare la 
radio e la batteria in acqua dolce, quindi asciugarle. 

•Poiché le batterie sono sensibili alle alte temperature durante la conservazione, conservarle in un luogo 
fresco e asciutto. La temperatura consigliata dovrebbe essere compresa tra +10 ℃ e +25 ℃ e non 
superare mai i +30 ℃. Le batterie non devono quindi essere conservate accanto a termosifoni o caldaie né 
alla luce diretta del sole. Evitare condizioni estreme di umidità (al di sotto del 35% e al di sopra del 95% di 
umidità relativa per periodi prolungati poiché sono dannose sia per le batterie che per l'imballaggio. 
Sebbene la durata di conservazione delle batterie a temperatura ambiente sia buona, la conservazione è 
migliorata a temperature più basse a condizione che vengano adottate precauzioni speciali sono presi 
Inoltre, il riscaldamento accelerato è dannoso.

Lasciare una batteria in un ambiente circostante a temperatura estremamente elevata che può provocare 
un'esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili;
Una batteria sottoposta a una pressione atmosferica estremamente bassa può provocare un'esplosione o 
la fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili.

•Spegnere la radio prima di rimuovere o installare una batteria. Conservare le batterie di
 ricambio in modo sicuro. Smaltire le batterie usate immediatamente e in modo sicuro.
•I terminali di alimentazione della batteria non devono essere cortocircuitati.
•Non sostituire la batteria in un'area contrassegnata con “Atmosfera pericolosa”. 
Eventuali scintille create in un'atmosfera potenzialmente esplosiva possono causare esplosioni o incendi.
•Quando il materiale conduttivo come gioielli, chiavi o catene tocca i terminali esposti delle batterie, può 
completare un circuito elettrico (cortocircuitare la batteria) e diventare caldo provocando lesioni fisiche 
come ustioni. Prestare attenzione nel maneggiare qualsiasi batteria, in particolare quando la si mette 
all'interno di una tasca, borsa o altro contenitore con oggetti metallici;
•I contatti della batteria sporchi devono essere puliti con un panno asciutto e pulito, sia sulla batteria che 
all'interno dell'apparecchio.

•Le batterie devono essere rimosse dall'apparecchio quando non vengono utilizzate per lunghi periodi di 
tempo (mesi). Le batterie devono essere racchiuse in speciali imballaggi protettivi (come buste di plastica 
sigillate o varianti) che devono essere conservate per proteggerle dalla condensa durante il periodo in cui 
si riscaldano a temperatura ambiente.
•Le batterie esaurite devono essere rimosse dall'apparecchiatura.
•Non smontare, aprire o distruggere le batterie. Le batterie devono essere smontate solo da persone 
addestrate.
• Smaltimento di una batteria nel fuoco, o in un forno caldo, o frantumazione o taglio meccanico di una 
batteria, che può provocare un'esplosione;

•Spegnere la radio prima della ricarica.
•Le batterie devono essere caricate a una temperatura ambiente di 10℃~40℃ specificata. Se la 
temperatura ambiente è inferiore a 0℃, la carica sarà vietata.
•Le batterie ricaricabili devono essere caricate con un caricabatterie dedicato fornito per ogni apparecchia-
tura prima di utilizzarle per la prima volta.
•Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate solo da adulti o da bambini di almeno 8 anni sotto la 
supervisione di un adulto.
• Tirare la spina anziché il cavo quando si scollega il caricabatteria.
•Scollegare il caricabatterie dalla presa CA prima di eseguire qualsiasi operazione di manutenzione o 
pulizia.
•Non utilizzare il caricabatterie all'aperto o in ambienti umidi, utilizzare solo in luoghi/condizioni asciutte.
•Non smontare il caricabatteria, ciò può comportare il rischio di scosse elettriche o incendi. Un 
caricabatterie deve essere smontato solo da persone addestrate.
•Non utilizzare il caricabatterie se è stato rotto o danneggiato in qualsiasi modo.
•Non utilizzare una prolunga a meno che non sia assolutamente necessario. L'uso di una prolunga 
impropria potrebbe comportare il rischio di incendio e/o scosse elettriche. Se è necessario utilizzare una 
prolunga, assicurarsi che:
•I pin sulla spina della prolunga hanno lo stesso numero, dimensione e forma di quelli sulla spina del 
caricabatterie.
•La prolunga è cablata correttamente e in buone condizioni.
•Assicurarsi che il cavo sia posizionato in modo che non possa essere calpestato, inciampato o soggetto a 
danni o sollecitazioni.

Adattatore
La spina dell'adattatore è considerata un dispositivo di disconnessione. La presa di corrente deve essere 
installata vicino all'apparecchiatura e deve essere facilmente accessibile.

La potenza erogata dal caricabatterie deve essere compresa tra min 2.61 Watt e max 2.89 Watt richiesti 
dall'apparecchiatura radio per raggiungere la massima velocità di ricarica. 
Ricarica rapida USB PD 

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.

Transmisor
Diagrama Esquemático 

Parámetro de Especificación
Tamaño: 103X130x226mm
Material de apariencia: plástico ABS negro
Peso: 225±20g
Voltaje de funcionamiento: CA 110 ~ 240 V.
Corriente de trabajo: 550mA
Potencia de transmisión: > 80 mW
Frecuencia de trabajo: 2,4 GHz
Retraso: <20ms
Distancia de comunicación: >30 metros (modo 2.4G)
El número máximo de auriculares admitidos: 2 uds. 

Auriculares 
Diagrama de Apariencia 

1. Contacto PIN de carga de auriculares   
2. Interfaz de audio de Φ3,5 mm (AUDIO IN)
3. Interfaz tipo C               

4. Luz indicadora de señal de comunicación 
SINGNAL
5. Indicador de señal de potencia de CARGA 
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.

Parámetro de Especificación
Tamaño: 191X95X198mm
Material de apariencia: plástico ABS negro.
Peso: 260±20g
Voltaje de funcionamiento: batería AAA 1,2 V * 2 uds = 2,4 V
Corriente de trabajo: 50mA
Tiempo de funcionamiento: ≥20 h (calculado en función de la capacidad de una batería AAA convencional 
de 1000 mAh)
Relación señal-ruido: >72dB
Distorsión: <1%
Separación estéreo: >35dB
Modo de comunicación: Bluetooth 5,3/2,4 GHz
Distancia de comunicación: >10 metros (modo Bluetooth)
Tiempo de espera: con una batería AAA nueva, el tiempo de espera de los auriculares es de más de 6 
meses;
Retraso: 150-200ms

Diagrama de Accesorios
Diagrama Esquemático de la Apariencia del Adaptador de Audio

Specifications
Dimensiones: 60*56*24mm
Material de apariencia: carcasa de metal pintado de negro.
Peso: 285±15g
Entrada: audio digital coaxial u óptico
Salida: R/L (conector de salida de audio)
Conexión de entrada de audio: Toslink, 1xRCA (coaxial)
Conexiones de salida de audio: 2xRCA (derecha/izquierda), 3.5 estéreo
Tasa de muestreo 44,1, 32, 48—96 KHz, reproducción de 192 KHz
Entrada de energía: CA 100-240V a DC5V/60Hz

1. Contacto PIN de carga          
2. Botón para subir el volumen
3. Botón para bajar el volumen         
4. Indicador SIGNAL
5. Botón de cambio de 

Bluetooth/2,4G   6. Botón de encendido
7. Luz indicadora de encendido         
8. Botón de encendido/apagado de la 
cubierta de los auriculares

1. Puerto de conexión de fibra óptica;       
2. Puerto de conexión del cable de 
audio coaxial;
3. Puerto de conexión del cable de 
alimentación de CC;     4. Puerto de 
conexión de auriculares;

5. Puerto de conexión estéreo analógico;            
6. L: puerto de conexión de audio analógico 
del canal izquierdo;
7. R: puerto de conexión de audio analógico 
del canal derecho;
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.

Características del Producto
Admite salida de señal de audio digital LPCM de 2 canales sin comprimir;
Admite flujo de bits de entrada S/PDIF de 24 bits en el canal R/L;
Admite frecuencias de muestreo de 32, 44.1, 48 y 96192 KHz
Proporcionar transmisión electromagnética libre de ruido;
Si usa un televisor como fuente de audio, no olvide configurar la salida de audio del televisor en 
PCM/LPCM (Página de inicio del dispositivo Steps - Configuración del sistema - Imagen y sonido - 
Configuración de voz - Salida de audio digital - PCM/LPCM); (por ejemplo, use un televisor Panasonic 
como recurso de audio, configure la salida de audio del televisor en salida SPDIF; use un televisor 
Samsung como altavoz, encienda sus altavoces externos (pasos: menú-sonido-configuración del 
altavoz-altavoces externos-encendido) 

Otros accesorios de Sonido

Función Descripción
Antes del uso oficial, prepárese de acuerdo con los siguientes requisitos:
1. Conecte el cable del adaptador de corriente al transmisor y, al mismo tiempo, use el cable de audio para 
conectar el televisor y el transmisor; y confirme que el televisor se puede ver correctamente;
2. Los auriculares funcionan con dos pilas AAA y las pilas deben estar completamente cargadas (puede 
observar a través de la luz indicadora de "encendido" en la carcasa de los auriculares).

Lanzador
Encendido/apagado
Después de encender el adaptador del transmisor, el transmisor entra automáticamente en el estado de 
encendido; cuando el adaptador de corriente está desenchufado, el transmisor entra en el estado de 
apagado.
El indicador SIGNAL se ilumina en blanco y parpadea rápidamente durante 5 segundos (0,25 s 
encendido/0,25 s apagado) cuando el dispositivo está encendido; el indicador SIGNAL no responde 
cuando el dispositivo está apagado.

Emparejamiento
En el modo 2.4G, mantenga presionado el "botón de cambio 2.4G/Bluetooth" de los auriculares durante 5 
segundos para ingresar al estado de emparejamiento. En este momento, la luz de señal SIGNAL de los 
auriculares entra en el estado de luz blanca parpadeando rápidamente (0,25 s encendido/0,25 s apagado); 
en este momento, conecte el cable del adaptador de corriente del transmisor a la fuente de alimentación. Si 
el emparejamiento es exitoso, el indicador SIGNAL del transmisor siempre será blanco, y el indicador 
SIGNAL de los auriculares también será siempre blanco (los auriculares transmitirán TV Connected). Si el 
emparejamiento falla, la SEÑAL no permanecerá en blanco.
Presione brevemente el "botón de cambio de modo 2.4G/Bluetooth" para poner los auriculares en modo 
Bluetooth -- SIGNAL ingresa la luz azul parpadeando lentamente (0.5s encendido/0.5s apagado), y los 
auriculares transmiten "Bluetooth Headphones". En este momento, bajo la función Bluetooth del teléfono 
móvil, busque la lista de dispositivos conectables - seleccione "RETEKESS TA007" para completar el 
emparejamiento de Bluetooth (Bluetooth conectado se transmitirá si el emparejamiento es exitoso).

Entrada de Audio
Después de conectar el televisor al transmisor con el cable de audio, el indicador SIGNAL del transmisor 
siempre es blanco;
En este momento, después de desconectar el cable de audio del transmisor, la luz indicadora de SEÑAL se 
encenderá en blanco durante 1 minuto y luego la luz blanca parpadeará lentamente (0,5 s encendido/0,5 s 
apagado); después de que no haya entrada de audio durante 4 minutos, la luz blanca se apagará y entrará 
en el estado de espera (cuando hay una entrada de señal de audio nuevamente, el transmisor se reactiva y 
SIGNAL entra en el estado de luz blanca).

En Espera
Si el volumen de la señal de la entrada de audio es demasiado bajo, la luz indicadora SIGNAL se 

encenderá durante 1 MIN, luego la luz blanca parpadeará lentamente (0,5 s encendido/0,5 s apagado), si 
no hay entrada de audio durante más de 4 minutos, la luz blanca se apaga y entra en modo de espera 
(cuando haya entrada de audio nuevamente, el indicador SIGNAL se reactivará y entrará en el estado de 
luz blanca constante.）

Auricular  
Encendido/apagado
Mantenga presionado el "botón de encendido" de los auriculares durante 2 segundos para encender, la luz 
indicadora de encendido siempre estará roja y se transmitirá "Encendido".
Mantenga presionado el "botón de encendido" de los auriculares durante 2 segundos para apagar, la luz 
indicadora de encendido se apagará y se transmitirá "Apagado".

Selección de modo 2.4G/Bluetooth BT (Predeterminado 2.4G al Arrancar)
Después de encender los auriculares, presione brevemente el botón "selección de modo". La luz 
indicadora SIGNAL de los auriculares será blanca en el modo TV 2.4G; La luz indicadora SIGNAL será azul 
en el modo de conexión BT.

Connection Mode Priority
Cada vez que se encienden los auriculares, se encuentran en el modo Auriculares de TV. Si los auriculares 
tienen un registro de emparejamiento con el teléfono móvil antes, los auriculares se conectarán al teléfono 
móvil nuevamente, pero el modo de auriculares Bluetooth no funciona y los auriculares deben cambiarse al 
modo Bluetooth para comenzar a funcionar.

Emparejamiento
En el modo 2.4G, mantenga presionado el "botón de cambio 2.4G/Bluetooth" de los auriculares durante 5 
segundos para ingresar al estado de emparejamiento. En este momento, la luz de señal SIGNAL de los 
auriculares entra en el estado de luz blanca parpadeando rápidamente (0,25 s encendido/0,25 s apagado); 
en este momento, conecte el cable del adaptador de corriente del transmisor a la fuente de alimentación. Si 
el emparejamiento es exitoso, el indicador SIGNAL del transmisor siempre será blanco, y el indicador 
SIGNAL de los auriculares también será siempre blanco (los auriculares transmitirán TV Connected). Si el 
emparejamiento falla, la SEÑAL no permanecerá en blanco.
Presione brevemente el "botón de cambio de modo 2,4G/Bluetooth" para poner los auriculares en modo 
Bluetooth -- SIGNAL entra en la luz azul parpadeando lentamente (0,5 s encendido/0,5 s apagado) y los 
auriculares transmiten "auriculares Bluetooth". En este momento, bajo la función Bluetooth del teléfono 
móvil, busque la lista de dispositivos conectables - seleccione "RETEKESS TA007" para completar el 
emparejamiento de Bluetooth (Bluetooth conectado se transmitirá y la luz de SEÑAL permanecerá azul si 
el emparejamiento es exitoso ).

No se Pude Conectar Normalmente Después de Encender
En el modo 2,4G, si los auriculares no se vuelven a conectar al transmisor anterior normalmente después 
de encenderlos, el indicador SIGNAL se volverá blanco y parpadeará lentamente (0,5 s encendido/0,5 s 
apagado), entrará en el estado de reconexión y se apagará automáticamente después ninguna operación 
dentro de 5 minutos (anuncia apagado cuando se apaga).
En el modo Bluetooth, después de encender los auriculares y cambiarlos al modo Bluetooth, si los 
auriculares no se pueden volver a conectar al dispositivo Bluetooth que se emparejó correctamente en el 
pasado (se produce una desconexión), la luz indicadora SIGNAL parpadeará en azul lentamente (0,5 s). 
encendido/0,5 s apagado), los auriculares entran en el estado alternativo de reconexión y emparejamiento, 
y se apagan automáticamente después de no funcionar durante 5 minutos (reproduciendo Apagar)

Desconectar
En el modo 2,4G, apagando la alimentación del transmisor en el estado conectado, y el indicador SIGNAL 
de los auriculares entra en el estado de reconexión, la luz blanca parpadea lentamente en este momento 
(0,5 s encendido/0,5 s apagado), y se apaga automáticamente después de 5 minutos sin operación. 
(Anuncia apagado cuando se apaga).
     En el modo Bluetooth, apague la función Bluetooth del teléfono móvil y luego desconecte la conexión 
Bluetooth con los auriculares. En este momento, la SEÑAL de los auriculares parpadeará con una luz azul 
lentamente (0,5 s encendido/0,5 s apagado) para entrar en el estado alternativo de reconexión y 
emparejamiento, y se apagarán automáticamente después de 5 minutos sin funcionar. (Anuncia Power off 
cuando se apaga).

Distancia de Emparejamiento Excedida

En el modo 2,4G, si la distancia entre los auriculares y el transmisor supera la distancia de emparejamiento 
de 2,4G, el indicador SIGNAL entrará en el estado de reconexión con la luz blanca parpadeando 
lentamente (0,5 s encendido/0,5 s apagado) y los auriculares se apaga automáticamente después de 5 
minutos sin operación. (Anuncia apagado cuando se apaga).
En el modo Bluetooth, después de que los auriculares excedan la distancia de emparejamiento con un 
terminal Bluetooth como un teléfono móvil, el indicador SIGNAL parpadeará lentamente en azul (0,5 s 
encendido/0,5 s apagado) para entrar en el estado alternativo de reconexión y emparejamiento, y el los 
auriculares se apagarán automáticamente después de 5 minutos sin funcionar. (Anuncia apagado cuando 
se apaga).

Apagado por Batería Baja
Cuando el voltaje de la batería de los auriculares es inferior a 2,2 V, el indicador SIGNAL entra en el estado 
de luz roja parpadeando lentamente (0,5 s encendido/0,5 s apagado) y los auriculares se apagarán 
automáticamente después de 5 minutos sin funcionar. (Anuncia apagado cuando se apaga).
Al mismo tiempo, los auriculares en estado de batería baja emitirán un sonido "BE" cada minuto hasta que 
los auriculares se apaguen automáticamente.

Reproducir Música
Reproducir/Pausar: presione brevemente el botón de encendido
Siguiente canción: presione el botón de volumen + 1S
Canción anterior: presione el botón de volumen 1S
Volumen +: presione brevemente el botón de volumen + para aumentar el volumen paso a paso (cuando el 
nivel de volumen alcance el máximo, los auriculares anunciarán "Volumen máximo")
Volumen-: presione brevemente el botón de volumen para reducir el volumen paso a paso (cuando el nivel 
de volumen alcance el máximo, los auriculares anunciarán "Volumen máximo")

Asistente de Voz (BT)
Haga doble clic en el botón de encendido para encender SIRI del teléfono (siempre que los auriculares se 
hayan conectado al teléfono a través de Bluetooth) y haga doble clic en el botón de encendido nuevamente 
para apagar SIRI.

(BT) Modo de Teléfono
Confirme que los auriculares se han conectado al transmisor/TV a través del modo 2.4G y que se han 
conectado primero al teléfono móvil a través del modo Bluetooth.
Si el teléfono móvil recibe repentinamente una llamada cuando está escuchando programas de TV con 
auriculares, los auriculares saldrán automáticamente del modo 2.4G, cambiarán al modo Bluetooth y 
entrarán automáticamente en el modo TV 2.4G después de colgar la llamada.
Cuando el auricular recibe una llamada entrante a través del modo Bluetooth, el auricular reproducirá la 
música de la llamada entrante del teléfono móvil y el indicador SEÑAL también será una luz azul constante. 
Si desea contestar/colgar la llamada, presione brevemente el botón de encendido de los auriculares. Si 
desea rechazar la llamada entrante, debe mantener presionado el botón de encendido de los auriculares 
durante 2S.
Si ya ha utilizado el teléfono móvil para realizar una operación de llamada de acceso telefónico y desea 
cancelar la llamada en este momento, debe presionar brevemente el botón de encendido de los auriculares 
para cancelar la operación de acceso telefónico.

Carga de Auriculares
Después de confirmar que la batería de los auriculares es una batería Ni-MH recargable, puede utilizar la 
función de carga.

Ponga los auriculares en el transmisor para cargar (el transmisor debe estar conectado a la fuente de 
alimentación), el indicador CHARGE en el transmisor parpadeará lentamente en verde (1S ON / 1S OFF); 
cuando el auricular esté completamente cargado, la luz verde del indicador CHARGE en el transmisor 
siempre estará encendida.

Observaciones: Cuando utilice la función de carga, asegúrese de utilizar una batería recargable Ni-MH 
AAA; cuando la batería esté completamente cargada, retire los auriculares del transmisor o apague el 
transmisor.

Power adapter  Cable adaptador de cabeza 
de loto RCA        

cable de conversión de audio 
de 3,5 mm
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.

Características del Producto
Admite salida de señal de audio digital LPCM de 2 canales sin comprimir;
Admite flujo de bits de entrada S/PDIF de 24 bits en el canal R/L;
Admite frecuencias de muestreo de 32, 44.1, 48 y 96192 KHz
Proporcionar transmisión electromagnética libre de ruido;
Si usa un televisor como fuente de audio, no olvide configurar la salida de audio del televisor en 
PCM/LPCM (Página de inicio del dispositivo Steps - Configuración del sistema - Imagen y sonido - 
Configuración de voz - Salida de audio digital - PCM/LPCM); (por ejemplo, use un televisor Panasonic 
como recurso de audio, configure la salida de audio del televisor en salida SPDIF; use un televisor 
Samsung como altavoz, encienda sus altavoces externos (pasos: menú-sonido-configuración del 
altavoz-altavoces externos-encendido) 

Otros accesorios de Sonido

Función Descripción
Antes del uso oficial, prepárese de acuerdo con los siguientes requisitos:
1. Conecte el cable del adaptador de corriente al transmisor y, al mismo tiempo, use el cable de audio para 
conectar el televisor y el transmisor; y confirme que el televisor se puede ver correctamente;
2. Los auriculares funcionan con dos pilas AAA y las pilas deben estar completamente cargadas (puede 
observar a través de la luz indicadora de "encendido" en la carcasa de los auriculares).

Lanzador
Encendido/apagado
Después de encender el adaptador del transmisor, el transmisor entra automáticamente en el estado de 
encendido; cuando el adaptador de corriente está desenchufado, el transmisor entra en el estado de 
apagado.
El indicador SIGNAL se ilumina en blanco y parpadea rápidamente durante 5 segundos (0,25 s 
encendido/0,25 s apagado) cuando el dispositivo está encendido; el indicador SIGNAL no responde 
cuando el dispositivo está apagado.

Emparejamiento
En el modo 2.4G, mantenga presionado el "botón de cambio 2.4G/Bluetooth" de los auriculares durante 5 
segundos para ingresar al estado de emparejamiento. En este momento, la luz de señal SIGNAL de los 
auriculares entra en el estado de luz blanca parpadeando rápidamente (0,25 s encendido/0,25 s apagado); 
en este momento, conecte el cable del adaptador de corriente del transmisor a la fuente de alimentación. Si 
el emparejamiento es exitoso, el indicador SIGNAL del transmisor siempre será blanco, y el indicador 
SIGNAL de los auriculares también será siempre blanco (los auriculares transmitirán TV Connected). Si el 
emparejamiento falla, la SEÑAL no permanecerá en blanco.
Presione brevemente el "botón de cambio de modo 2.4G/Bluetooth" para poner los auriculares en modo 
Bluetooth -- SIGNAL ingresa la luz azul parpadeando lentamente (0.5s encendido/0.5s apagado), y los 
auriculares transmiten "Bluetooth Headphones". En este momento, bajo la función Bluetooth del teléfono 
móvil, busque la lista de dispositivos conectables - seleccione "RETEKESS TA007" para completar el 
emparejamiento de Bluetooth (Bluetooth conectado se transmitirá si el emparejamiento es exitoso).

Entrada de Audio
Después de conectar el televisor al transmisor con el cable de audio, el indicador SIGNAL del transmisor 
siempre es blanco;
En este momento, después de desconectar el cable de audio del transmisor, la luz indicadora de SEÑAL se 
encenderá en blanco durante 1 minuto y luego la luz blanca parpadeará lentamente (0,5 s encendido/0,5 s 
apagado); después de que no haya entrada de audio durante 4 minutos, la luz blanca se apagará y entrará 
en el estado de espera (cuando hay una entrada de señal de audio nuevamente, el transmisor se reactiva y 
SIGNAL entra en el estado de luz blanca).

En Espera
Si el volumen de la señal de la entrada de audio es demasiado bajo, la luz indicadora SIGNAL se 

encenderá durante 1 MIN, luego la luz blanca parpadeará lentamente (0,5 s encendido/0,5 s apagado), si 
no hay entrada de audio durante más de 4 minutos, la luz blanca se apaga y entra en modo de espera 
(cuando haya entrada de audio nuevamente, el indicador SIGNAL se reactivará y entrará en el estado de 
luz blanca constante.）

Auricular  
Encendido/apagado
Mantenga presionado el "botón de encendido" de los auriculares durante 2 segundos para encender, la luz 
indicadora de encendido siempre estará roja y se transmitirá "Encendido".
Mantenga presionado el "botón de encendido" de los auriculares durante 2 segundos para apagar, la luz 
indicadora de encendido se apagará y se transmitirá "Apagado".

Selección de modo 2.4G/Bluetooth BT (Predeterminado 2.4G al Arrancar)
Después de encender los auriculares, presione brevemente el botón "selección de modo". La luz 
indicadora SIGNAL de los auriculares será blanca en el modo TV 2.4G; La luz indicadora SIGNAL será azul 
en el modo de conexión BT.

Connection Mode Priority
Cada vez que se encienden los auriculares, se encuentran en el modo Auriculares de TV. Si los auriculares 
tienen un registro de emparejamiento con el teléfono móvil antes, los auriculares se conectarán al teléfono 
móvil nuevamente, pero el modo de auriculares Bluetooth no funciona y los auriculares deben cambiarse al 
modo Bluetooth para comenzar a funcionar.

Emparejamiento
En el modo 2.4G, mantenga presionado el "botón de cambio 2.4G/Bluetooth" de los auriculares durante 5 
segundos para ingresar al estado de emparejamiento. En este momento, la luz de señal SIGNAL de los 
auriculares entra en el estado de luz blanca parpadeando rápidamente (0,25 s encendido/0,25 s apagado); 
en este momento, conecte el cable del adaptador de corriente del transmisor a la fuente de alimentación. Si 
el emparejamiento es exitoso, el indicador SIGNAL del transmisor siempre será blanco, y el indicador 
SIGNAL de los auriculares también será siempre blanco (los auriculares transmitirán TV Connected). Si el 
emparejamiento falla, la SEÑAL no permanecerá en blanco.
Presione brevemente el "botón de cambio de modo 2,4G/Bluetooth" para poner los auriculares en modo 
Bluetooth -- SIGNAL entra en la luz azul parpadeando lentamente (0,5 s encendido/0,5 s apagado) y los 
auriculares transmiten "auriculares Bluetooth". En este momento, bajo la función Bluetooth del teléfono 
móvil, busque la lista de dispositivos conectables - seleccione "RETEKESS TA007" para completar el 
emparejamiento de Bluetooth (Bluetooth conectado se transmitirá y la luz de SEÑAL permanecerá azul si 
el emparejamiento es exitoso ).

No se Pude Conectar Normalmente Después de Encender
En el modo 2,4G, si los auriculares no se vuelven a conectar al transmisor anterior normalmente después 
de encenderlos, el indicador SIGNAL se volverá blanco y parpadeará lentamente (0,5 s encendido/0,5 s 
apagado), entrará en el estado de reconexión y se apagará automáticamente después ninguna operación 
dentro de 5 minutos (anuncia apagado cuando se apaga).
En el modo Bluetooth, después de encender los auriculares y cambiarlos al modo Bluetooth, si los 
auriculares no se pueden volver a conectar al dispositivo Bluetooth que se emparejó correctamente en el 
pasado (se produce una desconexión), la luz indicadora SIGNAL parpadeará en azul lentamente (0,5 s). 
encendido/0,5 s apagado), los auriculares entran en el estado alternativo de reconexión y emparejamiento, 
y se apagan automáticamente después de no funcionar durante 5 minutos (reproduciendo Apagar)

Desconectar
En el modo 2,4G, apagando la alimentación del transmisor en el estado conectado, y el indicador SIGNAL 
de los auriculares entra en el estado de reconexión, la luz blanca parpadea lentamente en este momento 
(0,5 s encendido/0,5 s apagado), y se apaga automáticamente después de 5 minutos sin operación. 
(Anuncia apagado cuando se apaga).
     En el modo Bluetooth, apague la función Bluetooth del teléfono móvil y luego desconecte la conexión 
Bluetooth con los auriculares. En este momento, la SEÑAL de los auriculares parpadeará con una luz azul 
lentamente (0,5 s encendido/0,5 s apagado) para entrar en el estado alternativo de reconexión y 
emparejamiento, y se apagarán automáticamente después de 5 minutos sin funcionar. (Anuncia Power off 
cuando se apaga).

Distancia de Emparejamiento Excedida

En el modo 2,4G, si la distancia entre los auriculares y el transmisor supera la distancia de emparejamiento 
de 2,4G, el indicador SIGNAL entrará en el estado de reconexión con la luz blanca parpadeando 
lentamente (0,5 s encendido/0,5 s apagado) y los auriculares se apaga automáticamente después de 5 
minutos sin operación. (Anuncia apagado cuando se apaga).
En el modo Bluetooth, después de que los auriculares excedan la distancia de emparejamiento con un 
terminal Bluetooth como un teléfono móvil, el indicador SIGNAL parpadeará lentamente en azul (0,5 s 
encendido/0,5 s apagado) para entrar en el estado alternativo de reconexión y emparejamiento, y el los 
auriculares se apagarán automáticamente después de 5 minutos sin funcionar. (Anuncia apagado cuando 
se apaga).

Apagado por Batería Baja
Cuando el voltaje de la batería de los auriculares es inferior a 2,2 V, el indicador SIGNAL entra en el estado 
de luz roja parpadeando lentamente (0,5 s encendido/0,5 s apagado) y los auriculares se apagarán 
automáticamente después de 5 minutos sin funcionar. (Anuncia apagado cuando se apaga).
Al mismo tiempo, los auriculares en estado de batería baja emitirán un sonido "BE" cada minuto hasta que 
los auriculares se apaguen automáticamente.

Reproducir Música
Reproducir/Pausar: presione brevemente el botón de encendido
Siguiente canción: presione el botón de volumen + 1S
Canción anterior: presione el botón de volumen 1S
Volumen +: presione brevemente el botón de volumen + para aumentar el volumen paso a paso (cuando el 
nivel de volumen alcance el máximo, los auriculares anunciarán "Volumen máximo")
Volumen-: presione brevemente el botón de volumen para reducir el volumen paso a paso (cuando el nivel 
de volumen alcance el máximo, los auriculares anunciarán "Volumen máximo")

Asistente de Voz (BT)
Haga doble clic en el botón de encendido para encender SIRI del teléfono (siempre que los auriculares se 
hayan conectado al teléfono a través de Bluetooth) y haga doble clic en el botón de encendido nuevamente 
para apagar SIRI.

(BT) Modo de Teléfono
Confirme que los auriculares se han conectado al transmisor/TV a través del modo 2.4G y que se han 
conectado primero al teléfono móvil a través del modo Bluetooth.
Si el teléfono móvil recibe repentinamente una llamada cuando está escuchando programas de TV con 
auriculares, los auriculares saldrán automáticamente del modo 2.4G, cambiarán al modo Bluetooth y 
entrarán automáticamente en el modo TV 2.4G después de colgar la llamada.
Cuando el auricular recibe una llamada entrante a través del modo Bluetooth, el auricular reproducirá la 
música de la llamada entrante del teléfono móvil y el indicador SEÑAL también será una luz azul constante. 
Si desea contestar/colgar la llamada, presione brevemente el botón de encendido de los auriculares. Si 
desea rechazar la llamada entrante, debe mantener presionado el botón de encendido de los auriculares 
durante 2S.
Si ya ha utilizado el teléfono móvil para realizar una operación de llamada de acceso telefónico y desea 
cancelar la llamada en este momento, debe presionar brevemente el botón de encendido de los auriculares 
para cancelar la operación de acceso telefónico.

Carga de Auriculares
Después de confirmar que la batería de los auriculares es una batería Ni-MH recargable, puede utilizar la 
función de carga.

Ponga los auriculares en el transmisor para cargar (el transmisor debe estar conectado a la fuente de 
alimentación), el indicador CHARGE en el transmisor parpadeará lentamente en verde (1S ON / 1S OFF); 
cuando el auricular esté completamente cargado, la luz verde del indicador CHARGE en el transmisor 
siempre estará encendida.

Observaciones: Cuando utilice la función de carga, asegúrese de utilizar una batería recargable Ni-MH 
AAA; cuando la batería esté completamente cargada, retire los auriculares del transmisor o apague el 
transmisor.
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.

Características del Producto
Admite salida de señal de audio digital LPCM de 2 canales sin comprimir;
Admite flujo de bits de entrada S/PDIF de 24 bits en el canal R/L;
Admite frecuencias de muestreo de 32, 44.1, 48 y 96192 KHz
Proporcionar transmisión electromagnética libre de ruido;
Si usa un televisor como fuente de audio, no olvide configurar la salida de audio del televisor en 
PCM/LPCM (Página de inicio del dispositivo Steps - Configuración del sistema - Imagen y sonido - 
Configuración de voz - Salida de audio digital - PCM/LPCM); (por ejemplo, use un televisor Panasonic 
como recurso de audio, configure la salida de audio del televisor en salida SPDIF; use un televisor 
Samsung como altavoz, encienda sus altavoces externos (pasos: menú-sonido-configuración del 
altavoz-altavoces externos-encendido) 

Otros accesorios de Sonido

Función Descripción
Antes del uso oficial, prepárese de acuerdo con los siguientes requisitos:
1. Conecte el cable del adaptador de corriente al transmisor y, al mismo tiempo, use el cable de audio para 
conectar el televisor y el transmisor; y confirme que el televisor se puede ver correctamente;
2. Los auriculares funcionan con dos pilas AAA y las pilas deben estar completamente cargadas (puede 
observar a través de la luz indicadora de "encendido" en la carcasa de los auriculares).

Lanzador
Encendido/apagado
Después de encender el adaptador del transmisor, el transmisor entra automáticamente en el estado de 
encendido; cuando el adaptador de corriente está desenchufado, el transmisor entra en el estado de 
apagado.
El indicador SIGNAL se ilumina en blanco y parpadea rápidamente durante 5 segundos (0,25 s 
encendido/0,25 s apagado) cuando el dispositivo está encendido; el indicador SIGNAL no responde 
cuando el dispositivo está apagado.

Emparejamiento
En el modo 2.4G, mantenga presionado el "botón de cambio 2.4G/Bluetooth" de los auriculares durante 5 
segundos para ingresar al estado de emparejamiento. En este momento, la luz de señal SIGNAL de los 
auriculares entra en el estado de luz blanca parpadeando rápidamente (0,25 s encendido/0,25 s apagado); 
en este momento, conecte el cable del adaptador de corriente del transmisor a la fuente de alimentación. Si 
el emparejamiento es exitoso, el indicador SIGNAL del transmisor siempre será blanco, y el indicador 
SIGNAL de los auriculares también será siempre blanco (los auriculares transmitirán TV Connected). Si el 
emparejamiento falla, la SEÑAL no permanecerá en blanco.
Presione brevemente el "botón de cambio de modo 2.4G/Bluetooth" para poner los auriculares en modo 
Bluetooth -- SIGNAL ingresa la luz azul parpadeando lentamente (0.5s encendido/0.5s apagado), y los 
auriculares transmiten "Bluetooth Headphones". En este momento, bajo la función Bluetooth del teléfono 
móvil, busque la lista de dispositivos conectables - seleccione "RETEKESS TA007" para completar el 
emparejamiento de Bluetooth (Bluetooth conectado se transmitirá si el emparejamiento es exitoso).

Entrada de Audio
Después de conectar el televisor al transmisor con el cable de audio, el indicador SIGNAL del transmisor 
siempre es blanco;
En este momento, después de desconectar el cable de audio del transmisor, la luz indicadora de SEÑAL se 
encenderá en blanco durante 1 minuto y luego la luz blanca parpadeará lentamente (0,5 s encendido/0,5 s 
apagado); después de que no haya entrada de audio durante 4 minutos, la luz blanca se apagará y entrará 
en el estado de espera (cuando hay una entrada de señal de audio nuevamente, el transmisor se reactiva y 
SIGNAL entra en el estado de luz blanca).

En Espera
Si el volumen de la señal de la entrada de audio es demasiado bajo, la luz indicadora SIGNAL se 

encenderá durante 1 MIN, luego la luz blanca parpadeará lentamente (0,5 s encendido/0,5 s apagado), si 
no hay entrada de audio durante más de 4 minutos, la luz blanca se apaga y entra en modo de espera 
(cuando haya entrada de audio nuevamente, el indicador SIGNAL se reactivará y entrará en el estado de 
luz blanca constante.）

Auricular  
Encendido/apagado
Mantenga presionado el "botón de encendido" de los auriculares durante 2 segundos para encender, la luz 
indicadora de encendido siempre estará roja y se transmitirá "Encendido".
Mantenga presionado el "botón de encendido" de los auriculares durante 2 segundos para apagar, la luz 
indicadora de encendido se apagará y se transmitirá "Apagado".

Selección de modo 2.4G/Bluetooth BT (Predeterminado 2.4G al Arrancar)
Después de encender los auriculares, presione brevemente el botón "selección de modo". La luz 
indicadora SIGNAL de los auriculares será blanca en el modo TV 2.4G; La luz indicadora SIGNAL será azul 
en el modo de conexión BT.

Connection Mode Priority
Cada vez que se encienden los auriculares, se encuentran en el modo Auriculares de TV. Si los auriculares 
tienen un registro de emparejamiento con el teléfono móvil antes, los auriculares se conectarán al teléfono 
móvil nuevamente, pero el modo de auriculares Bluetooth no funciona y los auriculares deben cambiarse al 
modo Bluetooth para comenzar a funcionar.

Emparejamiento
En el modo 2.4G, mantenga presionado el "botón de cambio 2.4G/Bluetooth" de los auriculares durante 5 
segundos para ingresar al estado de emparejamiento. En este momento, la luz de señal SIGNAL de los 
auriculares entra en el estado de luz blanca parpadeando rápidamente (0,25 s encendido/0,25 s apagado); 
en este momento, conecte el cable del adaptador de corriente del transmisor a la fuente de alimentación. Si 
el emparejamiento es exitoso, el indicador SIGNAL del transmisor siempre será blanco, y el indicador 
SIGNAL de los auriculares también será siempre blanco (los auriculares transmitirán TV Connected). Si el 
emparejamiento falla, la SEÑAL no permanecerá en blanco.
Presione brevemente el "botón de cambio de modo 2,4G/Bluetooth" para poner los auriculares en modo 
Bluetooth -- SIGNAL entra en la luz azul parpadeando lentamente (0,5 s encendido/0,5 s apagado) y los 
auriculares transmiten "auriculares Bluetooth". En este momento, bajo la función Bluetooth del teléfono 
móvil, busque la lista de dispositivos conectables - seleccione "RETEKESS TA007" para completar el 
emparejamiento de Bluetooth (Bluetooth conectado se transmitirá y la luz de SEÑAL permanecerá azul si 
el emparejamiento es exitoso ).

No se Pude Conectar Normalmente Después de Encender
En el modo 2,4G, si los auriculares no se vuelven a conectar al transmisor anterior normalmente después 
de encenderlos, el indicador SIGNAL se volverá blanco y parpadeará lentamente (0,5 s encendido/0,5 s 
apagado), entrará en el estado de reconexión y se apagará automáticamente después ninguna operación 
dentro de 5 minutos (anuncia apagado cuando se apaga).
En el modo Bluetooth, después de encender los auriculares y cambiarlos al modo Bluetooth, si los 
auriculares no se pueden volver a conectar al dispositivo Bluetooth que se emparejó correctamente en el 
pasado (se produce una desconexión), la luz indicadora SIGNAL parpadeará en azul lentamente (0,5 s). 
encendido/0,5 s apagado), los auriculares entran en el estado alternativo de reconexión y emparejamiento, 
y se apagan automáticamente después de no funcionar durante 5 minutos (reproduciendo Apagar)

Desconectar
En el modo 2,4G, apagando la alimentación del transmisor en el estado conectado, y el indicador SIGNAL 
de los auriculares entra en el estado de reconexión, la luz blanca parpadea lentamente en este momento 
(0,5 s encendido/0,5 s apagado), y se apaga automáticamente después de 5 minutos sin operación. 
(Anuncia apagado cuando se apaga).
     En el modo Bluetooth, apague la función Bluetooth del teléfono móvil y luego desconecte la conexión 
Bluetooth con los auriculares. En este momento, la SEÑAL de los auriculares parpadeará con una luz azul 
lentamente (0,5 s encendido/0,5 s apagado) para entrar en el estado alternativo de reconexión y 
emparejamiento, y se apagarán automáticamente después de 5 minutos sin funcionar. (Anuncia Power off 
cuando se apaga).

Distancia de Emparejamiento Excedida

En el modo 2,4G, si la distancia entre los auriculares y el transmisor supera la distancia de emparejamiento 
de 2,4G, el indicador SIGNAL entrará en el estado de reconexión con la luz blanca parpadeando 
lentamente (0,5 s encendido/0,5 s apagado) y los auriculares se apaga automáticamente después de 5 
minutos sin operación. (Anuncia apagado cuando se apaga).
En el modo Bluetooth, después de que los auriculares excedan la distancia de emparejamiento con un 
terminal Bluetooth como un teléfono móvil, el indicador SIGNAL parpadeará lentamente en azul (0,5 s 
encendido/0,5 s apagado) para entrar en el estado alternativo de reconexión y emparejamiento, y el los 
auriculares se apagarán automáticamente después de 5 minutos sin funcionar. (Anuncia apagado cuando 
se apaga).

Apagado por Batería Baja
Cuando el voltaje de la batería de los auriculares es inferior a 2,2 V, el indicador SIGNAL entra en el estado 
de luz roja parpadeando lentamente (0,5 s encendido/0,5 s apagado) y los auriculares se apagarán 
automáticamente después de 5 minutos sin funcionar. (Anuncia apagado cuando se apaga).
Al mismo tiempo, los auriculares en estado de batería baja emitirán un sonido "BE" cada minuto hasta que 
los auriculares se apaguen automáticamente.

Reproducir Música
Reproducir/Pausar: presione brevemente el botón de encendido
Siguiente canción: presione el botón de volumen + 1S
Canción anterior: presione el botón de volumen 1S
Volumen +: presione brevemente el botón de volumen + para aumentar el volumen paso a paso (cuando el 
nivel de volumen alcance el máximo, los auriculares anunciarán "Volumen máximo")
Volumen-: presione brevemente el botón de volumen para reducir el volumen paso a paso (cuando el nivel 
de volumen alcance el máximo, los auriculares anunciarán "Volumen máximo")

Asistente de Voz (BT)
Haga doble clic en el botón de encendido para encender SIRI del teléfono (siempre que los auriculares se 
hayan conectado al teléfono a través de Bluetooth) y haga doble clic en el botón de encendido nuevamente 
para apagar SIRI.

(BT) Modo de Teléfono
Confirme que los auriculares se han conectado al transmisor/TV a través del modo 2.4G y que se han 
conectado primero al teléfono móvil a través del modo Bluetooth.
Si el teléfono móvil recibe repentinamente una llamada cuando está escuchando programas de TV con 
auriculares, los auriculares saldrán automáticamente del modo 2.4G, cambiarán al modo Bluetooth y 
entrarán automáticamente en el modo TV 2.4G después de colgar la llamada.
Cuando el auricular recibe una llamada entrante a través del modo Bluetooth, el auricular reproducirá la 
música de la llamada entrante del teléfono móvil y el indicador SEÑAL también será una luz azul constante. 
Si desea contestar/colgar la llamada, presione brevemente el botón de encendido de los auriculares. Si 
desea rechazar la llamada entrante, debe mantener presionado el botón de encendido de los auriculares 
durante 2S.
Si ya ha utilizado el teléfono móvil para realizar una operación de llamada de acceso telefónico y desea 
cancelar la llamada en este momento, debe presionar brevemente el botón de encendido de los auriculares 
para cancelar la operación de acceso telefónico.

Carga de Auriculares
Después de confirmar que la batería de los auriculares es una batería Ni-MH recargable, puede utilizar la 
función de carga.

Ponga los auriculares en el transmisor para cargar (el transmisor debe estar conectado a la fuente de 
alimentación), el indicador CHARGE en el transmisor parpadeará lentamente en verde (1S ON / 1S OFF); 
cuando el auricular esté completamente cargado, la luz verde del indicador CHARGE en el transmisor 
siempre estará encendida.

Observaciones: Cuando utilice la función de carga, asegúrese de utilizar una batería recargable Ni-MH 
AAA; cuando la batería esté completamente cargada, retire los auriculares del transmisor o apague el 
transmisor.
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

Instrucciones para Conectar a TV
Conexión a un Televisor Mediante Cable de Audio/Interfaz RCA 

1.Conexión del adaptador de corriente del 
transmisor en un extremo al enchufe y el 
otro extremo a la interfaz tipo C;

2.  Conexión de un extremo del cable de audio de 3,5 
mm a la interfaz de audio del conector del 
transmisor y el otro extremo al RCA del televisor (se 
puede completar con la ayuda del cable de 
conversión de audio a RCA);(Observaciones: a. 
Asegúrese de conectarse al puerto rojo/blanco 
"AUDIO OUT" del televisor; b. Asegúrese de que el 
altavoz de su televisor esté configurado en "Altavoz 
externo")

3. En este momento, la luz de SEÑAL del 
transmisor siempre está roja; Presione y 
mantenga presionados simultáneamente 
los auriculares "2,4G/botón de interruptor 
Bluetooth" durante 5 segundos para entrar 
en el estado de emparejamiento con el 
transmisor; y esperar a que el empareja-
miento sea exitoso;

4. Después de un emparejamiento y conexión 
exitosos, puede escuchar el programa de TV a 
través de los auriculares.

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

Conexión a un Televisor a Través de un Cable de Audio

1.Conectar un extremo del adaptador de 
corriente del transmisor a la toma de CA y 
el otro extremo a la interfaz Tipo-C del 
transmisor;

2.  Conectar un extremo del adaptador de corriente 
del transmisor a la toma de CA y el otro extremo a la 
interfaz Tipo-C del transmisor;)     

3. En este momento, la luz de SEÑAL del 
transmisor es roja fija; presione y 
mantenga presionados simultáneamente 
los auriculares "2.4G / Botón de interruptor 
Bluetooth" durante 5 segundos para 
ingresar al estado de emparejamiento con 
el transmisor; y esperar a que el 
emparejamiento sea exitoso;

4.  Después de un emparejamiento y conexión 
exitosos, puede escuchar el programa de TV a 
través de los auriculares.

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

Conexión a un Televisor a Través de un Adaptador de Audio

1.Conexión de un extremo del adaptador 
de corriente del transmisor a la toma de CA 
y el otro extremo a la interfaz tipo C del 
transmisor;

2. Conectar un extremo de un cable de audio de 3,5 
mm (con función de conversión R/L) a la interfaz de 
audio del transmisor y el otro extremo a la interfaz 
de SALIDA R/L del convertidor; al mismo tiempo, 
también puede conectar directamente un extremo de 
un cable de audio de 3,5 mm a la interfaz de audio 
del transmisor y el otro extremo a la toma de 
auriculares del convertidor;

3.  Conectar un extremo de un cable coaxial 
a la interfaz COAXIAL del adaptador de 
audio y el otro a la interfaz coaxial 
COAXIAL en la parte posterior del 
televisor; o puede conectar un extremo de 
un cable de fibra óptica a la interfaz SPDIF 
del adaptador de audio y el otro extremo a 
la interfaz de fibra óptica de la TV.

4.  Después de un emparejamiento y conexión 
exitosos, puede escuchar el programa de TV a 
través de los auriculares.

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

Preguntas y Respuestas:
Q:No sale sonido de los auriculares, ¿qué debo hacer?
R: Verifique si la luz de señal en el transmisor permanece roja, si no, intente lo siguiente:
1.Asegúrese de que la base de carga esté conectada a una fuente de alimentación.
2.Asegúrese de que los auriculares estén encendidos.
3.No conecte a ningún puerto etiquetado como "AV IN".
4.Si su televisor tiene una salida de audio de 3,5 mm, asegúrese de que el cable de audio de 3,5 mm esté 
enchufado en el puerto de salida de audio detrás del televisor. No lo conecte a ningún puerto de entrada 
de audio detrás del televisor.
5.Si su televisor tiene salidas RCA, asegúrese de que el cable adaptador RCA esté enchufado en los 
puertos de salida RCA detrás del televisor. No lo conecte a ningún puerto de entrada RCA detrás del 
televisor.
6.Asegúrese de que su dispositivo de audio esté encendido y en modo de reproducción.
7.Si conecta el transmisor a un televisor con un puerto de salida de audio de 3,5 mm, no silencie su 
televisor.
8.En lugar de TV, conéctese a su teléfono para probar.
9.Si los pasos anteriores no resolvieron su problema, contáctenos para obtener ayuda.

Q: El volumen no es muy alto, ¿qué debo hacer?
R: Suba el volumen de su televisor al nivel máximo.

Q: Los auriculares HW1 no se pueden cargar, ¿qué debo hacer?
R: Verifique si la luz de carga en la base de carga sigue parpadeando en verde; si no, intente lo siguiente:
1.Asegúrese de que la base de carga esté conectada a una fuente de alimentación.
2.Asegúrese de que los contactos de carga debajo de la banda para la cabeza coincidan bien con los 
pines de carga en la base de carga. El indicador de carga sigue parpadeando en verde una vez que 
comienza la carga y deja de parpadear y permanece verde cuando los auriculares están completamente 
cargados.

Q: ¿Cómo emparejar dos auriculares HW1 con un transmisor?
R: Cuando un par de auriculares HSpro TV HW1 se haya emparejado con éxito con el transmisor, 
mantenga presionado el botón de encendido de un segundo par de auriculares HW1 hasta que el 
indicador de encendido en el auricular derecho permanezca rojo y el indicador de señal en el oído 
izquierdo la taza sigue parpadeando en verde.
    Desconecte el adaptador de corriente del puerto de carga amarillo en el transmisor y vuelva a enchufar 
el adaptador de corriente en el puerto de carga amarillo, puede escuchar un pitido del segundo par de 
auriculares y el indicador de señal verde en el auricular para que no deje de parpadear. y se mantiene 
verde. Luego, los dos auriculares se emparejan con el transmisor. 

Q.El sonido solo proviene de los auriculares. ¿Qué debo hacer si necesito que el sonido provenga 
de los auriculares y la TV simultáneamente?
A.Consulte los pasos para conectar el transmisor a un televisor con salidas RCA.

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

EXPOSICIÓN A LA ENERGÍA DE RF Y GUÍA DE SEGURIDAD DEL PRODUCTO

Modificación y ajuste no autorizados
Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte responsable del cumplimiento 
pueden anular la autoridad del usuario otorgada por los departamentos de gestión de radio del gobierno 
local para operar esta radio y no deben realizarse. Para cumplir con los requisitos correspondientes, los 
ajustes del transmisor sólo deben ser realizados por o bajo la supervisión de una persona certificada 
como técnicamente cualificada para realizar el mantenimiento y las reparaciones del transmisor en los 
servicios móviles terrestres y fijos privados, según certifique una organización representativa del usuario 
de dichos servicios. La sustitución de cualquier componente del transmisor (cristal, semiconductor, etc.) 
no autorizado por la autorización del equipo de los departamentos de gestión de radio del gobierno local 
para esta radio podría infringir las normas.

FCC
Este dispositivo cumple la parte 15 de las normas de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos 
condiciones siguientes: (Son aplicables otros dispositivos)
(1) Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales.
(2) Este aparato debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las que puedan causar un 
funcionamiento no deseado.

Nota: Este equipo ha sido probado y cumple los límites establecidos para los dispositivos digitales de 
Clase B. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias 
perjudiciales en instalaciones residenciales. Estos límites están diseñados para proporcionar una 
protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo 
genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las 
instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio. No obstante, no 
se garantiza que no se produzcan interferencias en una instalación concreta. Si este equipo causa 
interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse apagando y 
encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o más 
de las siguientes medidas:
—Reoriente o reubique la antena receptora.
—Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
—Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito distinto al que está conectado el receptor.
—Consulte al distribuidor o a un técnico experto en radio/TV para obtener ayuda.

IC:
Aparato de radio exento de licencia
Este aparato contiene transmisor(es)/receptor(es) exento(s) de licencia que cumple(n) con el(los) RSS 
exento(s) de licencia de Innovación, Ciencia y Desarrollo Económico de Canadá. Su funcionamiento está 
sujeto a las dos condiciones siguientes
(1) Este dispositivo no debe causar interferencias.
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluidas las interferencias que puedan causar un 
funcionamiento no deseado del dispositivo.

CE :
•(Declaración EU de conformidad simple) HENANESHOWELECTRONICCOMMERCECO.,LTD declara 
que el tipo de equipo de radio cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la 
Directiva RED 2014/53/UE y la Directiva ROHS 2011/65/UE y la Directiva RAEE 2012/19/UE; el texto 
completo de la declaración EU de conformidad está disponible en la siguiente dirección de Internet: 

Antes de utilizar este dispositivo, lea esta guía que contiene instrucciones de funcionamiento 
importantes para un uso seguro, información de control e instrucciones operativas para el 
cumplimiento de los límites de exposición a la energía de radiofrecuencia de las normas 
nacionales e internacionales aplicables.
Las instrucciones de uso deben acompañar al aparato cuando se transfiera a otros usuarios.

www.retekess.com.

•Restricción de la puesta en servicio
Este producto puede utilizarse en los siguientes países y regiones: Bélgica (BE), Bulgaria (BG), República 
Checa (CZ), Dinamarca (DK), Alemania (DE), Estonia (EE), Irlanda (IE), Grecia (EL), España (ES), 
Francia (FR), Croacia (HR), Italia (IT), Chipre (CY), Letonia (LV), Lituania (LT), Luxemburgo (LU), Hungría 
(HU), Malta (MT), Países Bajos (NL), Austria (AT), Polonia (PL), Portugal (PT), Rumanía (RO), Eslovenia 
(SI), Eslovaquia (SK), Finlandia (FI), Suecia (SE) y Reino Unido (UK).

Para conocer el país de uso previsto, consulte el envase.

Eliminación
El símbolo del contenedor con ruedas tachado en su producto, documentación o 
embalaje le recuerda que todos los productos eléctricos y electrónicos, pilas o 
acumuladores deben llevarse a los lugares de recogida designados al final de su vida útil. 
No deseche estos productos como residuos urbanos sin clasificar. Elimínelos de acuerdo
 con las leyes y normas de su zona.

Seguridad RF
Esta radio bidireccional utiliza energía electromagnética en el espectro de radiofrecuencia (RF) para 
proporcionar comunicaciones entre dos o más usuarios a distancia. La energía de RF, si se utiliza de 
forma inadecuada, puede causar daños biológicos. Consulte los siguientes sitios web para obtener más 
información sobre qué es la exposición a la energía de RF y cómo controlar su exposición para garantizar 
el cumplimiento de los límites de exposición a RF establecidos: http://www.who.int/en/
Es importante mantener la radio a una distancia adecuada, ya que la exposición a RF disminuye al 
aumentar la distancia desde la antena adecuada. Una antena adecuada es una antena suministrada con 
esta radio por el fabricante o específicamente autorizada por la autoridad local para su uso con esta radio. 
Esta radio sólo puede funcionar utilizando una antena de un tipo y ganancia máxima (o menor) aprobados 
para el transmisor según los reglamentos y normas. Este transmisor debe funcionar con la(s) antena(s) 
documentada(s) y en las configuraciones Push-to-Talk (Pulsar para hablar) y body-worn (Portátil) 
documentadas. El uso de accesorios autorizados es importante porque el uso de accesorios que no sean 
Retevis puede dar lugar a niveles de exposición que superen los límites de exposición a RF IEEE/ICNIRP.
No transmita más del factor de trabajo nominal el 50% del tiempo. Transmitir la información necesaria o 
menos, es importante porque la radio genera una exposición medible a la energía de RF sólo cuando 
transmite en términos de medición para el cumplimiento de las normas. Para los usuarios que deseen 
reducir aún más su exposición, algunas medidas eficaces para reducir la exposición a RF incluyen:
•Reduce la cantidad de tiempo que pasa utilizando su dispositivo inalámbrico.
•Use un altavoz, auricular, cascos u otro accesorio manos libres para reducir la proximidad a la cabeza (y, 
por tanto, la exposición de la cabeza). Aunque los auriculares con cable pueden conducir algo de energía 
a la cabeza y los auriculares inalámbricos también emiten una pequeña cantidad de energía de 
radiofrecuencia, tanto los auriculares con cable como los inalámbricos eliminan la mayor fuente de 
energía de radiofrecuencia (el dispositivo portátil) de la proximidad de la cabeza y, por tanto, pueden 
reducir en gran medida la exposición total de la cabeza.
•Increase la distancia entre los dispositivos inalámbricos y su cuerpo.

Esta radio está diseñada y clasificada como "Población general/uso no controlado". Los entornos de 
población general/no controlados se definen como lugares en los que hay exposición de personas que no 
tienen conocimiento ni control del nivel de exposición a RF.

Interferencias Electromagnéticas/Compatibilidad
Prácticamente todos los dispositivos electrónicos son susceptibles de sufrir interferencias electromagnéti-
cas (EMI) si no están adecuadamente protegidos, diseñados o configurados para la compatibilidad 
electromagnética. Durante las transmisiones, su radio genera energía de radiofrecuencia que puede causar 
interferencias con otros dispositivos o sistemas. Para evitar este tipo de interferencias, apague la radio en 
zonas donde haya carteles que así lo indiquen, como hospitales o centros sanitarios.

Apague su radio en las siguientes condiciones:
"Apague su radio antes de entrar en cualquier área con una atmósfera potencialmente peligrosa o 
explosiva. Sólo los tipos de radio especialmente cualificados deben utilizarse en tales áreas como 
"Intrínsecamente seguras".
Nota: las zonas con atmósferas potencialmente explosivas a las que se hace referencia más arriba 
incluyen detonadores, zonas de voladuras, gas inflamable, partículas de polvo, polvos metálicos, polvos de 
grano, zonas de abastecimiento de combustible como las situadas bajo las cubiertas de los barcos, 
instalaciones de transferencia o almacenamiento de combustible o productos químicos, zonas en las que el 
aire contiene productos químicos o partículas (como grano, polvo o polvos metálicos) y cualquier otra zona 
en la que normalmente se le recomendaría apagar el motor de su vehículo. Las zonas con atmósferas 
potencialmente explosivas suelen estar señalizadas, aunque no siempre.
• Apague la radio al repostar o estacionar en estaciones de servicio.
•Apague la radio cuando se encuentre a bordo de un avión. Cualquier uso de una radio debe estar de 
acuerdo con las regulaciones aplicables según las instrucciones de la tripulación de la aerolínea.-No utilice 
ninguna radio que tenga una antena dañada. Si una antena dañada entra en contacto con la piel cuando la 
radio está en uso, puede producirse una quemadura.-Apague su radio antes de quitar o instalar accesorios.
•Cuando el transceptor se utiliza para transmisiones largas, el radiador y el chasis se calientan.

Proteja su audición
• Utilice el volumen más bajo necesario para realizar su trabajo. Suba el volumen sólo 
si se encuentra en un entorno ruidoso.
• Limite el tiempo de uso de auriculares o cascos con el volumen alto.
• Cuando utilice la radio sin auriculares, no coloque el altavoz de la radio directamente contra la oreja.
• Utilícelo con precaución, ya que una presión sonora excesiva de los auriculares puede provocar pérdida 
de audición.
PRECAUCIÓN: La exposición a ruidos fuertes de cualquier fuente durante largos periodos de tiempo 
puede afectar temporal o permanentemente a su audición. Cuanto más alto sea el volumen de la radio, 
menos tiempo será necesario antes de que su audición pueda verse afectada. Los daños auditivos 
causados por ruidos fuertes son a veces indetectables al principio y pueden tener un efecto acumulativo.
10.1 Seguridad de las baterías
•ADVERTENCIA: MANTENGA LAS PILAS NUEVAS O USADAS FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.
•En caso de fuga de la batería, no permita que el líquido entre en contacto con la piel o los ojos. En caso 
de contacto, lave la zona afectada con abundante agua y acuda inmediatamente al médico.
•Si una radio o una pila se han sumergido en agua, séquelas y límpielas antes de utilizarlas. No seque la 
radio ni la pila con un aparato o fuente de calor, como un secador de pelo o un horno microondas. Si la 
radio se ha sumergido en una sustancia corrosiva (por ejemplo, agua salada), enjuague la radio y la batería 
con agua dulce y, a continuación, séquelas.

10.2
•Dado que las pilas son sensibles a las altas temperaturas cuando se almacenan, guárdelas en un lugar 
fresco y seco. La temperatura recomendada debe estar entre +10 ℃y +25℃y nunca superar los +30℃. 
Por lo tanto, las baterías no deben almacenarse junto a radiadores o calderas ni expuestas a la luz solar 
directa. Los extremos de la humedad (debajo del 35% y sobre la humedad relativa del 95% por períodos 
sostenidos deben ser evitados puesto que son perjudiciales a las baterías y al embalaje. Aunque la vida útil 
de las pilas a temperatura ambiente es buena, el almacenamiento mejora a temperaturas más bajas 
siempre que se tomen precauciones especiales. Además, el calentamiento acelerado es perjudicial.
Dejar una batería en un entorno de temperatura extremadamente alta que puede provocar una explosión o 
la fuga de líquido o gas inflamable;
Una batería sometida a una presión de aire extremadamente baja puede provocar una explosión o la fuga 
de líquido o gas inflamable.

•Apague la radio antes de extraer o instalar una pila. Guarde las pilas de repuesto
 de forma segura. Deseche las pilas usadas de forma inmediata y segura.
•Los bornes de alimentación de la batería no deben cortocircuitarse.
•No sustituya la batería en ninguna zona etiquetada como "Atmósfera peligrosa".
 Cualquier chispa creada en una atmósfera potencialmente explosiva puede provocar 
una explosión o un incendio.
•Cuando el material conductor como joyas, llaves o cadenas toca los terminales expuestos de las pilas, 
puede completar un circuito eléctrico (cortocircuitar la pila) y calentarse hasta causar lesiones corporales 
como quemaduras. Tenga cuidado al manipular cualquier batería, especialmente cuando la coloque dentro 
de un bolsillo, bolso u otro recipiente con objetos metálicos;
• Los contactos sucios de la batería deben limpiarse con un paño limpio y seco, tanto en la batería como en 
el aparato.
•Las pilas deben retirarse del aparato cuando no se utilicen durante largos periodos de tiempo (meses). 
Las pilas deben guardarse en embalajes protectores especiales (como bolsas de plástico selladas o 
variantes) que deben conservarse para protegerlas de la condensación durante el tiempo en que se 
calientan a temperatura ambiente.
•Las baterías agotadas deben retirarse del equipo.
•No desmonte, abra ni triture las baterías. Las baterías sólo deben ser desmontadas por personal 
cualificado.
•Arrojar una pila al fuego o a un horno caliente, o aplastar o cortar mecánicamente una pila, ya que puede 
provocar una explosión;

•Apague la radio antes de cargarla.
•Las baterías deben cargarse a la temperatura ambiente especificada de 10℃~40℃. Si la temperatura 
ambiente es inferior a 0℃, se prohibirá la carga. 
•Las baterías recargables deben cargarse con un cargador específico suministrado para cada equipo antes 
de utilizarlas por primera vez. 
•Las baterías recargables sólo deben ser cargadas por adultos o por niños de al menos 8 años bajo la 
supervisión de un adulto.
•Tire del enchufe en lugar del cable cuando desconecte el cargador.
•Desenchufe el cargador de la toma de CA antes de realizar cualquier operación de mantenimiento o 
limpieza.
•No utilice el cargador al aire libre o en ambientes húmedos, utilícelo sólo en lugares/condiciones secos.
•No desmonte el cargador, ya que podría producirse una descarga eléctrica o un incendio. El cargador sólo 
debe ser desmontado por personal cualificado. 
•No utilice el cargador si se ha roto o dañado de algún modo.
•No utilice alargadores a menos que sea absolutamente necesario. El uso de un alargador inadecuado 
puede provocar un incendio y/o una descarga eléctrica. Si es necesario utilizar un cable alargador, 
asegúrese de que:
•Las clavijas del enchufe del alargador tienen el mismo número, tamaño y forma que las del enchufe del 
cargador.
•El alargador está correctamente cableado y en buen estado.
•Asegúrese de que el cable está colocado de forma que no se pueda pisar, tropezar con él o sufrir daños o 
tensiones.

Adaptador
 La clavija del adaptador se considera un dispositivo de desconexión. La toma de corriente se instalará 
cerca del equipo y será fácilmente accesible.

La potencia suministrada por el cargador debe estar comprendida entre los 2.61 vatios mínimos y los 2.89 
vatios máximos requeridos por el equipo de radio para alcanzar la máxima velocidad de carga.
Carga rápida USB PD

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

EXPOSICIÓN A LA ENERGÍA DE RF Y GUÍA DE SEGURIDAD DEL PRODUCTO

Modificación y ajuste no autorizados
Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte responsable del cumplimiento 
pueden anular la autoridad del usuario otorgada por los departamentos de gestión de radio del gobierno 
local para operar esta radio y no deben realizarse. Para cumplir con los requisitos correspondientes, los 
ajustes del transmisor sólo deben ser realizados por o bajo la supervisión de una persona certificada 
como técnicamente cualificada para realizar el mantenimiento y las reparaciones del transmisor en los 
servicios móviles terrestres y fijos privados, según certifique una organización representativa del usuario 
de dichos servicios. La sustitución de cualquier componente del transmisor (cristal, semiconductor, etc.) 
no autorizado por la autorización del equipo de los departamentos de gestión de radio del gobierno local 
para esta radio podría infringir las normas.

FCC
Este dispositivo cumple la parte 15 de las normas de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos 
condiciones siguientes: (Son aplicables otros dispositivos)
(1) Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales.
(2) Este aparato debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las que puedan causar un 
funcionamiento no deseado.

Nota: Este equipo ha sido probado y cumple los límites establecidos para los dispositivos digitales de 
Clase B. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias 
perjudiciales en instalaciones residenciales. Estos límites están diseñados para proporcionar una 
protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo 
genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las 
instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio. No obstante, no 
se garantiza que no se produzcan interferencias en una instalación concreta. Si este equipo causa 
interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse apagando y 
encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o más 
de las siguientes medidas:
—Reoriente o reubique la antena receptora.
—Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
—Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito distinto al que está conectado el receptor.
—Consulte al distribuidor o a un técnico experto en radio/TV para obtener ayuda.

IC:
Aparato de radio exento de licencia
Este aparato contiene transmisor(es)/receptor(es) exento(s) de licencia que cumple(n) con el(los) RSS 
exento(s) de licencia de Innovación, Ciencia y Desarrollo Económico de Canadá. Su funcionamiento está 
sujeto a las dos condiciones siguientes
(1) Este dispositivo no debe causar interferencias.
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluidas las interferencias que puedan causar un 
funcionamiento no deseado del dispositivo.

CE :
•(Declaración EU de conformidad simple) HENANESHOWELECTRONICCOMMERCECO.,LTD declara 
que el tipo de equipo de radio cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la 
Directiva RED 2014/53/UE y la Directiva ROHS 2011/65/UE y la Directiva RAEE 2012/19/UE; el texto 
completo de la declaración EU de conformidad está disponible en la siguiente dirección de Internet: 

www.retekess.com.

•Restricción de la puesta en servicio
Este producto puede utilizarse en los siguientes países y regiones: Bélgica (BE), Bulgaria (BG), República 
Checa (CZ), Dinamarca (DK), Alemania (DE), Estonia (EE), Irlanda (IE), Grecia (EL), España (ES), 
Francia (FR), Croacia (HR), Italia (IT), Chipre (CY), Letonia (LV), Lituania (LT), Luxemburgo (LU), Hungría 
(HU), Malta (MT), Países Bajos (NL), Austria (AT), Polonia (PL), Portugal (PT), Rumanía (RO), Eslovenia 
(SI), Eslovaquia (SK), Finlandia (FI), Suecia (SE) y Reino Unido (UK).

Para conocer el país de uso previsto, consulte el envase.

Eliminación
El símbolo del contenedor con ruedas tachado en su producto, documentación o 
embalaje le recuerda que todos los productos eléctricos y electrónicos, pilas o 
acumuladores deben llevarse a los lugares de recogida designados al final de su vida útil. 
No deseche estos productos como residuos urbanos sin clasificar. Elimínelos de acuerdo
 con las leyes y normas de su zona.

Seguridad RF
Esta radio bidireccional utiliza energía electromagnética en el espectro de radiofrecuencia (RF) para 
proporcionar comunicaciones entre dos o más usuarios a distancia. La energía de RF, si se utiliza de 
forma inadecuada, puede causar daños biológicos. Consulte los siguientes sitios web para obtener más 
información sobre qué es la exposición a la energía de RF y cómo controlar su exposición para garantizar 
el cumplimiento de los límites de exposición a RF establecidos: http://www.who.int/en/
Es importante mantener la radio a una distancia adecuada, ya que la exposición a RF disminuye al 
aumentar la distancia desde la antena adecuada. Una antena adecuada es una antena suministrada con 
esta radio por el fabricante o específicamente autorizada por la autoridad local para su uso con esta radio. 
Esta radio sólo puede funcionar utilizando una antena de un tipo y ganancia máxima (o menor) aprobados 
para el transmisor según los reglamentos y normas. Este transmisor debe funcionar con la(s) antena(s) 
documentada(s) y en las configuraciones Push-to-Talk (Pulsar para hablar) y body-worn (Portátil) 
documentadas. El uso de accesorios autorizados es importante porque el uso de accesorios que no sean 
Retevis puede dar lugar a niveles de exposición que superen los límites de exposición a RF IEEE/ICNIRP.
No transmita más del factor de trabajo nominal el 50% del tiempo. Transmitir la información necesaria o 
menos, es importante porque la radio genera una exposición medible a la energía de RF sólo cuando 
transmite en términos de medición para el cumplimiento de las normas. Para los usuarios que deseen 
reducir aún más su exposición, algunas medidas eficaces para reducir la exposición a RF incluyen:
•Reduce la cantidad de tiempo que pasa utilizando su dispositivo inalámbrico.
•Use un altavoz, auricular, cascos u otro accesorio manos libres para reducir la proximidad a la cabeza (y, 
por tanto, la exposición de la cabeza). Aunque los auriculares con cable pueden conducir algo de energía 
a la cabeza y los auriculares inalámbricos también emiten una pequeña cantidad de energía de 
radiofrecuencia, tanto los auriculares con cable como los inalámbricos eliminan la mayor fuente de 
energía de radiofrecuencia (el dispositivo portátil) de la proximidad de la cabeza y, por tanto, pueden 
reducir en gran medida la exposición total de la cabeza.
•Increase la distancia entre los dispositivos inalámbricos y su cuerpo.

Esta radio está diseñada y clasificada como "Población general/uso no controlado". Los entornos de 
población general/no controlados se definen como lugares en los que hay exposición de personas que no 
tienen conocimiento ni control del nivel de exposición a RF.

Interferencias Electromagnéticas/Compatibilidad
Prácticamente todos los dispositivos electrónicos son susceptibles de sufrir interferencias electromagnéti-
cas (EMI) si no están adecuadamente protegidos, diseñados o configurados para la compatibilidad 
electromagnética. Durante las transmisiones, su radio genera energía de radiofrecuencia que puede causar 
interferencias con otros dispositivos o sistemas. Para evitar este tipo de interferencias, apague la radio en 
zonas donde haya carteles que así lo indiquen, como hospitales o centros sanitarios.

Apague su radio en las siguientes condiciones:
"Apague su radio antes de entrar en cualquier área con una atmósfera potencialmente peligrosa o 
explosiva. Sólo los tipos de radio especialmente cualificados deben utilizarse en tales áreas como 
"Intrínsecamente seguras".
Nota: las zonas con atmósferas potencialmente explosivas a las que se hace referencia más arriba 
incluyen detonadores, zonas de voladuras, gas inflamable, partículas de polvo, polvos metálicos, polvos de 
grano, zonas de abastecimiento de combustible como las situadas bajo las cubiertas de los barcos, 
instalaciones de transferencia o almacenamiento de combustible o productos químicos, zonas en las que el 
aire contiene productos químicos o partículas (como grano, polvo o polvos metálicos) y cualquier otra zona 
en la que normalmente se le recomendaría apagar el motor de su vehículo. Las zonas con atmósferas 
potencialmente explosivas suelen estar señalizadas, aunque no siempre.
• Apague la radio al repostar o estacionar en estaciones de servicio.
•Apague la radio cuando se encuentre a bordo de un avión. Cualquier uso de una radio debe estar de 
acuerdo con las regulaciones aplicables según las instrucciones de la tripulación de la aerolínea.-No utilice 
ninguna radio que tenga una antena dañada. Si una antena dañada entra en contacto con la piel cuando la 
radio está en uso, puede producirse una quemadura.-Apague su radio antes de quitar o instalar accesorios.
•Cuando el transceptor se utiliza para transmisiones largas, el radiador y el chasis se calientan.

Proteja su audición
• Utilice el volumen más bajo necesario para realizar su trabajo. Suba el volumen sólo 
si se encuentra en un entorno ruidoso.
• Limite el tiempo de uso de auriculares o cascos con el volumen alto.
• Cuando utilice la radio sin auriculares, no coloque el altavoz de la radio directamente contra la oreja.
• Utilícelo con precaución, ya que una presión sonora excesiva de los auriculares puede provocar pérdida 
de audición.
PRECAUCIÓN: La exposición a ruidos fuertes de cualquier fuente durante largos periodos de tiempo 
puede afectar temporal o permanentemente a su audición. Cuanto más alto sea el volumen de la radio, 
menos tiempo será necesario antes de que su audición pueda verse afectada. Los daños auditivos 
causados por ruidos fuertes son a veces indetectables al principio y pueden tener un efecto acumulativo.
10.1 Seguridad de las baterías
•ADVERTENCIA: MANTENGA LAS PILAS NUEVAS O USADAS FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.
•En caso de fuga de la batería, no permita que el líquido entre en contacto con la piel o los ojos. En caso 
de contacto, lave la zona afectada con abundante agua y acuda inmediatamente al médico.
•Si una radio o una pila se han sumergido en agua, séquelas y límpielas antes de utilizarlas. No seque la 
radio ni la pila con un aparato o fuente de calor, como un secador de pelo o un horno microondas. Si la 
radio se ha sumergido en una sustancia corrosiva (por ejemplo, agua salada), enjuague la radio y la batería 
con agua dulce y, a continuación, séquelas.

10.2
•Dado que las pilas son sensibles a las altas temperaturas cuando se almacenan, guárdelas en un lugar 
fresco y seco. La temperatura recomendada debe estar entre +10 ℃y +25℃y nunca superar los +30℃. 
Por lo tanto, las baterías no deben almacenarse junto a radiadores o calderas ni expuestas a la luz solar 
directa. Los extremos de la humedad (debajo del 35% y sobre la humedad relativa del 95% por períodos 
sostenidos deben ser evitados puesto que son perjudiciales a las baterías y al embalaje. Aunque la vida útil 
de las pilas a temperatura ambiente es buena, el almacenamiento mejora a temperaturas más bajas 
siempre que se tomen precauciones especiales. Además, el calentamiento acelerado es perjudicial.
Dejar una batería en un entorno de temperatura extremadamente alta que puede provocar una explosión o 
la fuga de líquido o gas inflamable;
Una batería sometida a una presión de aire extremadamente baja puede provocar una explosión o la fuga 
de líquido o gas inflamable.

País
UK
DE
FR
IT
ES

Rango de frecuencia
2400-2483.5MHz
2400-2483.5MHz
2400-2483.5MHz
2400-2483.5MHz
2400-2483.5MHz

•Apague la radio antes de extraer o instalar una pila. Guarde las pilas de repuesto
 de forma segura. Deseche las pilas usadas de forma inmediata y segura.
•Los bornes de alimentación de la batería no deben cortocircuitarse.
•No sustituya la batería en ninguna zona etiquetada como "Atmósfera peligrosa".
 Cualquier chispa creada en una atmósfera potencialmente explosiva puede provocar 
una explosión o un incendio.
•Cuando el material conductor como joyas, llaves o cadenas toca los terminales expuestos de las pilas, 
puede completar un circuito eléctrico (cortocircuitar la pila) y calentarse hasta causar lesiones corporales 
como quemaduras. Tenga cuidado al manipular cualquier batería, especialmente cuando la coloque dentro 
de un bolsillo, bolso u otro recipiente con objetos metálicos;
• Los contactos sucios de la batería deben limpiarse con un paño limpio y seco, tanto en la batería como en 
el aparato.
•Las pilas deben retirarse del aparato cuando no se utilicen durante largos periodos de tiempo (meses). 
Las pilas deben guardarse en embalajes protectores especiales (como bolsas de plástico selladas o 
variantes) que deben conservarse para protegerlas de la condensación durante el tiempo en que se 
calientan a temperatura ambiente.
•Las baterías agotadas deben retirarse del equipo.
•No desmonte, abra ni triture las baterías. Las baterías sólo deben ser desmontadas por personal 
cualificado.
•Arrojar una pila al fuego o a un horno caliente, o aplastar o cortar mecánicamente una pila, ya que puede 
provocar una explosión;

•Apague la radio antes de cargarla.
•Las baterías deben cargarse a la temperatura ambiente especificada de 10℃~40℃. Si la temperatura 
ambiente es inferior a 0℃, se prohibirá la carga. 
•Las baterías recargables deben cargarse con un cargador específico suministrado para cada equipo antes 
de utilizarlas por primera vez. 
•Las baterías recargables sólo deben ser cargadas por adultos o por niños de al menos 8 años bajo la 
supervisión de un adulto.
•Tire del enchufe en lugar del cable cuando desconecte el cargador.
•Desenchufe el cargador de la toma de CA antes de realizar cualquier operación de mantenimiento o 
limpieza.
•No utilice el cargador al aire libre o en ambientes húmedos, utilícelo sólo en lugares/condiciones secos.
•No desmonte el cargador, ya que podría producirse una descarga eléctrica o un incendio. El cargador sólo 
debe ser desmontado por personal cualificado. 
•No utilice el cargador si se ha roto o dañado de algún modo.
•No utilice alargadores a menos que sea absolutamente necesario. El uso de un alargador inadecuado 
puede provocar un incendio y/o una descarga eléctrica. Si es necesario utilizar un cable alargador, 
asegúrese de que:
•Las clavijas del enchufe del alargador tienen el mismo número, tamaño y forma que las del enchufe del 
cargador.
•El alargador está correctamente cableado y en buen estado.
•Asegúrese de que el cable está colocado de forma que no se pueda pisar, tropezar con él o sufrir daños o 
tensiones.

Adaptador
 La clavija del adaptador se considera un dispositivo de desconexión. La toma de corriente se instalará 
cerca del equipo y será fácilmente accesible.

La potencia suministrada por el cargador debe estar comprendida entre los 2.61 vatios mínimos y los 2.89 
vatios máximos requeridos por el equipo de radio para alcanzar la máxima velocidad de carga.
Carga rápida USB PD

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

EXPOSICIÓN A LA ENERGÍA DE RF Y GUÍA DE SEGURIDAD DEL PRODUCTO

Modificación y ajuste no autorizados
Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte responsable del cumplimiento 
pueden anular la autoridad del usuario otorgada por los departamentos de gestión de radio del gobierno 
local para operar esta radio y no deben realizarse. Para cumplir con los requisitos correspondientes, los 
ajustes del transmisor sólo deben ser realizados por o bajo la supervisión de una persona certificada 
como técnicamente cualificada para realizar el mantenimiento y las reparaciones del transmisor en los 
servicios móviles terrestres y fijos privados, según certifique una organización representativa del usuario 
de dichos servicios. La sustitución de cualquier componente del transmisor (cristal, semiconductor, etc.) 
no autorizado por la autorización del equipo de los departamentos de gestión de radio del gobierno local 
para esta radio podría infringir las normas.

FCC
Este dispositivo cumple la parte 15 de las normas de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos 
condiciones siguientes: (Son aplicables otros dispositivos)
(1) Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales.
(2) Este aparato debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las que puedan causar un 
funcionamiento no deseado.

Nota: Este equipo ha sido probado y cumple los límites establecidos para los dispositivos digitales de 
Clase B. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias 
perjudiciales en instalaciones residenciales. Estos límites están diseñados para proporcionar una 
protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo 
genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las 
instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio. No obstante, no 
se garantiza que no se produzcan interferencias en una instalación concreta. Si este equipo causa 
interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse apagando y 
encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o más 
de las siguientes medidas:
—Reoriente o reubique la antena receptora.
—Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
—Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito distinto al que está conectado el receptor.
—Consulte al distribuidor o a un técnico experto en radio/TV para obtener ayuda.

IC:
Aparato de radio exento de licencia
Este aparato contiene transmisor(es)/receptor(es) exento(s) de licencia que cumple(n) con el(los) RSS 
exento(s) de licencia de Innovación, Ciencia y Desarrollo Económico de Canadá. Su funcionamiento está 
sujeto a las dos condiciones siguientes
(1) Este dispositivo no debe causar interferencias.
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluidas las interferencias que puedan causar un 
funcionamiento no deseado del dispositivo.

CE :
•(Declaración EU de conformidad simple) HENANESHOWELECTRONICCOMMERCECO.,LTD declara 
que el tipo de equipo de radio cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la 
Directiva RED 2014/53/UE y la Directiva ROHS 2011/65/UE y la Directiva RAEE 2012/19/UE; el texto 
completo de la declaración EU de conformidad está disponible en la siguiente dirección de Internet: 

www.retekess.com.

•Restricción de la puesta en servicio
Este producto puede utilizarse en los siguientes países y regiones: Bélgica (BE), Bulgaria (BG), República 
Checa (CZ), Dinamarca (DK), Alemania (DE), Estonia (EE), Irlanda (IE), Grecia (EL), España (ES), 
Francia (FR), Croacia (HR), Italia (IT), Chipre (CY), Letonia (LV), Lituania (LT), Luxemburgo (LU), Hungría 
(HU), Malta (MT), Países Bajos (NL), Austria (AT), Polonia (PL), Portugal (PT), Rumanía (RO), Eslovenia 
(SI), Eslovaquia (SK), Finlandia (FI), Suecia (SE) y Reino Unido (UK).

Para conocer el país de uso previsto, consulte el envase.

Eliminación
El símbolo del contenedor con ruedas tachado en su producto, documentación o 
embalaje le recuerda que todos los productos eléctricos y electrónicos, pilas o 
acumuladores deben llevarse a los lugares de recogida designados al final de su vida útil. 
No deseche estos productos como residuos urbanos sin clasificar. Elimínelos de acuerdo
 con las leyes y normas de su zona.

Seguridad RF
Esta radio bidireccional utiliza energía electromagnética en el espectro de radiofrecuencia (RF) para 
proporcionar comunicaciones entre dos o más usuarios a distancia. La energía de RF, si se utiliza de 
forma inadecuada, puede causar daños biológicos. Consulte los siguientes sitios web para obtener más 
información sobre qué es la exposición a la energía de RF y cómo controlar su exposición para garantizar 
el cumplimiento de los límites de exposición a RF establecidos: http://www.who.int/en/
Es importante mantener la radio a una distancia adecuada, ya que la exposición a RF disminuye al 
aumentar la distancia desde la antena adecuada. Una antena adecuada es una antena suministrada con 
esta radio por el fabricante o específicamente autorizada por la autoridad local para su uso con esta radio. 
Esta radio sólo puede funcionar utilizando una antena de un tipo y ganancia máxima (o menor) aprobados 
para el transmisor según los reglamentos y normas. Este transmisor debe funcionar con la(s) antena(s) 
documentada(s) y en las configuraciones Push-to-Talk (Pulsar para hablar) y body-worn (Portátil) 
documentadas. El uso de accesorios autorizados es importante porque el uso de accesorios que no sean 
Retevis puede dar lugar a niveles de exposición que superen los límites de exposición a RF IEEE/ICNIRP.
No transmita más del factor de trabajo nominal el 50% del tiempo. Transmitir la información necesaria o 
menos, es importante porque la radio genera una exposición medible a la energía de RF sólo cuando 
transmite en términos de medición para el cumplimiento de las normas. Para los usuarios que deseen 
reducir aún más su exposición, algunas medidas eficaces para reducir la exposición a RF incluyen:
•Reduce la cantidad de tiempo que pasa utilizando su dispositivo inalámbrico.
•Use un altavoz, auricular, cascos u otro accesorio manos libres para reducir la proximidad a la cabeza (y, 
por tanto, la exposición de la cabeza). Aunque los auriculares con cable pueden conducir algo de energía 
a la cabeza y los auriculares inalámbricos también emiten una pequeña cantidad de energía de 
radiofrecuencia, tanto los auriculares con cable como los inalámbricos eliminan la mayor fuente de 
energía de radiofrecuencia (el dispositivo portátil) de la proximidad de la cabeza y, por tanto, pueden 
reducir en gran medida la exposición total de la cabeza.
•Increase la distancia entre los dispositivos inalámbricos y su cuerpo.

Esta radio está diseñada y clasificada como "Población general/uso no controlado". Los entornos de 
población general/no controlados se definen como lugares en los que hay exposición de personas que no 
tienen conocimiento ni control del nivel de exposición a RF.

Interferencias Electromagnéticas/Compatibilidad
Prácticamente todos los dispositivos electrónicos son susceptibles de sufrir interferencias electromagnéti-
cas (EMI) si no están adecuadamente protegidos, diseñados o configurados para la compatibilidad 
electromagnética. Durante las transmisiones, su radio genera energía de radiofrecuencia que puede causar 
interferencias con otros dispositivos o sistemas. Para evitar este tipo de interferencias, apague la radio en 
zonas donde haya carteles que así lo indiquen, como hospitales o centros sanitarios.

Apague su radio en las siguientes condiciones:
"Apague su radio antes de entrar en cualquier área con una atmósfera potencialmente peligrosa o 
explosiva. Sólo los tipos de radio especialmente cualificados deben utilizarse en tales áreas como 
"Intrínsecamente seguras".
Nota: las zonas con atmósferas potencialmente explosivas a las que se hace referencia más arriba 
incluyen detonadores, zonas de voladuras, gas inflamable, partículas de polvo, polvos metálicos, polvos de 
grano, zonas de abastecimiento de combustible como las situadas bajo las cubiertas de los barcos, 
instalaciones de transferencia o almacenamiento de combustible o productos químicos, zonas en las que el 
aire contiene productos químicos o partículas (como grano, polvo o polvos metálicos) y cualquier otra zona 
en la que normalmente se le recomendaría apagar el motor de su vehículo. Las zonas con atmósferas 
potencialmente explosivas suelen estar señalizadas, aunque no siempre.
• Apague la radio al repostar o estacionar en estaciones de servicio.
•Apague la radio cuando se encuentre a bordo de un avión. Cualquier uso de una radio debe estar de 
acuerdo con las regulaciones aplicables según las instrucciones de la tripulación de la aerolínea.-No utilice 
ninguna radio que tenga una antena dañada. Si una antena dañada entra en contacto con la piel cuando la 
radio está en uso, puede producirse una quemadura.-Apague su radio antes de quitar o instalar accesorios.
•Cuando el transceptor se utiliza para transmisiones largas, el radiador y el chasis se calientan.

Proteja su audición
• Utilice el volumen más bajo necesario para realizar su trabajo. Suba el volumen sólo 
si se encuentra en un entorno ruidoso.
• Limite el tiempo de uso de auriculares o cascos con el volumen alto.
• Cuando utilice la radio sin auriculares, no coloque el altavoz de la radio directamente contra la oreja.
• Utilícelo con precaución, ya que una presión sonora excesiva de los auriculares puede provocar pérdida 
de audición.
PRECAUCIÓN: La exposición a ruidos fuertes de cualquier fuente durante largos periodos de tiempo 
puede afectar temporal o permanentemente a su audición. Cuanto más alto sea el volumen de la radio, 
menos tiempo será necesario antes de que su audición pueda verse afectada. Los daños auditivos 
causados por ruidos fuertes son a veces indetectables al principio y pueden tener un efecto acumulativo.
10.1 Seguridad de las baterías
•ADVERTENCIA: MANTENGA LAS PILAS NUEVAS O USADAS FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.
•En caso de fuga de la batería, no permita que el líquido entre en contacto con la piel o los ojos. En caso 
de contacto, lave la zona afectada con abundante agua y acuda inmediatamente al médico.
•Si una radio o una pila se han sumergido en agua, séquelas y límpielas antes de utilizarlas. No seque la 
radio ni la pila con un aparato o fuente de calor, como un secador de pelo o un horno microondas. Si la 
radio se ha sumergido en una sustancia corrosiva (por ejemplo, agua salada), enjuague la radio y la batería 
con agua dulce y, a continuación, séquelas.

10.2
•Dado que las pilas son sensibles a las altas temperaturas cuando se almacenan, guárdelas en un lugar 
fresco y seco. La temperatura recomendada debe estar entre +10 ℃y +25℃y nunca superar los +30℃. 
Por lo tanto, las baterías no deben almacenarse junto a radiadores o calderas ni expuestas a la luz solar 
directa. Los extremos de la humedad (debajo del 35% y sobre la humedad relativa del 95% por períodos 
sostenidos deben ser evitados puesto que son perjudiciales a las baterías y al embalaje. Aunque la vida útil 
de las pilas a temperatura ambiente es buena, el almacenamiento mejora a temperaturas más bajas 
siempre que se tomen precauciones especiales. Además, el calentamiento acelerado es perjudicial.
Dejar una batería en un entorno de temperatura extremadamente alta que puede provocar una explosión o 
la fuga de líquido o gas inflamable;
Una batería sometida a una presión de aire extremadamente baja puede provocar una explosión o la fuga 
de líquido o gas inflamable.

•Apague la radio antes de extraer o instalar una pila. Guarde las pilas de repuesto
 de forma segura. Deseche las pilas usadas de forma inmediata y segura.
•Los bornes de alimentación de la batería no deben cortocircuitarse.
•No sustituya la batería en ninguna zona etiquetada como "Atmósfera peligrosa".
 Cualquier chispa creada en una atmósfera potencialmente explosiva puede provocar 
una explosión o un incendio.
•Cuando el material conductor como joyas, llaves o cadenas toca los terminales expuestos de las pilas, 
puede completar un circuito eléctrico (cortocircuitar la pila) y calentarse hasta causar lesiones corporales 
como quemaduras. Tenga cuidado al manipular cualquier batería, especialmente cuando la coloque dentro 
de un bolsillo, bolso u otro recipiente con objetos metálicos;
• Los contactos sucios de la batería deben limpiarse con un paño limpio y seco, tanto en la batería como en 
el aparato.
•Las pilas deben retirarse del aparato cuando no se utilicen durante largos periodos de tiempo (meses). 
Las pilas deben guardarse en embalajes protectores especiales (como bolsas de plástico selladas o 
variantes) que deben conservarse para protegerlas de la condensación durante el tiempo en que se 
calientan a temperatura ambiente.
•Las baterías agotadas deben retirarse del equipo.
•No desmonte, abra ni triture las baterías. Las baterías sólo deben ser desmontadas por personal 
cualificado.
•Arrojar una pila al fuego o a un horno caliente, o aplastar o cortar mecánicamente una pila, ya que puede 
provocar una explosión;

•Apague la radio antes de cargarla.
•Las baterías deben cargarse a la temperatura ambiente especificada de 10℃~40℃. Si la temperatura 
ambiente es inferior a 0℃, se prohibirá la carga. 
•Las baterías recargables deben cargarse con un cargador específico suministrado para cada equipo antes 
de utilizarlas por primera vez. 
•Las baterías recargables sólo deben ser cargadas por adultos o por niños de al menos 8 años bajo la 
supervisión de un adulto.
•Tire del enchufe en lugar del cable cuando desconecte el cargador.
•Desenchufe el cargador de la toma de CA antes de realizar cualquier operación de mantenimiento o 
limpieza.
•No utilice el cargador al aire libre o en ambientes húmedos, utilícelo sólo en lugares/condiciones secos.
•No desmonte el cargador, ya que podría producirse una descarga eléctrica o un incendio. El cargador sólo 
debe ser desmontado por personal cualificado. 
•No utilice el cargador si se ha roto o dañado de algún modo.
•No utilice alargadores a menos que sea absolutamente necesario. El uso de un alargador inadecuado 
puede provocar un incendio y/o una descarga eléctrica. Si es necesario utilizar un cable alargador, 
asegúrese de que:
•Las clavijas del enchufe del alargador tienen el mismo número, tamaño y forma que las del enchufe del 
cargador.
•El alargador está correctamente cableado y en buen estado.
•Asegúrese de que el cable está colocado de forma que no se pueda pisar, tropezar con él o sufrir daños o 
tensiones.

Adaptador
 La clavija del adaptador se considera un dispositivo de desconexión. La toma de corriente se instalará 
cerca del equipo y será fácilmente accesible.

La potencia suministrada por el cargador debe estar comprendida entre los 2.61 vatios mínimos y los 2.89 
vatios máximos requeridos por el equipo de radio para alcanzar la máxima velocidad de carga.
Carga rápida USB PD

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

EXPOSICIÓN A LA ENERGÍA DE RF Y GUÍA DE SEGURIDAD DEL PRODUCTO

Modificación y ajuste no autorizados
Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte responsable del cumplimiento 
pueden anular la autoridad del usuario otorgada por los departamentos de gestión de radio del gobierno 
local para operar esta radio y no deben realizarse. Para cumplir con los requisitos correspondientes, los 
ajustes del transmisor sólo deben ser realizados por o bajo la supervisión de una persona certificada 
como técnicamente cualificada para realizar el mantenimiento y las reparaciones del transmisor en los 
servicios móviles terrestres y fijos privados, según certifique una organización representativa del usuario 
de dichos servicios. La sustitución de cualquier componente del transmisor (cristal, semiconductor, etc.) 
no autorizado por la autorización del equipo de los departamentos de gestión de radio del gobierno local 
para esta radio podría infringir las normas.

FCC
Este dispositivo cumple la parte 15 de las normas de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos 
condiciones siguientes: (Son aplicables otros dispositivos)
(1) Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales.
(2) Este aparato debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las que puedan causar un 
funcionamiento no deseado.

Nota: Este equipo ha sido probado y cumple los límites establecidos para los dispositivos digitales de 
Clase B. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias 
perjudiciales en instalaciones residenciales. Estos límites están diseñados para proporcionar una 
protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo 
genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las 
instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio. No obstante, no 
se garantiza que no se produzcan interferencias en una instalación concreta. Si este equipo causa 
interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse apagando y 
encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o más 
de las siguientes medidas:
—Reoriente o reubique la antena receptora.
—Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
—Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito distinto al que está conectado el receptor.
—Consulte al distribuidor o a un técnico experto en radio/TV para obtener ayuda.

IC:
Aparato de radio exento de licencia
Este aparato contiene transmisor(es)/receptor(es) exento(s) de licencia que cumple(n) con el(los) RSS 
exento(s) de licencia de Innovación, Ciencia y Desarrollo Económico de Canadá. Su funcionamiento está 
sujeto a las dos condiciones siguientes
(1) Este dispositivo no debe causar interferencias.
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluidas las interferencias que puedan causar un 
funcionamiento no deseado del dispositivo.

CE :
•(Declaración EU de conformidad simple) HENANESHOWELECTRONICCOMMERCECO.,LTD declara 
que el tipo de equipo de radio cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la 
Directiva RED 2014/53/UE y la Directiva ROHS 2011/65/UE y la Directiva RAEE 2012/19/UE; el texto 
completo de la declaración EU de conformidad está disponible en la siguiente dirección de Internet: 

www.retekess.com.

•Restricción de la puesta en servicio
Este producto puede utilizarse en los siguientes países y regiones: Bélgica (BE), Bulgaria (BG), República 
Checa (CZ), Dinamarca (DK), Alemania (DE), Estonia (EE), Irlanda (IE), Grecia (EL), España (ES), 
Francia (FR), Croacia (HR), Italia (IT), Chipre (CY), Letonia (LV), Lituania (LT), Luxemburgo (LU), Hungría 
(HU), Malta (MT), Países Bajos (NL), Austria (AT), Polonia (PL), Portugal (PT), Rumanía (RO), Eslovenia 
(SI), Eslovaquia (SK), Finlandia (FI), Suecia (SE) y Reino Unido (UK).

Para conocer el país de uso previsto, consulte el envase.

Eliminación
El símbolo del contenedor con ruedas tachado en su producto, documentación o 
embalaje le recuerda que todos los productos eléctricos y electrónicos, pilas o 
acumuladores deben llevarse a los lugares de recogida designados al final de su vida útil. 
No deseche estos productos como residuos urbanos sin clasificar. Elimínelos de acuerdo
 con las leyes y normas de su zona.

Seguridad RF
Esta radio bidireccional utiliza energía electromagnética en el espectro de radiofrecuencia (RF) para 
proporcionar comunicaciones entre dos o más usuarios a distancia. La energía de RF, si se utiliza de 
forma inadecuada, puede causar daños biológicos. Consulte los siguientes sitios web para obtener más 
información sobre qué es la exposición a la energía de RF y cómo controlar su exposición para garantizar 
el cumplimiento de los límites de exposición a RF establecidos: http://www.who.int/en/
Es importante mantener la radio a una distancia adecuada, ya que la exposición a RF disminuye al 
aumentar la distancia desde la antena adecuada. Una antena adecuada es una antena suministrada con 
esta radio por el fabricante o específicamente autorizada por la autoridad local para su uso con esta radio. 
Esta radio sólo puede funcionar utilizando una antena de un tipo y ganancia máxima (o menor) aprobados 
para el transmisor según los reglamentos y normas. Este transmisor debe funcionar con la(s) antena(s) 
documentada(s) y en las configuraciones Push-to-Talk (Pulsar para hablar) y body-worn (Portátil) 
documentadas. El uso de accesorios autorizados es importante porque el uso de accesorios que no sean 
Retevis puede dar lugar a niveles de exposición que superen los límites de exposición a RF IEEE/ICNIRP.
No transmita más del factor de trabajo nominal el 50% del tiempo. Transmitir la información necesaria o 
menos, es importante porque la radio genera una exposición medible a la energía de RF sólo cuando 
transmite en términos de medición para el cumplimiento de las normas. Para los usuarios que deseen 
reducir aún más su exposición, algunas medidas eficaces para reducir la exposición a RF incluyen:
•Reduce la cantidad de tiempo que pasa utilizando su dispositivo inalámbrico.
•Use un altavoz, auricular, cascos u otro accesorio manos libres para reducir la proximidad a la cabeza (y, 
por tanto, la exposición de la cabeza). Aunque los auriculares con cable pueden conducir algo de energía 
a la cabeza y los auriculares inalámbricos también emiten una pequeña cantidad de energía de 
radiofrecuencia, tanto los auriculares con cable como los inalámbricos eliminan la mayor fuente de 
energía de radiofrecuencia (el dispositivo portátil) de la proximidad de la cabeza y, por tanto, pueden 
reducir en gran medida la exposición total de la cabeza.
•Increase la distancia entre los dispositivos inalámbricos y su cuerpo.

Esta radio está diseñada y clasificada como "Población general/uso no controlado". Los entornos de 
población general/no controlados se definen como lugares en los que hay exposición de personas que no 
tienen conocimiento ni control del nivel de exposición a RF.

Interferencias Electromagnéticas/Compatibilidad
Prácticamente todos los dispositivos electrónicos son susceptibles de sufrir interferencias electromagnéti-
cas (EMI) si no están adecuadamente protegidos, diseñados o configurados para la compatibilidad 
electromagnética. Durante las transmisiones, su radio genera energía de radiofrecuencia que puede causar 
interferencias con otros dispositivos o sistemas. Para evitar este tipo de interferencias, apague la radio en 
zonas donde haya carteles que así lo indiquen, como hospitales o centros sanitarios.

Apague su radio en las siguientes condiciones:
"Apague su radio antes de entrar en cualquier área con una atmósfera potencialmente peligrosa o 
explosiva. Sólo los tipos de radio especialmente cualificados deben utilizarse en tales áreas como 
"Intrínsecamente seguras".
Nota: las zonas con atmósferas potencialmente explosivas a las que se hace referencia más arriba 
incluyen detonadores, zonas de voladuras, gas inflamable, partículas de polvo, polvos metálicos, polvos de 
grano, zonas de abastecimiento de combustible como las situadas bajo las cubiertas de los barcos, 
instalaciones de transferencia o almacenamiento de combustible o productos químicos, zonas en las que el 
aire contiene productos químicos o partículas (como grano, polvo o polvos metálicos) y cualquier otra zona 
en la que normalmente se le recomendaría apagar el motor de su vehículo. Las zonas con atmósferas 
potencialmente explosivas suelen estar señalizadas, aunque no siempre.
• Apague la radio al repostar o estacionar en estaciones de servicio.
•Apague la radio cuando se encuentre a bordo de un avión. Cualquier uso de una radio debe estar de 
acuerdo con las regulaciones aplicables según las instrucciones de la tripulación de la aerolínea.-No utilice 
ninguna radio que tenga una antena dañada. Si una antena dañada entra en contacto con la piel cuando la 
radio está en uso, puede producirse una quemadura.-Apague su radio antes de quitar o instalar accesorios.
•Cuando el transceptor se utiliza para transmisiones largas, el radiador y el chasis se calientan.

Proteja su audición
• Utilice el volumen más bajo necesario para realizar su trabajo. Suba el volumen sólo 
si se encuentra en un entorno ruidoso.
• Limite el tiempo de uso de auriculares o cascos con el volumen alto.
• Cuando utilice la radio sin auriculares, no coloque el altavoz de la radio directamente contra la oreja.
• Utilícelo con precaución, ya que una presión sonora excesiva de los auriculares puede provocar pérdida 
de audición.
PRECAUCIÓN: La exposición a ruidos fuertes de cualquier fuente durante largos periodos de tiempo 
puede afectar temporal o permanentemente a su audición. Cuanto más alto sea el volumen de la radio, 
menos tiempo será necesario antes de que su audición pueda verse afectada. Los daños auditivos 
causados por ruidos fuertes son a veces indetectables al principio y pueden tener un efecto acumulativo.
10.1 Seguridad de las baterías
•ADVERTENCIA: MANTENGA LAS PILAS NUEVAS O USADAS FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.
•En caso de fuga de la batería, no permita que el líquido entre en contacto con la piel o los ojos. En caso 
de contacto, lave la zona afectada con abundante agua y acuda inmediatamente al médico.
•Si una radio o una pila se han sumergido en agua, séquelas y límpielas antes de utilizarlas. No seque la 
radio ni la pila con un aparato o fuente de calor, como un secador de pelo o un horno microondas. Si la 
radio se ha sumergido en una sustancia corrosiva (por ejemplo, agua salada), enjuague la radio y la batería 
con agua dulce y, a continuación, séquelas.

10.2
•Dado que las pilas son sensibles a las altas temperaturas cuando se almacenan, guárdelas en un lugar 
fresco y seco. La temperatura recomendada debe estar entre +10 ℃y +25℃y nunca superar los +30℃. 
Por lo tanto, las baterías no deben almacenarse junto a radiadores o calderas ni expuestas a la luz solar 
directa. Los extremos de la humedad (debajo del 35% y sobre la humedad relativa del 95% por períodos 
sostenidos deben ser evitados puesto que son perjudiciales a las baterías y al embalaje. Aunque la vida útil 
de las pilas a temperatura ambiente es buena, el almacenamiento mejora a temperaturas más bajas 
siempre que se tomen precauciones especiales. Además, el calentamiento acelerado es perjudicial.
Dejar una batería en un entorno de temperatura extremadamente alta que puede provocar una explosión o 
la fuga de líquido o gas inflamable;
Una batería sometida a una presión de aire extremadamente baja puede provocar una explosión o la fuga 
de líquido o gas inflamable.

•Apague la radio antes de extraer o instalar una pila. Guarde las pilas de repuesto
 de forma segura. Deseche las pilas usadas de forma inmediata y segura.
•Los bornes de alimentación de la batería no deben cortocircuitarse.
•No sustituya la batería en ninguna zona etiquetada como "Atmósfera peligrosa".
 Cualquier chispa creada en una atmósfera potencialmente explosiva puede provocar 
una explosión o un incendio.
•Cuando el material conductor como joyas, llaves o cadenas toca los terminales expuestos de las pilas, 
puede completar un circuito eléctrico (cortocircuitar la pila) y calentarse hasta causar lesiones corporales 
como quemaduras. Tenga cuidado al manipular cualquier batería, especialmente cuando la coloque dentro 
de un bolsillo, bolso u otro recipiente con objetos metálicos;
• Los contactos sucios de la batería deben limpiarse con un paño limpio y seco, tanto en la batería como en 
el aparato.
•Las pilas deben retirarse del aparato cuando no se utilicen durante largos periodos de tiempo (meses). 
Las pilas deben guardarse en embalajes protectores especiales (como bolsas de plástico selladas o 
variantes) que deben conservarse para protegerlas de la condensación durante el tiempo en que se 
calientan a temperatura ambiente.
•Las baterías agotadas deben retirarse del equipo.
•No desmonte, abra ni triture las baterías. Las baterías sólo deben ser desmontadas por personal 
cualificado.
•Arrojar una pila al fuego o a un horno caliente, o aplastar o cortar mecánicamente una pila, ya que puede 
provocar una explosión;

•Apague la radio antes de cargarla.
•Las baterías deben cargarse a la temperatura ambiente especificada de 10℃~40℃. Si la temperatura 
ambiente es inferior a 0℃, se prohibirá la carga. 
•Las baterías recargables deben cargarse con un cargador específico suministrado para cada equipo antes 
de utilizarlas por primera vez. 
•Las baterías recargables sólo deben ser cargadas por adultos o por niños de al menos 8 años bajo la 
supervisión de un adulto.
•Tire del enchufe en lugar del cable cuando desconecte el cargador.
•Desenchufe el cargador de la toma de CA antes de realizar cualquier operación de mantenimiento o 
limpieza.
•No utilice el cargador al aire libre o en ambientes húmedos, utilícelo sólo en lugares/condiciones secos.
•No desmonte el cargador, ya que podría producirse una descarga eléctrica o un incendio. El cargador sólo 
debe ser desmontado por personal cualificado. 
•No utilice el cargador si se ha roto o dañado de algún modo.
•No utilice alargadores a menos que sea absolutamente necesario. El uso de un alargador inadecuado 
puede provocar un incendio y/o una descarga eléctrica. Si es necesario utilizar un cable alargador, 
asegúrese de que:
•Las clavijas del enchufe del alargador tienen el mismo número, tamaño y forma que las del enchufe del 
cargador.
•El alargador está correctamente cableado y en buen estado.
•Asegúrese de que el cable está colocado de forma que no se pueda pisar, tropezar con él o sufrir daños o 
tensiones.

Adaptador
 La clavija del adaptador se considera un dispositivo de desconexión. La toma de corriente se instalará 
cerca del equipo y será fácilmente accesible.

La potencia suministrada por el cargador debe estar comprendida entre los 2.61 vatios mínimos y los 2.89 
vatios máximos requeridos por el equipo de radio para alcanzar la máxima velocidad de carga.
Carga rápida USB PD

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.
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caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori.

Guarantee

Model Number: 
Serial Number: 
Purchasing Date: 
Dealer: 
User’s Name: 
Country: 
Post Code:

Telephone:
Telephone: 
 Address:  

 Email: 

Remarks:

1.This guarantee card should be kept by the user, no 
replacement if lost.
2.Most new products carry a two-year manufacturer’s 
warranty from the date of purchase. 
3.The user can get warranty and after-sales service as 
below:
·Contact the seller where you buy.
·Products Repaired by Our Local Repair Center
4.For warranty service, you will need to provide a receipt 
proof of purchase from the actual seller for verification

Exclusions from Warranty Coverage:  
1.To any product damaged by accident.
2.In the event of misuse or abuse of the product or as a 
result of unauthorized alterations or repairs.
3.If the serial number has been altered, defaced, or 
removed.



caratteristiche del prodotto
Supporta l'uscita del segnale audio digitale LPCM a 2 canali non compresso;
Supporta flusso di bit di ingresso S/PDIF a 24 bit sul canale R/L;
Supporta frequenze di campionamento di 32, 44,1, 48 e 96192 KHz
Fornire una trasmissione senza rumore elettromagnetico;
Se si utilizza una TV come sorgente audio, non dimenticare di impostare l'uscita audio della TV su 
PCM/LPCM (Passaggi Home page dispositivo - Impostazioni di sistema - Immagine e suono - Impostazioni 
vocali - Uscita audio digitale - PCM/LPCM); (ad esempio, utilizzare una TV Panasonic come risorse audio, 
impostare l'uscita audio della TV su uscita SPDIF; utilizzare una TV Samsung come altoparlante, 
accendere gli altoparlanti esterni (passaggi: menu-audio-impostazioni altoparlanti-altoparlanti esterni-on) 

Altri accessori audio

Istruzioni
Prima dell'uso ufficiale, preparare secondo i seguenti requisiti:
1. Collegare il cavo dell'adattatore di alimentazione al trasmettitore e, allo stesso tempo, utilizzare il cavo 
audio per collegare insieme la TV e il trasmettitore; e confermare che la TV può essere vista correttamente;
2. Le cuffie sono alimentate da due batterie AAA e le batterie devono essere completamente cariche (puoi 
osservare attraverso l'indicatore luminoso "power" sul guscio delle cuffie).

Trasmettitori
Power on/off
Dopo l'accensione dell'adattatore del Trasmettitori, il Trasmettitori entra automaticamente nello stato di 
accensione; quando l'alimentatore è scollegato, il Trasmettitori entra nello stato di spegnimento.
L'indicatore SIGNAL si illumina in bianco e lampeggia rapidamente per 5 secondi (0,25 s acceso/0,25 s 
spento) quando il dispositivo è acceso; l'indicatore SIGNAL non risponde quando il dispositivo è spento.

Pairing Stato
In modalità 2.4G, tieni premuto il "pulsante di commutazione 2.4G/Bluetooth" delle cuffie per 5 secondi per 
accedere allo stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello 
stato di luce bianca lampeggiante velocemente (0,25s accesa/0,25s spenta); a questo punto collegare il 
cavo adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "pulsante di commutazione modalità 2.4G/Bluetooth" per mettere le cuffie in 
modalità Bluetooth -- SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 
secondi spento) e le cuffie trasmettono "Cuffie Bluetooth". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del 
telefono cellulare, cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare 
l'accoppiamento Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso se l'accoppiamento ha esito positivo).

Audio Input
Dopo aver collegato il televisore ai Trasmettitori con il cavo audio, l'indicatore SIGNAL dei Trasmettitori è 
sempre bianco;
A questo punto, dopo aver scollegato il cavo audio dei Trasmettitori, la spia SIGNAL si accenderà di colore 
bianco per 1min, dopodiché la spia bianca lampeggerà lentamente (0.5s acceso/0.5s spento); dopo che 
non vi è alcun ingresso audio per 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra nello stato di standby (quando 
c'è di nuovo un segnale audio in ingresso, il Trasmettitori viene riattivato e SIGNAL entra nello stato di luce 
bianca).

Standby Modalità
Se il volume del segnale dell'ingresso audio è troppo basso, l'indicatore luminoso SIGNAL si accenderà per 
1 MIN, quindi la luce bianca lampeggerà lentamente (0,5 s acceso/0,5 s spento), Se non c'è ingresso audio 
per più di 4 minuti, la luce bianca si spegne ed entra in modalità standby (quando c'è di nuovo l'ingresso 
audio, l'indicatore SIGNAL si riattiverà ed entrerà nello stato di luce bianca fissa.）

Cuffie 
Power on/off
Premere a lungo il "power button" delle cuffie per 2 secondi per accendere la spia di alimentazione sarà 
sempre rossa e verrà trasmesso "Power on".
Premere a lungo il "pulsante di accensione" delle cuffie per 2 secondi per spegnere, la spia di alimentazi-
one si spegnerà e verrà trasmesso "Power off".

2.4G/Bluetooth BT Selezione della modalità (impostazione predefinita 2,4 G all'avvio)
Dopo aver acceso le cuffie, premere brevemente il pulsante "selezione modalità". L'indicatore luminoso 
SIGNAL delle cuffie sarà bianco in modalità TV 2.4G; L'indicatore luminoso SIGNAL sarà blu in modalità di 
connessione BT.

Priorità della modalità di connessione
Ogni volta che le cuffie vengono accese, è in modalità Cuffie TV. Se le cuffie hanno già un record di 
associazione con il telefono cellulare, le cuffie verranno nuovamente collegate al telefono cellulare, ma la 
modalità Cuffie Bluetooth non funziona e le cuffie devono essere commutate in modalità Bluetooth per 
iniziare a funzionare.

Pairing
In modalità 2.4G, tieni premuto il "2.4G/Bluetooth switch button" delle cuffie per 5 secondi per accedere allo 
stato di associazione. A questo punto, la luce di segnalazione SIGNAL delle cuffie entra nello stato di luce 
bianca lampeggiante rapidamente (0,25 s accesa/0,25 s spenta); a questo punto collegare il cavo 
dell'adattatore di alimentazione dei Trasmettitori all'alimentatore. Se il pairing va a buon fine, l'indicatore 
SIGNAL dei Trasmettitori sarà sempre bianco, e sarà sempre bianco anche l'indicatore SIGNAL delle cuffie 
(le cuffie trasmetteranno TV Connected). Se l'accoppiamento fallisce, il SEGNALE non rimarrà bianco.
Premere brevemente il "2.4G/Bluetooth mode switching button" per mettere le cuffie in modalità Bluetooth -- 
SIGNAL entra nella luce blu lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie 
trasmettono "Bluetooth Headphones". A questo punto, sotto la funzione Bluetooth del telefono cellulare, 
cerca l'elenco dei dispositivi collegabili - seleziona "RETEKESS TA007" per completare l'accoppiamento 
Bluetooth (il Bluetooth connesso verrà trasmesso e la luce SEGNALE sarà blu fissa se l'accoppiamento è 
andato a buon fine ).

Impossibile connettersi normalmente dopo l'avvio
In modalità 2.4G, se le cuffie non sono ricollegate al precedente Trasmettitore normalmente dopo 
l'accensione, l'indicatore SIGNAL diventerà bianco e lampeggerà lentamente (0,5s acceso/0,5s spento), 
entrerà nello stato di riconnessione e si spegnerà automaticamente dopo nessuna operazione entro 5 
minuti (Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo aver acceso le cuffie e averle passate alla modalità Bluetooth, se le cuffie non 
possono essere ricollegate al dispositivo Bluetooth che è stato accoppiato correttamente in passato (si 
verifica la disconnessione), l'indicatore luminoso SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
on/0.5s off), le cuffie entrano nello stato alternativo di riconnessione e associazione e si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività (riproduzione di Spegnimento)

Disconnetti
In modalità 2.4G, spegnendo l'alimentazione dei Trasmettitori nello stato connesso, e l'indicatore SIGNAL 
delle cuffie entra nello stato di riconnessione, la luce bianca lampeggia lentamente in questo momento 
(0,5s acceso/0,5s spento), e lo faranno si spegne automaticamente dopo 5 minuti senza operazione. 
(Annuncia lo spegnimento quando si spegne).
       In modalità Bluetooth, disattivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, quindi disconnettere la 
connessione Bluetooth con le cuffie. A questo punto, le cuffie SIGNAL lampeggeranno lentamente con luce 
blu (0,5 secondi accese/0,5 secondi spente) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e 

associazione e si spegneranno automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si 
spegne).

Accoppiamento Distanza superata
In modalità 2.4G, se la distanza tra gli auricolari e i Trasmettitori supera la distanza di accoppiamento di 
2.4G, l'indicatore SIGNAL entrerà nello stato di riconnessione con la luce bianca che lampeggerà 
lentamente (0.5s acceso/0.5s spento) e le cuffie si si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. 
(Annuncia Power off quando si spegne).
In modalità Bluetooth, dopo che le cuffie hanno superato la distanza di associazione con un terminale 
Bluetooth come un telefono cellulare, l'indicatore SIGNAL lampeggerà lentamente in blu (0,5 secondi 
acceso/0,5 secondi spento) per entrare nello stato alternativo di riconnessione e associazione e il le cuffie 
si spengono automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).

Arresto batteria scarica 
Quando la tensione della batteria delle cuffie è inferiore a 2,2 V, l'indicatore SIGNAL entra nello stato di luce 
rossa lampeggiante lentamente (0,5 secondi acceso/0,5 secondi spento) e le cuffie si spengono 
automaticamente dopo 5 minuti di inattività. (Annuncia Power off quando si spegne).
Allo stesso tempo, le cuffie nello stato di batteria scarica emetteranno un suono "BE" ogni minuto fino a 
quando gli auricolari non si spengono automaticamente.

Play Music
Play/Pause: premere brevemente il pulsante di accensione
Next song: premere il pulsante volume + 1S
Previous song:: premere il pulsante del volume 1S
Volume +: premere brevemente il pulsante volume + per aumentare il volume passo dopo passo (quando il 
livello del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")
Volume - : premere brevemente il pulsante del volume per ridurre il volume gradualmente (quando il livello 
del volume raggiunge il massimo, le cuffie annunceranno "Volume massimo")

Assistente vocale (BT)
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per attivare SIRI del telefono (a condizione che le cuffie siano 
state collegate al telefono tramite Bluetooth) e fare nuovamente doppio clic sul pulsante di accensione per 
disattivare SIRI.

modalità telefono (BT)
Si prega di confermare che le cuffie siano state collegate al Trasmettitore/TV tramite la modalità 2.4G e 
prima collegate al telefono cellulare tramite la modalità Bluetooth.
Se il telefono cellulare riceve improvvisamente una chiamata durante l'ascolto di programmi TV con le 
cuffie, le cuffie usciranno automaticamente dalla modalità 2.4G, passeranno alla modalità Bluetooth ed 
entreranno automaticamente in modalità TV 2.4G dopo che la chiamata è stata terminata.
Quando l'auricolare riceve una chiamata in arrivo tramite la modalità Bluetooth, l'auricolare riprodurrà la 
musica della chiamata in arrivo del telefono cellulare e anche l'indicatore SIGNAL sarà una luce blu fissa. 
Se vuoi rispondere/terminare la chiamata, premi brevemente il pulsante di accensione delle cuffie. Se vuoi 
rifiutare la chiamata in arrivo, devi tenere premuto il pulsante di accensione delle cuffie per 2S.
Se hai già utilizzato il telefono cellulare per eseguire un'operazione di chiamata di accesso remoto e 
desideri annullare la chiamata in questo momento, devi premere brevemente il pulsante di accensione delle 
cuffie per annullare l'operazione di accesso remoto.

Ricarica delle cuffie
Dopo aver verificato che la batteria delle cuffie è una batteria Ni-MH ricaricabile, è possibile utilizzare la 
funzione di ricarica.

Mettere le cuffie sui Trasmettitori in carica (i Trasmettitori devono essere collegati all'alimentazione), 
l'indicatore CHARGE sui Trasmettitori lampeggerà lentamente con luce verde (1S ON / 1S OFF); quando 
l'auricolare sarà completamente carico, la spia verde dell'indicatore CHARGE sui Trasmettitori sarà sempre 
accesa.

Note: quando si utilizza la funzione di ricarica, assicurarsi di utilizzare una batteria Ni-MH AAA ricaricabile; 
quando la batteria è completamente carica, rimuovere le cuffie dai trasmettitori o spegnere i trasmettitori. MADE IN CHINA
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ses accessoires 
et ses batteries 
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